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გამოდის
 თვეში ორჯერ

მურმან თავდიშვილი

(რევაზ მიშველაძის ახალი რომანის 
გამო)

რევაზ მიშველაძემ თავისი მეორე რომანი გა-
მოაქვეყნა.

როგორც ნებისმიერი მისი ნაწერი, ეს თხზულე-
ბაც ინტერესით იკითხება.

მაგრამ ინტერესი ორგვარია: დამღლელი და 
დამაინტრიგებელ-წამახალისებელი. ინტერესი 
ჯერ კიდევ სათაურშივე იღებს სათავეს. ამბის 
განვითარებისდა კვალობაზე მას ეძლევა ორმაგი 
გააზრება: ცენტრალური პერსონაჟი, ამა ქვეყნის 

მოქალაქე, ბორბალში მოქცეული ციყვია, 
რომელსაც მოჯადოებული ცხოვრებისეული 
წრიდან გამოძრომა და სწორ გზაზე დადგო-
მა არ ძალუძს; განზოგადების მეორე, შემდ-
გომი, ტაღლის შემდეგ კი სათაურს „ციყვი 
ბორბალში” უფრო მაღალი ალუზიური მნიშ-
ვნელობა ენიჭება – პერსონაჟის მამულიც 
ციყვია, მოჯადოებულ წრეში მოხვედრილი 
და არავითარი შუქის წერტილი არ ჭიატებს, 
რომ ერი ამ წრეს თავს დააღწევს.

თუმცა კი ღერძული სათქმელი შავბნელი 
და ტრაგიკულია (ესაა ავტორისეული რე-
ალიზმი), ტექსტის თხზვის სტილი იგივეა, 
რაც მწერალს თავისი ხანგრძლივი შემოქ-
მედებითი ღვაწლის გზაზე შეუმუშავებია 
და შეუთვისებია – ხალხური სადა ენა, პო-
პულარული ქართული, ზომიერი და მოხდე-
ნილი შედარებები; ალაგ-ალაგ სიტუაციური 
(და არა მარტივი ენობრივი) იუმორი. ერთი 
სიტყვით, ყველაფერი ის, რაც საუკეთესო 
ნოველებშია მომარჯვებული. სხვაგვარად 
შეუძლებელიც იყო, თუ ვიზიარებთ (და ვი-
ზიარებთ კიდევაც!) ბიუფონის ფორმულას – 
სტილი თვითონ ადამიანიაო! საკუთარ თავს 
კი ვერავინ შეცვლის. ეს უკვე მე-12 საუკუ-
ნეში იცოდნენ: „თავსა ახლად ვერვინ იშობს” 
(რუსთველი).

უწინარეს ყოვლისა, ორიოდე სიტყვა კომ-
პოზიციაზე.

ამ მხრივ, ჩემი აზრით, რომანის ორი ტიპი 
არსებობს: ერთია მკაცრსიუჟეტიანი, მეორე 
– რბილსიუჟეტიანი, როდესაც კომპოზიცია 
ამორფულია და უკანა პლანზეა გადაწეული. 
ვუწოდოთ მას მოზაიკური ტიპის მხატვრო-
ბა. ჩემი ღრმა რწმენით, პირველ ბანაკში 

მოექცევა ჰომეროსის, რუსთველის, მიხ. ჯავახიშ-
ვილის ქმნილებანი; მეორე ბანაკს კი შეავსებენ 
ფირდოუსის, ნიზამის, კ. გამსახურდიას რომანე-
ბი, დ. შენგელაიას „გურამ ბარამანდია” და „სანა-
ვარდო”...

რუსთველი თავისი წინამორბედებისა და სუ-
ლიერი წინაპრების ფირდოუსისა და ნიზამისაგან 
სწორედ ერთადერთი რამით განსხვავდება. არა 
ხატვის სტილით, მანერით, ცალკეულ სახე-ხატ-
თა და აფორიზმთა ჩამოქნის წესით, არცთუ პო-
ეტიკური ტექნიკის ნიუანსების მომარჯვებით, 
არამედ დანტე ალიგიერის პროფილივით მკაცრი 
კომპოზიციით. „ვეფხისტყაოსანში” ისე ზუსტად 
არის გამოთვლილი ყველაფერი, პროპორციები 
სანტიმეტრობითა და მილიმეტრობით ისეა შეხა-

მებულ-შეტოლებული, თითქოსდა ამ უმკაცრესი 
სიზუსტის აღსრულებაში ავტორს მიქელანჯელო 
და კეპლერი წახმარებიანო. ამ თვალსაზრისით, 
ძალიან კარგი შესადარებელი არიან ერთ ეპოქა-
ში მოღვაწე ნიზამი და რუსთველი. ნიზამის თვით 
ყველაზე მკაცრსიუჟეტიანი „ლეილი და მაჯნუ-
ნიც” კი ბევრად უფრო ამორფული და ყვავილო-
ვანია, ვიდრე – „ვეფხისტყაოსანი”.

სახელოვანი ნოველისტის ახალი რომანი სწო-
რედ ამ მეორე ტიპისა გახლავთ (სხვათა შორის, 
სწორედ ისე, როგორც პირველი). აქ აქცენტირე-
ბულია არა იმდენად კომპოზიციური ამბავი-ღერ-
ძი, არამედ ცალკეულ დეტალთა ზედმიწევნითი 
მხატვრული დამუშავება. ეს მოსალოდნელიც 
იყო, რადგან ჩვენი ავტორი ათეული წლობით 

თხრიდა, აღმრავებდა და ტკეპნიდა 
ნოველის კალაპოტს, რაკიღა ამ ჟან-
რის ტექსტი ნიუანსურ-ფილიგრანულ 
დამუშავებას მოითხოვს. ამიტომაც 
ახალი სქელტანიანი თხზულების ძი-
რითადი სამშენებლო მასალა ნოველა-
თა წყებაა და სარომანო ფინალისაკენ 
სწორედ დამოუკიდებელ ნოველათა 
მოზაიკას მივყავართ.

იმისათვის, რათა საბოლოოდ და-
ვადგინოთ, თუ „რა წავიღოთ თან 
ათასწლეულობის განმავლობაში დე-
დამიწით დამტვერილმა ადამიანებმა 
ახალ პლანეტაზე და რა დავტოვოთ 
აქ – სამუდამოდ გასაქრობად და და-
სავიწყებლად”, გონიერი მკითხველის 
გონებას სხვადასხვა მხრიდან ეხვევა, 
თავს ევლება და ელაციცება მწერლის 
ხატოვანი სიტყვა და, ვგონებ, ჟურნა-
ლისტ ლავრენტი მიქავას პერსონაჟის 
დახატვით ჯეროვნადაც აღწევს მის 
შეგნებაში.

ისე მოხდა, რომ პრეზიდენტის ფო-
ტოგრაფი საკუთარი მოვალეობის 
საუკეთესოდ შესრულებისათვის კი 
არ დააჯილდოვეს, არამედ დასაჯეს. 
აღსრულდა ხალხური ლექსის იდეა: 
„დამიჭირეს, მკლავი მომჭრეს, რა-
ტომ კარგი აგიგია?!” არადა რა ექნა 
ფოტოხელოვანს – კარგ ხელფასს 
ეძიებდა, რჩენის სახსარს დაეძებდა 
და ამ ძიებაში მხედველობიდან გა-
მოეპარა ნიზამი განჯევის ბრძნული 
რჩევა:

კრიტიკა „მესამე პირისათვის“
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ნუ იმსახურებ ნურასდროს
შაჰის ჯარსა და დივანში;
გული შაჰისკენ ნუ გიწევს,
ცეცხლი ნუ გიძევს თივაში!
თუმცა უბრალო ფოტოგრაფს რას 

ვერჩით, თვით გენიოსმა ფირდოუს-
მაც ვერ დაიცვა ეგ მცნება! და ხელთ 
შერჩა ექსორია, მაჰმუდ ღაზნევისა-
გან მუდმივი დევნა, მოგზაურის მჩა-
ტე გუდა და ხმელი არგანი.

რისთვის აღმოჩნდა ფოტოხელო-
ვანი ციხეში?

ერთ მშვენიერ უღრუბლო დღეს 
ცაზე მეხმა დაიგრგვინა: „პრეზიდენ-
ტმა რომ უმი თევზისაგან დამზადე-
ბული იაპონური კერძი მიირთვა და 
ლავრენტისთან ერთად კომპიუტერს 
მიუჯდა, მოულოდნელად ნიკარა-
გუას ცენტრალური გაზეთის – „ვა-
ტატატუ–ვაკახარას” ახალი ნომერი 
გაუფინა მაგიდაზე ლავრენტის და 
მრისხანედ ჰკითხა: – რა ხდება, ლავ-
რენტი?!

ლავრენტიმ გაზეთს დახედა და 
პირკატა ეცა – პირველსავე გვერდ-
ზე სათაურით „ერთი პრეზიდენტის 
ოინბაზობანი” – სამი ფერადი ფოტო 
იყო დაბეჭდილი” (გვ. 11). გასაგებია, 
რომ  სამივე ფოტონიმუში უხამსო-
ბის დემონსტრირება გახლდათ და 
იქ სახამსო არა იყო რა!

ასე მოხვდა ციხეში აწ უკვე „სამ-
შობლოს მოღალატედ” სახელდებუ-
ლი.

აქ მას დრო თავზესაყრელად ჰქონ-
და და ისიც ფიქრობს იქითურზე, აქე-
თურზე, განვლილ ცხოვრებისეულ 
გზასაც თვალი გადაავლო. ასე ვეც-
ნობით მის ცხოვრებას, რომელიც 
ისე ალალ-მართალი იყო, როგორც 
დილის სხივი დარიალის ხეობაში. ამ 
მხატვრულ ბიოგრაფიაში ჩართულია 
ბევრი საგულისხმიერო ამბავი (გერ-
მანელი ექიმისა, რუსულის მასწავ-
ლებლისა), არაერთი საინტერესო 
დაკვირვება, ფსიქოლოგიური დე-
ტალი. რედაქციაში ნამუშევარი გახ-
ლავართ და მეც არაერთხელ მსმე-
ნია ფოტოს ოსტატთაგან: გთხოვ, 
ფოტოხელოვანი დამიძახე და არა 
ფოტოგრაფიო; აფორიზმია თუ ფსი-
ქოლოგიური მცნება, ზოგი ნათქვა-
მი გულში სამუდამოდ იდებს ბინას: 
ქურდს ჯაჭვით დაბმული ძაღლისა 
უფრო ეშინიაო (26). გურამ ფან-
ჯიკიძემ სახელი რომ გაითქვა, მის 
ნაწერში არც ენა მოეწონება კაცს, 
არც ეპითეტი ან თუ შედარება, მაგ-
რამ მას ძალედვა ღრმა და მართალი 
ფსიქოლოგიური სიტუაციების მიგ-
ნება და აღწერა. ამ მხრივ ვაქებ ვი-
თარებას, სადაც ახსნილია, თუ რად 
უყვართ მოწაფეებს დანგრეული 
საყდრის მონახულება: „ალბათ, ასე 
მაღალი ღობე აქვს, იმიტომ” (32); 
იგივე ითქმის სიტუაციაზე, როცა 
ფოთლებგაძარცვული ჭადრის კენ-
წეროზე თავდაღმა ჰკიდია ნაცრის-
ფერი მტრედი. ქვემოთ კი უამრავი 

გამვლელი შექუჩებულა და განიც-
დის ფრინველის გაჭირვებას (45); 
თვალს გვტაცებს კლასიკური დონის 
აფორიზმი: „ყველაზე მაღალი კიბეც 
კი პირველი საფეხურიდან იწყება” 
(77); მე ეს აფორიზმიც საგულისხ-
მოდ მეჩვენება: „გასაკვირს მხოლოდ 
გმირები და სულელები სჩადიან” 
(26); ამ წიგნისეული აფორიზმები 
როდია ყურით მოთრეული და ნა-
ძალადევი. ისინი თვით ტექსტის 
იდეური განვითარების გვირგვინს 
წარმოადგენენ: „გზები არსად თავ-
დებიან” (89); რ. მიშველაძე იდეას 
მშვენივრად ავითარებს, როცა არკ-
ვევს: ჩვენ, ქართველებს, სიშორესა 
და ბუნებაზე სხვაგვარი წარმოდგე-
ნა გვაქვს, ვიდრე დიდი ერის წარ-
მომადგენლებს (ვთქვათ, რუსებს). 
ჩვენი „შორს” ათჯერ უფრო ახლოა, 
ვიდრე – რუსისა; ჩვენი „ბუნება” 
უფრო მზიანია, მხურვალეა, ნათლი-
ერია, ვიდრე რუსის ან იაკუტიელი-
სა.

ზოგი სიბრძნე ისეთია, კომენტარს 
არ საჭიროებს, ზოგი – დიახაც. უკო-
მენტარო აფორიზმად მიმიჩნევია ეს 
საგულისხმო ფრაზა: „ქალი ქმრის 
სახალხოდ ქებას რომ დაიწყებს, ორი 
რამ არის უსათუოდ: ან ნაღალატევი 
აქვს მისთვის, ან აწი აპირებს ღა-
ლატს”. 

მხატვრული ლიტერატურა იმად 
არის მხატვრული, რომ საზრდოობს 
ხატოვანების მუდმივი და მარადი-
ული საშუალებებით. ერთი ასეთია 
შედარება. მე, პირადად, ამ ხერხის 
დიდი პატივისმცემელი ვარ და ზოგ-
ჯერ მეტაფორაზე წინაც კი ვაყენებ, 
მით უფრო, რომ მიმაჩნია: რეალის-
ტურ ტექსტში მეტაფორაზე მეტი 
პატივი შედარებას ეკუთვნის. ჩემი 
ფიქრით, მიგნებაა ასეთი პარალელი: 
„ხახალეიშვილი რატომღაც ჰ ასოს 
შევადარე და გამეღიმა” (51). რომც 
არ იცნობდე ამ პერსონაჟს, მარტო 
ეგ შედარებაც კი საკმარისია მისი 
პიროვნების ცხადად წარმოსადგე-
ნად. უფრო მარტივია, ოღონდ ესეც 
დროული: „თეთრთმიანი კინოეკრა-
ნიდან გადმოსული ქალი თავისი ფე-
ხით გამომყვა” (115); ჩვენი ავტორის 
სტილისათვის ერთობ დამახასიათე-
ბელია იუმორისტული ელფერის შე-
დარება, სადაც სიცხადეს ღიმილიც 
უჭერს მხარს: „არგენტინურ-ბრაზი-
ლიურ 635-სერიან ფილმებში რომ 
სოფლის მასწავლებელი ან დაზღვე-
ვის აგენტები გამოჰყავთ, ისეთი იყო 
ზემფირას ნაცნობი (244).

მსუბუქი და სახალისო იუმორი 
ის კვნიტა მარილია, რომელიც ყო-
ველთვის ასე შვენოდა ნოველისტის 
ნებისმიერ ტექსტს (მოთხრობას, 
ნოველას, რომანს, კრიტიკულ თუ 
იუმორისტულ წერილს). ეს ლაზათი 
არც ამ ბოლო ნაწერს აკლია. განსა-
კუთრებით სამახსოვრო ეპიზოდებს 
აქვე გთავაზობთ: „ისე ომახიანად, 
ჟრუანტელისმომგვრელად ლაპარა-

კობდა ყოველი მოქადაგე, მინდოდა 
მივსულიყავი და მეთქვა: ცოდოა სა-
აკაშვილი, ცოტა შეიბრალე! ამ შენი 
გამოსვლის მერე გადადგომით ხომ 
უეჭველად გადადგება და მეშინია, 
თავი არ მოიკლას-მეთქი!” (325). 
თუნდაც სიტყვა გამიგრძელდეს, კი-
დევ ერთ ნიმუშს გაახლებთ: „შეიარა-
ღებული დაცვის გარეშე ღვინო-კო-
ნიაკს კი არა, სიდედრს ვერ ჩაიყვან 
ახლა დანიშნულების ადგილზეო” 
(183); ერთ ქურდს პერსონაჟი ასე 
ეუბნება: „კაპიკის მოხერხებას არა 
ვარ, თვარა, ფული რომ მქონდეს, 
თქვენზე უკეთესს ვის მივცემდიო” 
(197); აგერ კიდევ ერთიც – სექსუ-
ალური იუმორის ნიმუში, გამომძი-
ებელი დამსვენებელს ეკითხება: „იმ 
ღამეს ისე მკვდარივით როგორ და-
გეძინებოდა, ქალისა და კაცის სხვა-
ნაირი ქშენა ან ერთი მოგუდული 
შეკივლება მაინც არ გაგეგონაო?!” 
(248); დიდი უცხოელი პოლიტიკოსის 
სტუმრობის საბაბით პროტესტანტე-
ბის კარვებს იღებენ. ერთი ოპოზი-
ციონერი გულუბრყვილოდ ეკითხე-
ბა პოლიციელს: „რო წავა სტუმარი, 
ისევ დაგვიდგამთ ამ კარვებს თავის 
ადგილზე-მეთქი? წყალწაღებული-
ვით ხავსს ჩავებღაუჭე” (329).

საავტორო სათქმელს მეტ სიღრ-
მესა და ლირიკულ ელფერს ანიჭებს 
პოეტურ-ფერწერულ სურათთა სათა-
ნადო ადგილებში ფაქიზად ჩართვა: 
„სიჩუმე ჩამოვარდა, ბებერ ლეღვის 
ხეს ჩიტი ააწყდა, პატარა წრე დაარ-
ტყა და ისევ იმავე ტოტს დაასკუპდა. 
რა მიზეზით აფრინდა ასე უწაუწა, ან 
რა მოსაზრებით დაუბრუნდა იმავე 
ტოტს, ვერ გეტყვით” (181).

მსგავს ვითარებაში მკითხველის 
ფანტაზიას, თითქოსდა ბორკილი 
ახსნესო, მეტი სივრცე ეძლევა თა-
ვის გუნებისად გასანავარდებლად 
და შინაგანი შვების საპოვნელად. 
კიდევ უფრო უკეთესია ეგ მაგალი-
თი: „ისეთი სიჩუმე იყო კლასში, ისე-
თი, რომ არ შეიძლება, ხელში ღა-
მურა გყავდეს კაცს და არ გაუშვა” 
(30).

ჩემი ფიქრით, აქ იუმორისტულად 
არა ოდენ ონავრული ხასიათი იხა-
ტება, არამედ აღნიშნული „რთული 
ფსიქიკური ვითარების”  მთელი ანა-
ტომიაც, ის ვითარება, როცა სიტყ-
ვა იმაზე მეტს გამოხატავს, ვიდრე 
ჩვეულებრივ გულისხმობს ხოლმე, 
მწერლობა კი სწორედ ეგაა – სიტყ-
ვამ უფრო მეტი თქვას, ვიდრე ავტო-
რი გულისხმობდა.

ვფიქრობ, სწორედ ამდაგვარია 
მეორე ფაქტიც: „უკლებლივ ყველა 
ვარსკვლავი ჩანდა ცაზე და დალი 
წასვლას არ აპირებდა” (75).

აქ მარტო ის კი არ არის მოცემუ-
ლი, რაც აღწერილია, არამედ სხვაც, 
კერძოდ, ის, რომ ახლომახლო სიყვა-
რულის მადლი დატრიალდა, მიწის 
ზედაპირიდან ამოიზარდა, წყვილს 
თავბრუ დაახვია და აღმწერლის 

გონმაც სწორად გადასცა მწერალ 
მარჯვენას. ამ ფრაზის კითხვისას 
კონტექსტს რომ ვითვალისწინებ, 
ასე მეჩვენება, თითქოსდა მწერალს 
პირალესილი ცელი მარჯვედ მოექ-
ნიოს და ლორთქო ალერდი ტალ-
ღატალღად აგერ ახლოს, ზედ ჩემ 
გვერდით, მიეწვინ-მოეწვინოს.

ამგვარი პასაჟები ერთი და ორი 
როდი შევნიშნე. მათ შორის განსა-
კუთრებული ესთეტიკური ძალით 
გამოსარჩევი ესა მგონია – იმედ-
გაცრუებული პერსონაჟი ავტორს 
შორდება. მწერალი – პერსონაჟი 
შენიშნავს: „ღია კარებში ვიდექი და 
ინდურ თეთრ სპილოზე ვფიქრობდი 
რატომღაც”.

მე, პირადად, ამ ერთი ფრაზის 
ესთეტიზმში არ გავცვლიდი ბევრი 
მწერლის არათუ ერთ მოთხრობას, 
მთელ შემოქმედებასაც კი!

სანამ ჩემს კალამს სადავეს მო-
ვუწევდე, კიდევ ერთ ამგვარ ნი-
მუშს შემოგთავაზებთ: „შარშან მო-
ლოკ-მოიბალახა ტალღამ მთელი 
სანაპირო” (253). ეგ მეტაფორული 
გაპიროვნებაც გაიძულებს, ორიგი-
ნალურ მხატვრულ სახეს ახალი სა-
ხელი მოუძებნო!

გამოცდილი კალმოსანი ისევ ძვე-
ლებურად თხზავს ახალ კომპოზი-
ტებს, გამოთქმებს, ენობრივ მოსაქ-
ცევებს. ბევრი მათგანი ბუნებრივია 
და კონტექსტში ძვირფასი თვალით 
არის ჩასმული: „უნებლიე თუ ნებლიე 
საქციელი” (252), „გარომეოჯული-
ეტება” (261), „გავიცინ-გამოვიცი-
ნეთ” (238), „ვიურიისვალეთ” (109). 
შეიძლება, ზოგი სხვა მარჯვე თქმა 
კიდევაც გამომეპარა, თუმცა კი მე 
მუდამ ბეჯითად მივდევდი ლენინის 
მცნებას.

ვლადიმერ ილიჩი ერთგან წერს 
(საკუთარი თვალით მაქვს ნანახი): 
სამეცნიერო-კრიტიკული სტატია, 
შეიძლება, აქა-იქ ამოიკითხო და ეს 
სრულიად საკმარისი აღმოჩნდეს კა-
მათში მონაწილეობის მისაღებადაც, 
ოღონდ მხატვრული ტექსტი სიტყვა-
სიტყვით უნდა წაიკითხო, არაფერი 
გამოტოვო, რადგან იქ თვით წერ-
ტილ-მძიმესაც კი, შესაძლოა, დიდი 
ფუნქცია ეკისრებოდესო.

ცამდე მართალია!
და, როგორც უნდა ინაღვლოს ავ-

ტორმა და იხაროს მკითხველმა, აჰა, 
მოაღწია საბოლოო წერტილის დას-
მის დრომაც.

წიგნში ერთგან ვკითხულობთ 
საინტერესო ფრაზას: „სირცხვილი, 
ქეთრინ, ადამიანებმა მესამე პირი-
სათვის მოიგონეს”.

თუ ამ აფორიზმს კრიტიკოსის ენა-
ზე გადავაკეთებდით, ასეთ რასმე მი-
ვიღებდით:

„კრიტიკა, მეგობარო მკითხველო, 
მწერალმა და მისმა რედაქტორმა მე-
სამე პირისათვის მოიგონეს”.

ეს „მესამე პირი” ამჯერად მე, მურ-
მან თავდიშვილი, გახლავართ!

რ ე ც ე ნზ ი ა
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პო ეზ ი ა

თენგიზ სვანიძე
მონაწერი შეყვარებულ 

გოგონასი

მწვავდა, მართობდა გაზაფხულის მზე,
მეგონა, შენით ვიყავ ცოცხალი...
თურმე მე ვიყავ შენი სამიზნე,
დამჭერი, მაგრამ სულ ვერ მომკალი!
რამ დაანელოს ამ გულის ტკენა,
ვინ ეწაფება ახლა შენს ბაგეს?...
შენ სიყვარულის მასწავლე ენა,
მერე წახვედი და დამეკარგე.
ერთხელ დუმილიც აიდგამს ენას
და მოგონების ცრემლად იელვებს...
ვინ დამიბრუნებს დაკარგულ რწმენას,
სულს რომ დააჩნდა სიცარიელედ?!
ჩემს ბედიწერას წავუველ ვერსად,
მე ცრემლიანი ვნახე მზის სახეც...
ვერ დაინახავ შენ ცრემლებს ჩემსას,
როგორც ეს გული ვერ დაინახე!
მზით სავსე ჩემს გზას ვინ აგაცილა,
გული მარტივით რატომ იცვალე?!
ის სიყვარული არ გარდაცვლილა,
ჩემთვის მხოლოდ შენ გარდაიცვალე!

უსინათლო გოგონა

ყველა ბრმა ბრძენია
    საადი
რისთვის თენდება დღე უნიათო?
თუნდაც მზე ვისთვის ამოისვეტა?!
მარწყვივით გოგო და უსინათლო?
სხვა დიდი ცოდვა რა არის ნეტავ?

გზას მიუყვება ფიქრად მიდენილს,
მზის და სინათლის მარად მძებნელი...
ეჰ, უსინათლო და შორსმჭვრეტელი
რამდენიც გინდა, არის იმდენი!

ხელჯოხი დააქვს, როგორც ეჟვანი, –
გული ვით დარჩეს გაუბზარავი?!
წუხილი, ფიქრი, ღამის თევანი, –
ყველა შენთან და... მაინც არავინ!

გუშინ ვიხილე გოგონა მზისი,
რომ გადაჰყავდათ მეორე მხარეს
და მე ვიგრძენი, წუხილი მისი 
ცაში აჰქონდათ სევდიან ქარებს.

დარდი მეწვია
 დისშვილს – ფარნაოზ გეგელიას

დარდმა გღრღნა, გღრღნა და ბოლომდე გაგღრნა,
წუხილი მაინც არვის გაანდე!...
თითქოს ამწუთას ჩვენთან ხარ, ფარნა,
და გადმოვდივარ შენთან ალავერდს.

ხარივით ქედზე იდგამდი უღელს, –
შორს იყო შენგან დარდიმანდობა...
კვლავ შენზე დარდი მეწვია წუხელ
და ცრემლებით ვსვამ შენს შესანდობარს.

სიცილ-ხარხარი დრომ წარიტანა,
ხარ მონატრება სულში ჩამდნარი...
შენ ნაადრევად დაგვტოვე, ფარნა,
ჩვენი სამარეც, ბიჭო, მანდ არი!

იის ფერები 

იაიები ამომღერდა მიწის სიღრმიდან,
უამფერებოდ, სიცოცხლეო, მუდამ გიჭირდა!
მზე – ქვეყნის თვალი – ამოცურდა, ამოლამაზდა,
მზე მაინც მზეა, აქვს თავისი შნო და მაზანდა!
მოგონებები „სევდის ბაღში” ამოცისკარდა,
ერთ დროს აქ ყოფნა შენთან ერთად, 
 როგორ მიყვარდა!
გადამიყვარეს სამუდამოდ იის ფერებმა,
რა მეშველება, სიყვარულო, რა მეშველება!

სული ცაში ფართქალებს

დღეებს ჩანახუტები,
ქრიან ლაღად წუთები,
მოსაცდელად არასდროს
ჩემთვის არა სცალიათ...
გაზაფხულით ვინთები,
სულში ჩავუფრინდები
ჩემი ლექსის სათავეს –
კოხტა გოგოს ხალიანს.

სიხარული – ნამცეცა,
გული ფიქრებში გამექცა,
უეცარი ღიმილი
და ტკივილიც ვიცი მე...
შავ-შავი ნაწნავითა,
გოგო საით წავიდა,
გზებო, რამე მითხარით,
ცაო, გადაიწვიმე!

სული ცაში ფართქალებს,
სალამური გავთალე,
სასიმღეროდ გავთალე, –
მოვიშორე სიმძიმე...
ჩემი ბედის ვარსკვლავი,
ვისთვის – გულმოსაკლავი,
ჩემი თვალების ცაზე 
განუწყვეტლად ციმციმებს.

შემოდგომის ქარები

სიყვარულმა დამტოვა,
გაჩენიდან მარტო ვარ,
გაქრა წამი თრთოლვისა და წვის,
ღამდება თუ თენდება,
გულზე ცეცხლი მედება, –
მოიმედე ვრჩები მხოლოდ ღვთის!

ძილი არ მეკარება,
სულო, სად გეჩქარება?
სად დაიდებ ნავსაყუდელს, სად?!
წლებმა თვისი დამმართეს,
გადამამისამართე, –
ყველაფრისთვის ვარ, უფალო, მზად!

„ნარი–ნარი, ო, ნარი”, –
ტკბილი მოსაგონარი
გამიმრავლე უკანასკნელ წამს...
დრო არ ქრება უკვალოდ,
უკვდავება, უფალო,
შენით შენით, მხოლოდ შენით მწამს!

ჩემს თავს ვეღარ განვაგებ,
ეშმა მიგებს ხაფანგებს,
მოგონებებს ცხარე ცრემლი სდის...
ღამემ მზერა დაბინდა,
ჩემი დარდიც დაღვინდა,
ცხოვრება სულ, სულ ბოლომდე მცდის.

დაძრწის ღრუბლის ფაფარი, –
ვერსად ჰპოვა საფარი,
ვინ გაიგებს, რა ტრიალებს ცად,
მესმის ყრმობის სლუკუნი,
ჩამოწვება უკუნი,
ყველაფრისთვის უნდა ვიყო მზად!

მუდამ მწვავდა მზე–მწველი,
შევძელ ის, რაც შევძელი,
მსურს სიცოცხლე მბრძანებლობდეს სულ,
მჩხვლეტენ ჟამის ბარდები,
წავალ, გავსიზმარდები, –
მოვასვენებ განაწამებ სულს!

სიყვარულმა გამწირა,
მელოდება აწი რა?
მოიმედე ვიყო მაინც რის!...
მსევდავს მწვანე ფერდები –
ქვესკნელში ვიხედები,
შემოდგომის ცივი ქარი ქრის. 

ო, ნეტავ როდის

ო, ნეტავ როდის გამოიდარებს, 
აღარ ილევა წყარო დარდისა...
ძვირფასო,
შენით დაბანგულ ჰაერს
ვისრუტავ,
როგორც სურნელს ვარდისას.
და მეჩვენება: ჩავიდა ეს მზე,
როცა ვერ გხედავ, ჩემო ფერია,
და მე ვოცნებობ 
შენზე და შენზე,
ზოგს საოცნებოც
არაფერი აქვს!

ქალი რომ არ უყვარდეს...

გრძნობებს... რა არ ვეცადე,
გრძნობებს... რა არ ვეცადე,
გზა ვერ გადავუკეტე...
კაცი სხვას რას ინატრებ,
კაცი სხვას რას ინატრებ
სიყვარულზე უკეთესს!

მოგონება ფრთებსა შლის,
მოგონება ფრთებსა შლის, –
წარსულს გავიზღაპარებ...
თვალებს ამ სიბერეშიც,
თვალებს ამ სიბერეშიც
ქალებისკენ ვაპარებ.

დარდი მომძალებია,
დარდი მომძალებია, –
არ ჩანს გზა გასახარი...
ლამაზ ქალის შემყურეს,
ლამაზ ქალის შემყურეს
მოქცეული მაქვს მხარი!

თუმც ნელინელ მინელებს,
თუმც ნელინელ მინელებს
მფრქვევი ტრფობის ალისა...
გრძნობებს ვერ შემინელებს,
გრძნობებს ვერ შემინელებს
ჯიუტობა ქალისა!

გვერდი ვერ ავუქციე,
გვერდი ვერ ავუქციე,
ბევრსაც გული დავპირდი...

ქალი–ყოვლისშემძლეა,
ქალი–ყოვლისშემძლეა,
ქალი... ქალი–მაგნიტი!

თვალებს ვერ ავუკრძალე,
თვალებს ვერ ავუკრძალე
ქალებისკენ ყურება...
ქალი რომ არ უყვარდეს,
ქალი რომ არ უყვარდეს,
კაცი არ მეგულება.



4

№3, 1 – 31 მარტი

რ ე ც ე ნზ ი ა ,  პო ეზ ი ა

თამილა გოგოლაძე
ძნელია ლოკალური სამყარო გლობა-

ლურ პროცესებამდე აიყვანო და პირიქით, 
თურმე კი ეს შესაძლებელია მხატვრული 
სიტყვის მეშვეობით და ჭეშმარიტადაც, 
რადგან ნაწილი ისევე ეკუთვნის მთელს, 
როგორც მთელი – ნაწილს. ეს პროცესი 
იმდენად ცნობადია, რამდენადაც ზოგადა-
დამიანური პრობლემები სწორედ კერძოში 
ვლინდება. მარადიული კითხვა – რისთვის 
ვცხოვრობთ, რატომ და რას ვაკეთებთ ჩვე-
ნი სიცოცხლით – სწორედ აქ, გ. სოსიაშ-
ვილისათვის ასე საყვარელ, მშობლიურ 
სოფელ დიცსა და მის შემოგარენში, ქართ-
ლში დგება და პასუხიც აქვე იბადება. მწე-
რალი რეალურ ფაქტს სინამდვილის ერთ 
მონაკვეთში აქცევს მთელის ნაწილად, იმ 
ყოვლადსაყურადღებო საკითხის გარშემო, 
რატომ უნდა იყოს გაყოფილი შენი მიწა. 
მავთულხლართის იქით მდგომის აზროვ-
ნებით, მიწა მხოლოდ პრაქტიკული მნიშვ-
ნელობითაა სახმარი: მიწა ვართ და მიწად 
ვიქცევით, რატომღაც უნდა ვიკამათოთ, 
ვისია იგი. მაგრამ არა აქეთ მდგომისათ-
ვის, ჩვენი, შენი რას გაუყვიაო? რას და 
მავთულხლართს, რომელთან მიახლოებაც 
კი ტოლფასია შეურაცხყოფის, ტყვედ წაყ-
ვანის, ფინანსური „გატყავების” თუ უსაშ-
ველო პატიმრობისა შენს მიწაზე უცხოთა 
მიერ. ეს ტკივილი იმდენად ძლიერია ქარ-
თლის სოფლებში, მას ვერ გაანელებ სხვა 
ადგილას დასახლებით. უცხო ქვეყანაში 
წასვლით თუ მხოლოდ ფინანსური უზ-
რუნველყოფით. ცარიელდება ქართლის 
სოფლები „საზღვრისპირას” სიახლოვეს, 
ზოგი არ ტოვებს ჯინაზე, ბრაზით გულს 
რომ აწევს, ასე იბადება სიძულვილი, მაგ-
რამ უძლურების სიძულვილი. აქ ნათელ 
სვეტად მოჩანს მეგობრობა ადამიანებს 
შორის, რომელიც არ ექვემდებარება მავ-
თულხლართს. ამიტომ ხატავს გ. სოსიაშ-
ვილი საოცარი სითბოთი ქართველ და ოს 
მეზობლებს, მათ ზრუნვას საკუთარი ოფ-
ლით მორწყული მიწის ნაყოფის ურთიერთ-
გაზიარებაზე. ხეხილიც სევდიანობს სამანს 
იქით და აქეთ. ისიც გაუყვია მავთულხ-
ლართს, ისიც დაუუნჯებია, ფოთლები ვერ 
გადააწვდინოს მეზობელ ხეს, ვერ მიესალ-
მოს და გამოემშვიდობოს დილა-საღამოს. 
ადამიანები, რომელთათვისაც ომი არ დაწ-
ყებულა და არც დამთავრებულა, ის გოგია, 
ვანა, გუგულა... სამყარო უზარმაზარი ტკი-
ვილით, მიწის სუნის შესაგრძნობად. ამი-
ტომ არ გამოვყავით რომელიმე მოთხრობა, 
ნოველა გ. სოსიაშვილის ზემოთდასახე-
ლებული კრებულიდან. აქ ერთი სურათია, 
რომელზედაც იხატება სიყვარული, სიკვ-
დილი, ღვინო და მტევანში შეპარული მზე, 
უცხო მიწაზე მშობლიურის მონატრება და 
სევდა, ღმერთთან მიმართება და საკუთარი 
ფიქრის ბადეში გახლართვა... და მაინც რა 
საოცარი სიმარტივით ხსნის ვახია („შემოდ-
გომის სურათი”) ღვინის წარმოშობას და 
მის შედეგებს ადამიანში - „მზე მტევანში 
ძვრება და იძინებს. მერე იწურება მტევა-
ნი და ღვინოში გადადის მზე. ხომ გაგიგია, 
ღვინო კი არა მზე არი, მზეიო. მზე ღვინო-
ში. მერე ღვინოს რო დალევ, შენში შემოდის 
მზე და ამიტომ გეძალება სიყვარული, ამი-
ტომ ხდები დიდგულა. მზიანი ხდები, მზი-
ანი. ამიტომაც უყვარდათ ჩვენს წინაპრებს 
ყურძენი, ვაზი. მზეს რომ ეთაყვანებოდნენ, 
ვაზიც იმიტომაც უყვარდათ”.

უცნაური მანერა აქვს გ. სოსიაშვილს, 
როგორც ქართველ პროზაიკოსს. მისთვის 
ფორმა ისაა, რაც მიესადაგება ზოგადა-
დამიანურ ტკივილს, ამიტომ თანამედრო-
ვე ნოველის, მოთხრობის ფორმა მისთვის 
მხოლოდ „სამოსელია”, რომელშიც სათქ-
მელს როგორც მოუხდება, ისე „მოაცვამს”. 
და მაინც რატომ ზოგადი და რატომ კერ-
ძო? ამას თვით ავტორი ამბობს თავისი ნა-
წარმოებების პირით: არ არსებობს კერძო, 
რადგან იგი საზოგადოცაა, საადამიანო. 
ამიტომ წარმოიდგენს მწერალი თავს წა-
მებული მაცხოვრის ადგილას. აქ იგი უბ-
რალო მოკვდავის განცდასაც გვიჩვენებს 
და ღმერთის შვილისასაც. უცნაურია და 
საოცარი მისი სიკვდილის სადღეგრძე-
ლო („ახალი წლის ღამის მონოლოგი სიკვ-
დილს”): „შენც მოგილოცავ ახალ წელს, 
შენ რაღა დააშავე. ვიცი, ყველას სძულხარ, 
მაგრამ რას იზამ, ტკბილია სიცოცხლე და 
შენც უბედურ დღეზე გაგაჩინა უფალმა, 
რადგან შენ გიწევს იმ საშინელი „საქმის კე-
თება, რასაც სიცოცხლის მოკვლა ჰქვია”. 
სიკვდილ-სიცოცხლეზე რაღა უნდა დაწე-
როო, – უთქვამს ერთ მოწიფულ მწერალს 
ვიღაც ახალბედა გოგონასათვის, – რაც 
შექსპირმა, ბაირონმა დაწერეს, მაგაზე 
უკეთესს როგორ დაწერო. თურმე შეიძლე-
ბა დაიწეროს და უნდა დაიწეროს, რადგან 
ნიუანსი სხვაა, სათქმელის გამოხატვის 
ფორმა სხვა, განზოგადება სხვა. და აი, ქარ-
თლის ყოფის ფონზე იგი ზოგადში გადადის 
ღვთის, მზის, მიწის სიყვარულით. ეს მწერ-
ლური ოსტატობაცაა და სათქმელის მკითხ-
ველამდე მიტანის დიდი ხელოვნებაც. ერთი 
რამე აწუხებს ავტორს უამრავ სხვა პრობ-
ლემასთან ერთად: ეს დავიწყების შიშია: 
„გავა დრო... დავიწყების ღრუბელი წამოგ-
ვადგება ყველას, საშინელებაა დავიწყება, 
რომელიც არსებულს არარსებულად გა-
დააქცევს”. ამიტომ ებრძვის ავტორი „და-
ვიწყების ამ სენს, ცდილობს საოცარი სი-
ფაქიზით” შემოუნახოს შთამომავლობას ის 
დიდი ტკივილი, რასაც „მავთულხლართი” 
ჰქვია, ის ტკივილი, რაც სამშობლოსმოყვა-
რულ ადამიანს უსამშობლოდ აქცევს, რაც 
მიწის სურნელის მადლს შეუნარჩუნებს, 
რაც ძალაცაა პროზაული, ნიჭიც და სტი-
ლური თავისებურებაც. შეიძლება იმაზეც 
წერო, რაც ძალიან კარგად იცი და რაც არ 
იცი, მაგრამ შეგიგრძნია, გაგითავისებია 
და მკითხველის გულის კუნჭულამდე მიგი-
ტანია, იქნებ გამოფხიზლდეს, იქნებ ერთი 
ამოიქშინოს მაინც ტკივილის შეგრძნებით, 
იქნებ „დავიწყებას” წიხლი ჰკრას და უკე-
თესი ადამიანური სამყაროსათვის ერთი 
კენჭი მაინც შემატოს „კაცთმოყვარეობის 
გოდოლს”, ღმერთმა გვიბოძა სიცოცხლე, 
რათა არ გავანიავოთ, არ გავფანტოთ ყო-
ველდღიურობის ორომტრიალში. ამაშია 
მისი სიძლიერე, სიძლიერე მწერლური სიტ-
ყვისა, რომელზედაც წიგნის რედაქტორი 
როსტომ ჩხეიძე თავის წინასიტყვაობაშიც 
მიანიშნებს: „მისი ტკივილები ნოველებს 
მოაქვს, ტრაგიკული სახელწოდებით „მავ-
თულხლართი”, ერთნაირი ულმობლობით 
რომ დამჩნევია ჩვენს მიწა-წყალს და ჩვენს 
სულებსაც, უშუალოდ რაზეც გადის ის 
დროებითი საზღვარი”.

და მაინც ეს კერძოა ზოგადში და ზოგა-
დი კერძოში, ქართლი სამყაროში და სამყა-
რო ქართლში. ასე წარმოგვიდგება კიდეც 
გ. სოსიაშვილის 2014-2015 წლების მწერ-
ლური მოსავლის ერთი „ძნა”, კრებული, 
„მავთულხლართი”.

ქართლი სამყაროში და სამყარო - ქართლში” 
(გ. სოსიაშვილის „მავთულხლართი”)

რევაზ ვეკუა
ლექსი სიცოცხლის არის ჩუქურთმა

ჩემი სიცოცხლის შორეულ დღეებს
შერჩება ლექსი ვით მოგონება,
მზით ამაღლდება მიწის წიაღზე,
როგორც ჩუქურთმა, როგორც სიმღერა,
და როცა ნათელს მოჰფენს აისებს,
დრო ჩემს სიმღერებს გაითავისებს.
აფრებს აკეცავს ღრუბლები ცაზე
და ლურჯი ზეცა აახელს თვალებს,
ღამეს კისერი აქვს მოღრეცაზე,
და სანამ წამი ასკდება წამებს,
დაფეთებული უძილო ღამე
ამეტყველებულ ცისკრის ვარსკვლავებს
წიწილებივით შეიფარებს...
ცის მზით შეფერილ ლაჟვარდის კარებს
რწმენით შეაღებს სიტყვა უთქმელი,
ამეტყველდება ხატი და რჯული,
კოსმოსს შუტევს კაცი ჯიქურად,
დედის მკერდივით გულში ჩაკრული
დაუტკბობს სმენას კოსმოსს „ჩაკრულო”;
მზით აივსება ყველა ჯურღმული,
გაცისკროვნდება ლექსი ჩაუქურთმა,
დრო ნათელს მოჰფენს ახალ აისებს
და ჩემს სიმღერებს გაითავისებს.
     2015წ.

მალე ახალი წელიწადია
ისევ ზ.შ-ს 

  დროსთან ჭიდილში ვინ არ მარცხდება,
მაინც ვანთივარ იმედით, რწმენით,
სანამ სიზმარი ამიცხადდება
და მზეს ჩაიტანს ლექსი-მეწყერი,
ქარებს ვებრძვი და ვნაყავ ოცნებას,
ლამანჩელივით ლანდებთან ვდაობ,
სხვა დროს მეძახის, ახლა მე მინდა
დროებით სადმე გადავიკარგო.
  მე მოვალ ისევ შემქნელის ხატთან,
მე ისევ მოვალ ქარონის ნავით,
მე ახლა ჩუმად სხვა სიზმარს ვხატავ,
სულ სხვა უდაბნოს, სხვა ქარავანით.
  სანთლების ალში მისულს ხატებთან,
რას შველის შენი ბუტბუტი ბაგის, 
ან ჩემს იმედს რა შეემატება,
გადამატარო გულზე არაგვი;
თუ შენს მშვენიერ ვარდისფერ ბაგეს 
დიდი სურვილით, ჟინით, ყიჟინით
არ სწყდება ვნება და ხმა დამდაგე,
არ ვეწაფები მწყურვალის ჟინით,
თუ არ მაგონებს მე ის შენს ამბორს,
ოდეს ცის თაღზე აცურდა მთვარე,
იმ უძვირფასეს წამებზე ვდარდობ,
იმ მოგონებით მინდება დავთვრე.
  ვერ დავიბრუნებ იმ დროს, ცხადია,
არ განძრეულა თუმცა მეტეხი,
უკვე რამდენი წალიწადია,
იქ ჩემს სიზმრებთან დავეხეტები.
ვერ დავიბრუნებ იმ დროს, ცხადია,
დრო სიცოცხლეს და კვდომას აგვარებს,
რაც ხდება, დროის განაცხადია,
ზრდის და ამაგრებს ახალ ნარგავებს...
  წამში ეტევა ყველას წადილი,
ვის რა ახარებს, ვის რა სწადია,
ნაძვის ხესავით მორთავს ოცნებას,
მალე ახალი წელიწადია.
მიქრიან წლები, ზარავს ზარები
უდაბურ ღამეს, მწირ მოგონებას,
და ნაფეხური დაცლილ ვაზნების
გულზე მაჩნდება ლამპიონებად.
  ვერ დავიბრუნებ იმ წლებს, ცხადია,
რაც არის, დროის განაცხადია.
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ზაურ მოლაშხია – 70 
70 წლისა შესრულდა თვალსა-

ჩინო ქართველი პოეტი, აკაკი წე-
რეთლის პრემიის ლაურეატი ზაურ 
თეოფანეს ძე მოლაშხია. ამის გამო 
საქართველოს მწერალთა კავშირმა 
იუბილარს მისალმება გაუგზავნა. 
მისალმებაში ნათქვამია: 

ძვირფასო ზაურ! 
საქართველოს მწერალთა კავ-

შირი, თქვენი მეგობარი ქართველი 
მწერლები გულმხურვალედ მოგე-
სალმებიან ჩინებულ პოეტსა და 
ერისკაცს და გილოცავენ დაბადე-
ბის 70-ე წლისთავს. 

პირველი ნაბიჯები სამწერლო სარბიელზე 1962 წელს გადად-
გით, როდესაც ზუგდიდის საქალაქო გაზეთ „მებრძოლში” გა-
მოაქვეყნეთ ლექსი „ქარო, ქარო, გეხვეწები”. მას შემდეგ თქვენი 
ლექსები და მხატვრული თარგმანები სისტემატურად იბეჭდება 
ლიტერატურულ პერიოდიკაში, გამოდის ცალკე წიგნებად. 

ქართველი მკითხველი მოწონებით შეხვდა თქვენს ისეთ პო-
ეტურ კრებულებს, როგორიცაა „მზებუდობა”, „გულს ყველაფე-
რი ახსოვს”, „მიზიდულობა”, „ჟამი სასოებისა”, „ვარსკვლავთა 
ტალანი”, „დასაზღვრული უსაზღვროება”, „ერთტომეული”... ამ 
კრებულებში დაივანა თქვენმა პოეტურმა ენერგიამ, თქვენმა ტკი-
ვილებმა და სიხარულმა, სევდამ და ოცნებამ თქვენი სათაყვანე-
ბელი, თქვენი საესავი სამშობლოს უკეთეს მომავალზე. დიახაც 
რომ თქვენი ლექსები საოცრად ჰგვანან მათ ავტორს, ისინი ხომ 
თქვენსავით გულწრფელნი, სიკეთითა და მადლით გასხივოსნე-
ბულნი ადვილად აღწევენ მკითხველის გულამდე და იქ იდებენ 
ბინას. თქვენი პოეზიის ლირიკული გმირი სათუთად უფრთხილ-
დება მამის დანაბარებს, სირცხვილი არ მაჭამო, შვილოო და ისიც 
გამუდმებით ცდილობს სტრიქონებს მამისეული კერიის სითბო 
შეუნარჩუნოს და უერთგულოს იმ ტრადიციებს, რომლებმაც აქა-
მომდე მოიყვანა ქართველთა საუფლო. სამშობლოა მისი მარადი-
ული ჟრჟოლა და სულის კანკალი. ყოველთვის მზადაა მზისკენ 
გააქროლოს რაშების რემა, მზისკენ, ზეცის თავანზე რომ იწურე-
ბა დაჭრილი და ნაიარევი...

თქვენი პოეზიის საუკეთესო ნიმუშები თარგმნილია უკრაინულ, 
აზერბაიჯანულ, რუსულ ენებზე. 

თავადაც ეწევით მთარგმნელობით საქმიანობას და სწორედ 
თქვენი თარგმანებით გაეცნო ქართველი მკითხველი გოეთეს, 
მიცკევიჩის, პუშკინის, ლერმონტოვის, ტიუტჩევის, ბუნინის, გუ-
მილიოვის, ესენინის, სკოვოროდას შემოქმედების ცალკეულ ნი-
მუშებს. 

სხვადასხვა დროს მუშაობდით გამომცემლობა „განათლების” 
უფროს რედაქტორად, გამომცემლობა „საქართველოს” რედაქტო-
რად, გამომცემლობა „ეგრისის” მთავარ რედაქტორად. ხართ ჟურ-
ნალ „აიას” თანარედაქტორი, იყავით საბავშვო ჟურნალ „კვირტე-
ბის” გამომცემელი... 

ყველას ხიბლავთ თქვენი კაცთმოყვარეობით, სიკეთის ქმნის 
დაუოკებელი სურვილით, ვაჟკაცობითა და ქედუხრელობით. 

ჩვენო ზაურ! 
კიდევ ერთხელ გულითადად გილოცავთ საიუბილეო თარიღს 

ჩვენს უღალატო ძმასა და მეგობარს, დიდხანს სიცოცხლეს, ჯან-
მრთელობას და ახალ შემოქმედებით გამარჯვებებს გისურვებთ. 

საქართველოს მწერალთა კავშირი

რაულ ჩილაჩავა 
პოეტი

ზაურ მოლაშხიას 

პოეტი უნდა ცხოვრობდეს 
მართლაც აკაკის მსგავსად, 
სახლი თუ თავშესაფარი 
ჰქონდეს ყველგან და არსად. 

სიტყვა უჭრიდეს რვალივით, 
თვითონაც იყოს რვალი. 

რომ მოუხადოს სამშობლოს 
უნეტარესი ვალი. 

შეეძლოს გლოვაც, გალობაც, 
მედგრად დახვედრაც მტერთა, 
სცხოს ელვარება მეფური 
მათ ფიქრთა მრავალფერთა. 

იყოს წმინდა და სპეტაკი, 
როგორც მყინვარის წვერი, 
თან ქვეყნად ლექსი რჩებოდეს 
ზედ გულზე დასაწერი!

ზაურ მოლაშხია ჩემი უახლოესი მე-
გობარი და თანამეკალმეა, მასწავლებე-
ლი და მეგულსწორე. მისი მზენათელი 
შემოქმედება ათეული წლებია ეთბილე-
ბა ქართველ მკითხველს და უმშვენი-
ერებს ესთეტიკურ წარმოსახვითობას. 
რაც ყველაზე მეტად დამახასიათებელია 
ბატონი ზაურის შემოქმედებისათვის, 
მისი თავისუფლების ხარისხის აღმატე-
ბულებაა, უბორკილო, ლაღი სტრიქო-
ნების მაღალოსტატურად ჩამოქნა და 
რაღაც განსაკუთრებული უბრალოებით 
მკითხველამდე მიტანა.

როგორც საზოგადოდ აღიარებუ-
ლია, მწერალს, შემოქმედს ყველაზე 
ნაკლებად თანამედროვეობა აფასებს, 
უმეტესწილად მყოფადში ჩნდება ის 
ღვაწლი, რაც აწმყოში შეიქმნა. ზაურ 
მოლაშხია რეკლამირებული პოეტი არ 
გახლავთ და ამიტომაც მერმისი იქნება 
მისი მეპატრონე, მისი დიდებული შე-
მოქმედების ღირსეული წარმომჩენი.

პოეზია, როგორც მშვენიერების ხერ-
ხემალი, მუდმივი სწრაფვაა სრულყო-
ფილებისკენ და ამიტომაც ერთეულები 

არიან ღირსნი შეიმეცნონ უსასრულობა 
მისი.

ზაურ მოლაშხია, როგორც ეროვნული 
მოძრაობის თვალსაჩინო წარმომადგე-
ნელი, მუდმივ შეუსაბამობაშია საკუთარ 
ეპოქასთან, ამ წინააღმდეგობათა ანა-
ლიზსა და მიზეზთა მიზეზს ჩვენ, მისი 
თანამებრძოლები, კარგად ვიცნობთ და 
ამიტომაც ვაღიარეთ „ერთგულების ორ-
დენის” უღალატო წევრად. ის, როგორც 
ნაღდი პოეტი, ზედროულ სინამდვილეში 
ცხოვრობს და თავისი პოეზიით ახერხებს 
წარსულის, აწმყოსა და მომავლის მთლი-
ანობით წარმოჩენას, მისი სიდიდე მაინც 
სიმარტივის გენიალურად მიღწევაშია.

ვულოცავ ბატონ ზაურს ამ მეტად 
მნიშვნელოვან თარიღს და უფალს შევს-
თხოვ – ჯანმრთელობასთან და ოჯახურ 
ბედნიერებასთან ერთად არ მოაკლოს 
შემოქმედებითი წარმატებები.

მე კი ახლა ვზივარ, ვწერ მასზე და 
მისი შემოქმედების გარშემო გონსა და 
მზერას ვაფოთიალებ...

ზაურ მოლაშხია დიდი ადამიანია!...
ლაშა გვასალია

„ერთგულების ორდენის” 

უღალატო წევრი

პოეტის შემოქმედებას სიყვარული 
ასაზრდოებსო, ნათქვამია და ეს რომ 
მართლაც ასეა, ზაურ მოლაშხიას პო-
ეზიაც ადასტურებს. წლები გადის, მაგ-
რამ მუზა არ ბერდება, ვერც პოეტის 
ასაკს აკლებს რასმე დროება, ბატონი 
ზაურისთვისაც ვერაფერი დაუკლია 
წლებს. მუდამ მოყვასისთვის თავდა-
დებული, სამშობლოს ბედუკუღმარ-
თობისთვის შეჭირვებული, მეგობრე-
ბისთვის ხელის გამწვდენი, ასეთი იყო 
მუდამ და ასეა დღესაც. პოეტის გული 
მსოფლიო პოეტების გულთაგანი და 

შემკრებია, მისი ლექსები სიყვარულის 
და სიკეთის მატარებელია.

დაბადების დღეს რა უნდა უსურვოს 
ადამიანმა პოეტს, თუ არა მუზის უბე-
რებლობა, წელთა ხალისი, ჯანის სიმრ-
თელე და ოჯახთან ერთად სამშობლოს 
კეთილდღეობა.

გისურვებ დიდხანს სიცოცხლეს, 
ჩემო ზაურ, კიდევ ბევრჯერ გაგვახარე 
მკითხველები შენი ლამაზი პოეზიით.

პატივისცემით,
ირინე ტალიაშვილი,

წელთა ხალისი

ზაურ მოლაშხია ჭეშმარიტად ეროვ-
ნული კაცია. მისი კალმის ყოველი გა-
მონაშუქი გულზე მხვდება, უპირველეს 
ყოვლისა, მაღალი პროფესიონალიზმი-
თა და უაღრესად სწორი ეროვნული პო-
ზიციით.

ტკივილი, რომლითაც გაჯერებულია 
ზაურ მოლაშხიას შემოქმედება, ყველა 
ქართველის ტკივილია, ამიტომ ზაურის 

ყველა წიგნი მკითხველმა ინტერესით 
მიიღო და გაითავისა.

გარდა ყოველივე ზემოთთქმულისა, 
ზაური სამაგალითო მეგობარი და დიდე-
ბული რედაქტორია.

დაბადების დღეს ვულოცავ ჩემს უღა-
ლატო კოლეგასა და თანამედარდეს.

რევაზ მიშველაძე
მწერალთა კავშირის თავმჯდომარე

სამაგალითო მეგობარი
და თანამედარდე!

შეხედავ ზაურს და სიკეთე გიღი-
მის, დაელაპარაკები და ლექსი გადმო-
დინდების: ასეთია ეს კოლხი კაცი და 
ნიჭიერი პოეტი. მისი გვარის წინაპრე-
ბი ქრისტეფორე კოლუმბს ახლდნენ 
ამერიკის აღმოჩენისას და როგორც 
ამბობენ, მექსიკაში მათი შტო ახლაცა 
ყვავის და არც მიკვირს, რადგანაც მო-

ლაშხიების გვარი ყოველთვის გამოირ-
ჩეოდა ნიჭიერებით, რომლის დასტური 
ზაურ მოლაშხიაა, რომელსაც 70–წელი 
შესრულებია და, დამერწმუნეთ, ამ კაც-
მა მთელი ეს 70 წელი სამშობლოსა და 
პოეზიის სამსახურს მიუძღვნა.

გილოცავ ზაურ!
ნოდარ კობერიძე

კოლუმბის მეზღვაურთა ჩამომავალი
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№3, 1 – 31 მარტი

პ როზ ა

ლევან დათუკიშვილი
„და ვიხილე ახალი ცა და ახალი მიწა, სა-

დაც აღარ იქნება სიკვდილი და აღარც გლო-
ვა, აღარც ტირილი და აღარც ტანჯვა აღარ 
იქნება”.

აპოკალიფსი, 21:1,4

მხატვარმა ფუნჯები ჩვრით გაამშრალა, 
წყლიან ქილაში ჩააწყო, მერე კიდევ ერთხელ 
ყურადღებით შეათვალიერა ტილო და თა-
ვისი ნამუშევრით კმაყოფილმა წაიღიღინა 
„ნატურმორტი” მართლაც ხალასი, შთამბეჭ-
დავი გამოვიდა.

ახალგაზრდა, ოცდაათ წელს გადაცი-
ლებული მარტოხელა მხატვარი, რომელიც 
დედ–მამისგან განცალკევებით ცხოვრობ-
და ორსართულიან, ბაღში ჩაფლულ სახლ-
ში, სავარძელში ჩაჯდა და ფიქრთა დინებას 
მიენდო. იგი გულში სიცარიელეს გრძნობდა. 
ასე მხოლოდ მაშინ ემართებოდა, როცა შე-
მოქმედებითი აღტკინების ღრუბლებიდან 
კვლავ დედამიწაზე დაეშვებოდა და „ქალის 
სურნელი” მოენატრებოდა...

დახვეწილი გემოვნების უცოლშვილო 
მხატვარი სიყვარულის საკითხში ფრთხილი 
და სათუთი გახლდათ: ცდილობდა, თავის 
რჩეულ ქალთან, თუ ამის სერიოზული საბა-
ბი არ მიეცემოდა, დიდხანს არ შეეწყვიტა მე-
გობრობა. ნაკითხი, განსწავლული მამაკაცი 
ეთანხმებოდა ჩეხოვის ცნობილ გამოთქმას: 
„დაწოლა ყველა ქალთან შეიძლება, მთავა-
რია, დილით ვისთან გაიღვიძებ!...”

ჩვენი მოთხრობის გმირმა აბეზარი ფიქ-
რები მოიშორა, მოდუნებულ კუნთებში სის-
ხლი რომ უკეთ აჩქეფებულიყო, იქვე, თავის 
ფართო, ნათელ სახელოსნოში მსუბუქად 
წაივარჯიშა და ყველა ნორმალური მამაკა-
ცივით, რომელიც სიყვარულის წყურვილს 
ვერსად გაექცევა, მობილურ ტელეფონზე 
ნაცნობი ნომერი აკრიფა.

გისმენთ! – გაისმა ქალის მელოდიური 
ხმა.

არ მოგენატრე? – ეს მიმართვა იყო ქალ–
ვაჟის საიდუმლო პაროლი.

ძალიან!... მუშაობდი?
ვისვენებ. მოხვალ?!
ბევრი საქმე გამომიჩნდა, მაცალე ორი-

ოდე დღე.
ეგ საბაბია.
ქალი ყოველთვის კი არ არის სექსის გუ-

ნებაზე...
ეგ კი, მიზეზი.
მკვახე ხილი კბილებს მოგკვეთს... – ეშმა-

კურად გაეცინა ქალს ტელეფონში.
გასაგებია... კარგი, უკეთესი დროისთვის 

გადავდოთ შეხვედრა.
მხატვარი საგარეო ტანსაცემლში გა-

მოეწყო და ეზოში ჩავიდა.
მაისის ისეთი მშვიდი, საამო საღამო 

იდგა, არაპოეტსაც აამღერებდა: შეთვა-
ლული ბლის ზურმუხტოვანი ფოთლები 
მარადიულ სიყვარულზე ჩურჩულებდნენ; 
იასამნის ხუჭუჭა ყვავილები უცხო სურნელს 
აფრქვევდნენ; შავი ფრაკითა და თეთრი ჟი-
ლეტით თითქოს სამეჯლისოდ მორთული 
მოჭიკჭიკე მერცხლები მუსიკალური სანო-
ტე ნიშნებივით ლამაზად ჩამწკრივებულიყვ-
ნენ გვერდიგვერდ ელექტრონის მავთულზე; 
ირგვლივ სიცოცხლე ლაღობდა; მხოლოდ 
ტირიფს დაეხარა ტოტები მწუხარედ, თით-
ქოს დაკარგულ სატრფოს გლოვობდა, რი-
თაც, საყოველთაო თანაგრძნობას იმსახუ-
რებდა...

მხატვარმა ღრმად ჩაისუნთქა გაზაფხუ-
ლის არომატით გაჟღენთილი ჰაერი. გადაწ-
ყვიტა ამჯერად „სული წაეწყმიდა”, გარაჟი-
დან „მერსედესი” გამოიყვანა და ცირკისკენ 
აიღო გეზი, სადაც იმ დროს „უძველესი პრო-
ფესიის” „ღამის პეპლები” დასეირნობდნენ 
კლიენტების მოლოდინში. „ვყიდი სიყვა-
რულს!” – იგრძნობოდა მათ ვნებიან გამო-
ხედვაში. მოქრთამული პოლიცია თვალს 
არიდებდა ამ არალეგალურ ვაჭრობას.

მხატვარმა ტროტუართან შეაჩერა მან-
ქანა. „კბილებით მოცინარე” მეძავები მისკენ 
გამოეშურნენ. ისე თამამად, ურცხვად იქ-
ცეოდნენ, რომ ჩამავალი მზეც კი გაწითლდა 
სირცხვილისგან და თერთმეტსართულიან 

შენობას მოეფარა. „კოლეგებმა” მაღალ, 
ქერათმიან, სიმპათიური გარეგნობის ქალს 
ოდნავ უბიძგეს „მერსედესისკენ” – საშენო-
აო, თვითონ კი, ჭორაობა განაგრძეს.

მხატვარმა თავაზიანად გაუღო კარი ქე-
რათმიანს, რომლის ტანსაცმელი იის სუნა-
მოს სასიამოვნო, ნაზ სუნს აფრქვევდა.

უნდა გაგაფრთხილო, ჯეელო, რომ 
ფულს წინასწარ ვიღებ. – ჩაჯდომისთანავე 
უთხრა მას ქალმა.

რამდენი უნდა გადაგიხადო?
შუაღამემდე ასი ლარი.
დილამდე?
ეგ სიამოვნება ორმაგი დაგიჯდება.
მხატვარმა ძრავა აამუშავა და მანქანა 

დაძრა. მისმა თანამგზავრმა ხელჩანთიდან 
„მარლბოროს” კოლოფი ამოიღო, სიგარე-
ტი გააბოლა, რითაც თითქმის გააუფერუ-
ლა იის ნაზი სურნელი და მამაკაცში უფრო 
მეტი ვნება რომ გაეღვიძებინა, კაბის კალთა 
მუხლზემოთ აიწია. მძღოლის მხრიდან ამ 
მაცდუნებელ გამოწვევას განსაკუთრებუ-
ლი მღელვარება არ მოჰყოლია, ვინაიდან 
იგი ამ დროს შიშველი, ხავერდოვანი კანის 
ელვარებით კი არ ტკბებოდა, არამედ უფრო 
აღელვებდა ქალის სახე, რომელსაც ზოგ-
ჯერ მალულად ტყორცნიდა მზერას და ისეთ 
ნაკვთებს პოულობდა, რაც ხელოვანისთვის 
ფრიად საყურადღებო იყო.

„ესეც მანდილოსანი იის სუნამოთი!” – 
გაიფიქრა მხატვარმა. – „მისი თვალების 
ფერი საოცრად წააგავს იის ფერს!... როგო-
რი მიმზიდველი სახე აქვს! არსად მინახავს 
ასეთი მოხდენილი, ბერძნული ცხვირი, მარ-
მარილოსავით სპეტაკი შუბლი, გადაკალმუ-
ლი წარბები! ვარდის კოკორივით გაბუტული 
ტუჩები ხომ თითქოს კოცნისთვისაა შექმნი-
ლი!” – გულში აღტაცებას ვერ მალავდა ვაჟი.

ქალი კი? რას ფიქრობდა ქალი!...
„ახლა დამიწყებს მომაბეზრებელს გა-

მოკითხვას ჩემს წარსულზე – მყავს თუ არა 
ქმარი; როდის და რატომ ავცდი გზას და მის-
თანები. მტკივნეულია, როცა ზედმეტ ცნო-
ბისმოყვარეობას იჩენენ მამაკაცები. სამი 
წლით თუ იქნება ჩემზე უმცროსი. ეტყობა 
მდიდარი მამიკოს ლაღი ცხოვრებით განე-
ბივრებული შვილიკოა, ძვირფასი მანქანით 
რომ დაქრიალებს... როგორ „მუდოსავით” 
ზის საჭესთან, ლაპარაკის მოყვარული არ 
უნდა იყოს. ისე, ადონისივით მოხდენილი მა-
მაკაცი კია!..”

როდემდე უნდა ვიყოთ ასე უბრად? – 
სცადა ქალმა სასაუბროდ გამოეწვია „მდუ-
მარე მუდო”. – დიანა მქვია; შენი სახელიც 
დამიტოვე სახსოვრად.

შეგიძლია ვაჟა დამიძახო. – უხალისოდ 
მიუგო მხატვარმა.

შენი ნამდვილი სახელია? – დაეჭვდა დი-
ანა.

ასე ვთქვათ...
ინკოგნიტოდ გსურს დარჩე? თუმცა, რო-

გორც გენებოს, ჩემთვის სულ ერთია – იყოს 
ვაჟა.

ვაჟამ სტუმარი ქალბატონი თავისი 
„ციხე–დარბაზის” საწოლ ოთახში შეიყვა-
ნა, ორასი ლარი მიუთვალა, რომელიც მან 
მყისვე ჩაიდო ხელჩანთაში და აბაზანისკენ 
მიანიშნა:

წყალს არ გადაივლებ?
ჩემო კარგო, მე ყოველთვის მოწესრიგე-

ბული გამოვდივარ სამუშაოდ.
და მაინც... აგერ, პირსახოცი, თბილი 

ხალათი და წინდები; მანამდე ვახშამს გავაწ-
ყობ. 

დიანამ მხრები აიჩეჩა და უხმოდ გაემარ-
თა აბაზანისკენ. მხატვრის მახვილ მზერას 
მის მიხვრა–მოხვრაში არ გამოჰპარვია დახ-
ვეწილი მანერები, რაც კარგად აღზრდილი 
ადამიანის ჩვევებზე მეტყველებდა.

ცოტა ხნის შემდეგ დიანა აბაზანიდან 
გამოვიდა, სარკეში ყურადღებით შეათ-
ვალიერა საკუთარი თავი, თმები კოხტად 
დაივარცხნა, ტუჩებზე მკრთალი პომადა 
წაისვა, ტანზე სუნამო იპკურა, მასპინძლის 
მდიდრულ საწოლზე ნებივრად წამოწვა და 
მომხიბვლელი თავი ბალიშზე მიასვენა. ვა-
ჟამ პატარა, დაბალ მაგიდაზე ცივ შამპანურ-
თან ერთად ტკბილეული დააწყო და დიანას 
მაგნიტურ მზერას თვალი გაუსწორა.

შეკრთა მხატვარი – ქალი მშვენიერებას 
და სიყვარულს ასხივებდა!...

დიანა სრულყოფილად ფლობდა ევას სი-
კეკლუცის ნიუანსებს: ხშირი, მბზინავი თმა 
შეარხია, ბაგე ოდნავ გააპო, ქათქათა მკერ-
დი მოიღერა, ხალათის კალთა გადაიხსნა, 
რათა ხორციელი ფეხები გამოეჩინა და მაც-
დურად მიაჩერდა ვაჟს.

„ახლა ალბათ, მამალივით დამეძგერება... 
ვერ ვიტან უხეშ მამაკაცებს”. – ფიქრობ-
და ქალი და აღტკინებულ ალერსს ელოდა, 
მაგრამ მისდაგასაოცრად, მხატვარი არ ჩქა-
რობდა – მონუსხულივით იდგა საწოლთან.

„ანგელოზური სათნოებით არის სხივმო-
სილი მისი სახე!” – აღტაცებას ვერ მალავდა 
ხელოვანი. – „ქალღმერთის პროფილი და ჯა-
დოსნური გამოხედვა აქვს! თითქოს ამართ-
ლებს თავის სახელს – წარმტაცია, როგორც 
ძველბერძენთა ღვთაება არტემიდე!...”

დიანას ეგონა, მორცხვობსო ვაჟი, გასამ-
ხნევებლად გაუღიმა, ლოგინზე წამოჯდა და 
მკლავები გაშალა:

მოდი ჩემთან, რას გარინდებულხარ?
ერთი წუთით, – გამოფხიზლდა ვაჟა, კა-

რადიდან ალბომი და ფანქრები გამოიღო, 
ღამის ელექტროლალმპა ჩართო, შუქის ნა-
კადი ქალის სახისკენ მიმართა, ალბომი გაშა-
ლა, ფანქარი მოიმარჯვა და ხატვა დაიწყო.

დიანა დაჰყვა ახლგაზრდა კაცის ნებას.
ვაჟა მთელი არსებით ჩაეფლო თავის 

პროფესიულ საქმიანობაში: მკერდმოშიშვ-
ლებული ქალის პორტრეტის კონტურები 
სხვადასხვა ასპექტით მოხაზა –  პროფი-
ლით, ანფანსით, გაშლილი თმებით, ამაყად 
აწეული თავით, თავდახრით... გატაცებით 
ხატავდა თითოეულ შტრიხს, ხაზს, ნაკვეთს, 
უჯრედს... მან მთელი თავისი ცოდნა ფანქ-
რის წვერში ჩააქსოვა: იგი იმ წუთში საკუ-
თარ თავს აღარ ეკუთვნოდა – მხოლოდ აპო-
ლონის მსახური იყო.

დიანა თავისი ვნებიანი თვალების ელვა-
რება ჩააქრო და მორიდებით უსაყვედურა 
ვაჟას.

მაგისთვის მომიყვანე, რომ მოდელად გა-
მოგეყენებინე?

ყველაფერი თავის დროზე... – ჩაილაპა-
რაკა მხატვარმა. – ხომ არ დაიღალე?

მკვეთრმა სინათლემ თვალები მომჭრა.
ათ წუთში დავამთავრებ.
ათი წუთი ნახევარ საათზე მეტხანს გაგ-

რძელდა.
ბოლოს, ვაჟამ ალბომი დახურა, ელექტ-

როლამპა გამორთო და რაც შეეძლო თბი-
ლად უთხრა ქალს:

ბოდიშს და მადლობას ერთად გიხდი შე-
წუხებისა და პოზირებისთვის. ცოტა ხანს 
კიდე ვწავიმუშავებ ჩემს სახელოსნოში, თუ 
მოგშივდება, ყველაფერი მაცივარშია; არ 
მოიწყინო, მალე დავბრუნდები.

სახელოსნოში შესვლისთანავე, მხატვარ-
მა მოლბერტის ჩერჩოზე ტილო გადაჭიმა, 
გადაშლილი ალბომი თვალის არეში მოაქ-
ცია, ზეთის საღებავები შეაზავა, პალიტრას 
ცერი გაუყარა და ფუნჯი მოიმარჯვა...

გრილმა დილამ ღამე გაათენა, შუადღემ 
კი – დილა დააჭკნო...

ფანჯრიდან შემოჭრილმა მზის სხივებმა 
მხატვრის სახეზე მორცხვად დაიწყეს ნავარ-
დი.

ვაჟა შეკრთა და თვალები მოიფშვნიტა; 
გაუკვირდა, სახელოსნოში რომ დასძინებო-
და, ასეთი რამ არასდროს მოსვლია, როცა 
გამორერკვა, მზერა მოლბერტზე შეაჩერე, 
სადაც ქალის ღვთაებრივი პორტრეტი იყო 
გამოსახული.

საათს შეხედა – თორმეტს აჩვენებდა.
უცებ ყველაფერი გაახსენდა, წამოხტა, 

მზრუნველობით გადაფარებული ხალათი 
სავარძელზე მიაგდო და ჩქარი ნაბიჯით გა-
ემართა საძინებელი ოთახისკენ.

მთელ სახლში სიცარიელეს დაესადგუ-
რებინა; ირგვლივ თითქოს სიჩუმე ყვიროდა.

საწოლი ფაქიზად იყო გასწორებული, 
ზედ ორასი ლარი და თაბახის ორად მოკეცი-
ლი ფურცელი იდო. ვაჟამ ნერვულად გაშა-
ლა ქაღალდი და კითხვა დაიწყო:

„ადონისო!
დიდხანს გელოდი, მაგრამ ამაო იყო ჩემი 

გულისთქმა, რაღა არ ვიფიქრე... ბოლოს, 
ემოციებით დაღლილს თვალები დამეხუჭა 
და შენივე საწოლში ძილის ღმერთმა – ჰიპ-
ნოსმა მიმიღო... ასე მშვიდად და უშფოთვე-
ლად  კარგა ხანია, არ მძინებია.

დილის შვიდ საათზე გამომეღვიძა, ჩა-
ვიცვი და შეწუხებულმა, ცუდად არ იყოს–
მეთქი, შენს სახელოსნოს მოვაშურე. ფუნ-
ჯითა და პალიტრით ხელში, სავარძელში 
დაგძინებოდა. ფრთხილად გამოგართვი 
ორივე და ხალათი გადაგაფარე. არაფერი 
გაგიგია...

მერე... მერე თვალი მოვავლე შენს ნახა-
ტებს და აღფრთოვანებისგან ადგილზე გავ-
შეშდი: რა ღვთის მიერ მოვლენილი ნიჭით 
ყოფილხარ დაჯილდოვებული! მხატვრობის 
ცოტა რამ მეც გამეგება – ათი წლის წინ 
თეატრალური უნივერსიტეტის ხელოვნე-
ბათმცოდნეობის ფაკულტეტი დავამთავრე. 
ყურადღებით წავიკითხე შენი ყოველი ტილო 
და გაოცებას ვერ ვმალავდი!... ბოლოს, რუ-
დუნებით შესრულებულმა „პროფილმა” მო-
მაჯადოვა – ასე მოგინათლავს იგი.

გახსოვს ალბათ, ისტორიული ფაქტი: 
როცა რაფაელმა ლეონარდოს შედევრი „ჯო-
კონდა” იხილა პირველად, აღტაცებისგანც-
რემლები ვერ შეიკავა. იქნებ მკრეხელობად 
ჩამითვალო ეს შედარება, მაგრამ შენს ნა-
ხატზე ჩემი თავი რომ შევიცანი, მუხლებზე 
დავეცი და მონანიე მარიამ მაგდალინელი-
ვით ავქვითინდი...

გონებაში წამიერად გაირბინა ჩემმა არც-
თუ ვარდებით მოფენილმა წარსულმა – არ 
მქონია კრისტალური ცხოვრება ამ ცოდვით 
სავსე ქვეყანაში, მეც ერთი რიგითი ცოდვი-
ლი ვარ, უგულო საზოგადოების მსხვერპ-
ლი... მე როსკიპი ვარ, კახპა (ო, რა ამაზრ-
ზენად ჟღერს ეს სიტყვა), ცხოვრებისგან 
გარიყული, მაგრამ ამაყი და ქედმაღალი!

მე ცოდვილი ვარ, მაგრამ ვინ არის ამქ-
ვეყნად უცოდველი?!

როგორც ჭეშმარიტმა ქრისტიანმა, ზოგ-
ჯერ მსურს ბრბოს ქრისტესავით შევძახო: 
„ვინც თქვენს შორის უცოდველია, პირვე-
ლად მან მესროლოს ქვა!...”

შენმა ორიგინალურმა ფერწერულმა ტი-
ლოებმა ახლებურად გამინათა ცხოვრება, 
თითქოს გარდაქმნა შეიტანს ჩემს სულში.

სიმბოლურია, რომ „პროფილს” ორი სახე 
აქვს იანუსივით: ორიგინალური მხარე გას-
ხივოსნებულია, ხოლო მეორე, უჩინარი, შავი 
ლაქებით არის დაფარული, როგორც ჩემი 
წარსული და უკვე მჯერა, რომ სიცოცხლის 
პირქუშ პირობებშიც კი – სინათლე დათრ-
გუნავს სიბნელეს!

მშვიდობით, ბედნიერი ფეხი მაქვს და 
დარწმუნებული ვარ, ცნობილი ხელოვანი 
გახდები, რადგან შენს ტილოებს სიდიადე 
მოსავთ.

დიანა”.
... რამდენიმე დღე კიდევ მოანდომა ვაჟამ 

„პროფილის” დახვეწას; პორტრეტზე ბოლო 
შტრიხებს ავლებდა, მობილურმა რომ დარე-
კა.

მოგენატრე? – იკითხა ნაცნობმა ხმამ.
ნატო?! დამწიფდა ხილი?
ყურმილში კისკისი გაისმა.
რას საქმიანობ? – დაინტერესდა ქალი.
მოხვალ? – პასუხის ნაცვლად ჰკითხა 

მხატვარმა.
თუ გულით გსურს... ერთ საათში შენთან 

გავჩნდები, ტაქსით წამოვალ.
ნატომ სიტყვა შეასრულა. ოთახში შე-

მოსვლისთანავე, ვაჟამ ხელში აიტაცა ქალი, 
მკერდზე მიიხუტა, საწოლზე გადააწვინა და 
ჩაეკონა...

გინდა, ჩემი ახალი ტილო გაჩვენო? – 
ჰკითხა ვაჟამ ნატოს, როცა სიყვარულის ბუ-
რანიდან გამოფხიზლდნენ.

ძალიან!
ქალ–ვაჟი სახელოსნოში შევიდნენ. ნა-

ტომ გაოცება ვერ დამალა, როცა „პროფი-
ლი” გულდასმით დაათვალიერა;

შენ აღარ ხუმრობ!... ვინ არის ეს ანგელო-
ზი, ნახატზე რომ გამოგისახავს?

შენთვის უცხო, შორეული ქალბატონია, 
მენატურედ გამოვიყენე.

არ ვიცნობ?
არა.

პროფილი
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სხვა გაიჩინე?
ნუ ბავშვობ, ნატო!...
ვიცი, ალბათ ისე არ გაუშვებდი!
ეჭვიანობ?
რამდენი დღე დაგჭირდა პორტრეტის დასახა-

ტად?
ერთი ღამე.
ერთი ღამე... – გაიმეორა ნატომ. – ერთ ღამეში 

როგორ შექმნიდი ასეთ უნიკუმს? ისე მიმზიდვე-
ლად უქათქათებს ძუძუ–მკერდი, რომ... ალბათ, 
ერთი კვირა მაინც აგორავე ლოგინში, თან ხატავ-
დი, თან – სიამტკბილობდით... გიცნობ, გიცნობ, 
როგორი მუსუსიც ხარ...

ნუ მებუტები, ნატო, ვფიცავ, ამ ბოლო დროს, 
შენს გარდა სხვა ქალისკენ არ გამიხედავთ. – ცდი-
ლობდა მის დამშვიდებას ვაჟი.

არ მჯერა შენი ფიცის. – ნატოს თანდათან ეკი-
დებოდა ბრაზი. – დაეთრევი ვიღაც... ვიღაც ქუჩის 
ბოზებთან. ავადმყოფობა უნდა ამკიდო?

აბა, ნუ აურიე, ახლა!
მე ავურიე? მაშ, კარგი! ჩემი ფეხი აღარ იქნება 

შენს სახლში, განანებ!...
გაკაპასებულმა ქალმა კარი გაიჯახუნა და 

ალალ–მართალი ვაჟა, რომელთანაც ერთი წლის 
მეგობრობა აკავშირებდა, თავის ფიქრებთან მარ-
ტო დატოვა. დაემდურა საყვარელ მამაკაცს – აღარ 
მიდიოდა მასთან და აღარც მობილურზე პასუხობ-
და...

...ოქტომბრის დასაწყისში, ვაჟამ თავისი ნამუ-
შევრებიდან ოცდაათი ფერწერული ტილო შეარ-
ჩია – მათ შორის, რა თქმა უნდა, „პროფილი”, რო-
მელზეც პიგმალიონივით იყო შეყვარებული და 
მეგობრების ხელშეწყობით, გალერეა „ქარვასლა-
ში” პერსონალური გამოფენა მოაწყო. მენეჯერმა 
თხუთმეტი დღით დაუთმო დარბაზი. გამოფენის 
გახსნის პირველ დღეებში საზოგადოება გულგრი-
ლად შეხვდა ახალგაზრდა მხატვრის მცდელობას 
– ჭეშმარიტი ხელოვნებისკენ გაეკვლია გზა, ხალხი 
კანტიკუნტად შედიოდა სალონში, მაგარმ მდგომა-
რეობა მას შემდეგ შეიცვალა, რაც გალერეას ვაჟას 
ყოფილი ხელმძღვანელი, მხცოვანი პროფესორი 
ეწვია. იგი დიდი ავტორიტეტით სარგებლობდა 
მხატვართა ელიტაში. დიდოსტატმა საქმის ღრმა 
ცოდნით შეაფასა ვაჟას ტილოები და თბილი ღიმი-
ლით უთხრა:

გამორჩეული სტუდენტი კი იყავი, მაგრამ არ 
ველოდი, ყმაწვილო, მოკლე ხანში თუ ასე დახვეწ-
დი ყალამს. ღრმად ნატიფია შენი კომპოზიცია... 
ამაოდ არ ჩაუვლია ჩემს შრომას, როცა აკადემიაში 
გწვრთნიდი. მართალია, შენს ზოგიერთ ტილოს 
სრულყოფა აკლია – მყვირალა და ყალბი ტონები 
შეინიშნება, მაგრამ მათი გამოსწორება დროის საქ-
მეა.

პროფესორი „პროფილთან” შეჩერდა, რომელიც 
ავტორმა თვალსაჩინო ადგილას მოათავსა დარ-
ბაზში; სათვალე შარფის ბოლოთი გაწმინდა, კვლავ 
ცხვირზე მოირგო, ორიოდე ნაბიჯით დაშორდა ნა-
ხატს და გულწრფელი აღფრთოვანებით მიმართა 
ვაჟას:

ეს ტილო რეალობას აფრქვევს, ხატივით ასხი-
ვებს, სუნთქავს, ცოცხლობს, მნახველს აღაგზნებს! 
როგორი სასოებით გადმოგიცია ქალის სახის სით-
ბო და სილამაზე! თითქოს სადაცაა, გადმოვა ჩარ-
ჩოდან და ნარნარით გაფრინდებაო ღრუბლების-
კენ!... მართლაც, რა ახლოს დგანან ერთმანეთთან 
მხატვრობა და პოეზია!... „პროფილი” სიხარულს მა-
ნიჭებს და სიამაყით მსურს გითხრა, ჩემო შეგირდო: 
„შენ მხატვარი ხარ!...” მართალია, შედევრებს მხო-
ლოდ ბუნება ქმნის, მაგრამ ეს ფერწერული ტილო 
შედევრად შეიძლება ჩაითვალოს!... ორი–სამი ნა-
ხატი საზღვარგარეთი სრომელიმე პრესტიჟულ 
გამოფენაზე გაგზავნას იმსახურებს, რაზედაც მე 
ვიზრუნებ...

ვაჟამ მოწიწებით გადაუხადა მადლობა ხელოვ-
ნების ქურუმს; სიხარულისგან იგი მეშვიდე ცაზე 
დანავარდობდა...

პროფესორის ვიზიტმა დადებითი გავლენა 
მოახდინა ვაჟას შემოქმედებაზე: პრესამ და რა-
დიო–ტელევიზიამ ფართოდ გააშუქა სალონში 
გამოფენილი მისი ტილოების ავ–კარგი. ჟურნა-
ლისტები ხოტბას არ იშურებდნენ ახალგაზრდა 
მხატვრის ნამუშევრების შესაქებად. მთელი ქალა-
ქი ალაპარაკდა ფერწერის სტილში ახალი ვარსკვ-
ლავის ამობრწყინებაზე. შედეგმაც არ დააყოვნა – 
რადგან გალერეა „ქარვასლაში” ხალხის ნაკადი არ 
წყდებოდა, ხელმძღვანელობამ ორი კვირით კიდევ 
გაუგრძელა მხატვარს ხელშერულება...  

გამოფენის დახურვის დღეს გალერეას უამრავი 
დამთვალიერებელი ეწვია; ზოგი მათგანი მეორედ 
მიდიოდა, რათა ერთხელ კიდევ შეევლოთ თვალი 
მხატვრის ტილოებისთვის და კვლავ დამტკბარიყვ-
ნენ უნიკალური „პროფილის” მშვენებით.

საღამოს, როცა ხალხი დარბაზიდან გაიკრიფა 
და ვაჟა სალონის მუშების დახმარებით სპეცი-
ალურ სატვირთო მანქანაში აწყობდა თავის ნა-
ხატებს, ელდანაკრავივით გაშეშდა: „პროფილი” 
რამდენიმე ადგილას ბასრი დანით იყო დასერი-
ლი. ამ ვანდალურმა ბოროტებამ ყველა შეძრა. 
მთელი სალონი ფეხზე დადგა; დაიკითხა „ქარ-
ვასლას” პერსონალი, მაგრამ ამაოდ – დამნაშავის 
კვალს ვერ მიაგნეს... ადმინისტრატორმა ეჭვი გა-
მოთქვა, ვიღაც შურიანმა მხატვარმა ხომ არ და-
ასახიჩრა „პროფილი”, როცა საღამოთი, გალერე-
აში ხალხი შეთხელდაო, მაგრამ ვაჟამ ეს ვერსია 
უარყო, რადგან თავისი უმწიკვლო ცხოვრების 
მანძილზე მოშურნენი არ ჰყოლია...

საგონებელში ჩავრადნილ ვაჟას ფიქრებში 
ამოტივტივდა ნატოს მრისხანე დაქადნება – 
„განანებო”, მაგრამ ნატო ხომ მასთან უსიამოვ-
ნების შემდეგ მალევე გაემგზავრა იტალიაში 
ბედის საძიებლად; ორი თვის წინ მოკითხვის ბა-
რათიც კი გამოუგზავნა – ერთ მდიდარ ოჯახში 
მოხუც ქალს ვუვლი თვეში ათასი ევროს საფა-
სურადო...

ნუთუ, დიანა?..
ვაჟას გაახსენდა, რომ ზოგჯერ გამოფენას მა-

ღალი, ფართოშლაპიანი ქალბატონი სტუმრობდა; 
იგი, ჩაფიქრებული, დიდხანს ჩერდებოდა „პრო-
ფილთან” და როგორც მხატვარს მოეჩვენა, მალუ-
ლად იწმენდდა ცრემლებს ბატისტის ცხვირსახო-
ცით...

ვაჟამ გადაწყვიტა დიანა მოენახულებინა და 
ცირკისკენ გაემართა. ტროტუარზე მდგომი მსუ-
ბუქი ყოფაქცევის ქალები მზეს ეფიცხებოდნენ.

–მე ხომ არ მეძებ, მზეჭაბუკო? – მიუახლოვდა 
მას ფერუმარილით სახეშეგლესილი, ტანსრული 
მეძავი, თვალები პროფესიულად მიბნიდა, ტუჩებ-
ზე „ჰოლივუდური ღიმილი” გამოისახა და მანქანის 
კარს დაეჯაჯგურა.

ვაჟამ სარკმელი ჩამოსწია:
შეგიძლია, დიანას დაუძახო?
რომელ დიანას?
მაღალი ქალია, იისთვალება, ქერათმიანი, ლამა-

ზი...
აქ ყველა ლამაზები ვართ! – ცხენივით აჭიხვინ-

და მეძავი, – რაო, ლოგინში ვნებიანი იყო შენი დი-
ანა?! არც ჩვენ ვართ ნაკლები!

არ მეხუმრება! – უხეშად შეაწყვეტინა ვაჟამ, – 
მომიძებნე, თუ შეიძლება, დიანა.

ლამაზმანი?
არა, დიანა.
„ლამაზმანი” მისი თიკუნია, მეტსახელი. გო-

გოებმა შევარქვით. – აკიკინდა ქალი. – უნდა გაგაწ-
ბილო, ჯიგარო, გაფრინდა შენი დიანა.

გათხოვდა?
გათხოვდა კი არა!... ღვთისმოსაობაში გადავარ-

და; ალბათ ცოდვების მოსანანიებლად, შუამთის 
დედათა მონასტერში აღიკვეცა მონაზვნად. ასე არ 
არის, გოგოებო? – გასძახა მან თავის მეგობრებს. – 
ლამაზმან დიანას კითხულობს.

„კოლეგებმა” დაუდასტურეს ვაჟას მათთვის არ-
ცთუ ახალი ამბავი.

დიდი ხანია? – ჩაწყვეტილი ხმით იკითხა მხატ-
ვარმა.

ბარემ ოთხი თვეც იქნება გასული. – მიუგო ქალ-
მა. – ჰა, მიგყავარ, თუ არა? გამიღე მანქანის კარი...

ვაჟამ მღელვარებისგან მკერდზე მიიდო ხელი, 
რათა აძგერებული გულის მძლავრი ფეთქვა შე-
ეჩერებინა, „მერსედესი” მოსხლიტა და იქაურობას 
გაეცალა.

„ოთხი თვე, ოთხი თვე...” – იმეორებდა ჩუმად 
დიანას გადაწყვეტილებით ამაყი, მაგრამ მაინც 
გულმოკლული მხატვარი. – „ოთხი თვე ხომ იმ 
დროს ემთხვევა, როცა იგი ჩემგან წავიდა...”

ვაჟას თვალწინ წარმოუდგა წარმტაცი დიანა, 
თავისი გრაციოზული მანერებით; უნებურად იგრ-
ძნო იების უცხო სურნელი და ნეტარების ღიმილი 
გადაეფინა.

„ვერ დავაფასე, აქამდე არც მოვიკითხე”. – სინ-
დისი ქენჯნიდა ახალგაზრდა მხატვარს. ამ ფიქ-
რებით აირბინა სახლის კიბეები, სწრაფი ნაბიჯით 
შევიდა სახელოსნოში, დიანას წყალობით შემორჩე-
ნილი ესკიზები მოძებნა და ვიღაც გარეწრის მიერ 
შებღალული „პროფილის” აღდგენას შეუდგა. მოზ-
ღვავებულ ენერგიას გრძნობდა ხელოვანი, შინაგა-
ნად მხოლოდ ერთი სურვილია მოძრავებდა – დრო-
ზე აღედგინა ნახატი; ხოლო თავისი პერსონალური 
გამოფენიდან მიღებული მთელი თანხა შეეწირა 
შუამთის დედათა მონასტრისთვის და ამით მაინც 
გადაეხადა მოკრძალებული მადლობა პირმშვენი-
ერი დიანასთვის, რომლის წუთიერმა გამოჩენამ, 
მის ცხოვრებას სულ სხვა ხიბლი შესძინა – დაუვიწ-
ყარი ტილო შეაქმნევინა და საყოველთაო აღიარება 
მოუტანა.

პასუხგაუცემელი...
გაქრა, წავიდა. გულში სევდა, 

ფიქრში ნაღველი დაგვიტოვა. და 
კიდევ ბევრი პასუხგაუცემელი 
შეკითხვები. რად ეწამა ასე? რად 
გასწირა ყველა და ყველაფერი 
პოეზიის ტრფობით? თუმცა რა, 
მხოლოდ პირადი კეთილდღეობა 
გასწირა, თორემ სხვაფრივ ცოტა 
მოიძებნებოდა თავისი ქვეყნის 
ასეთი ერთგული პატრიოტი და 
მოქალაქე. 

 გარეგნობითაც და რაც მთა-
ვარია სულით ვაჟკაცი მტკიცედ 
დააბიჯებდა თბილისის ქუჩებში, 
მუდმივად დასტრიალებდა მის 
საყვარელ რუსთაველის პროს-
პექტს. მერე რა, რომ ზოგჯერ 
რამდენიმე დღის უჭმელი იყო, 
მერე რა, რომ სახლში არც გათ-
ბობა ჰქონდა, არც ბუნებრივი 
აირი და არც წყალი. სამაგიეროდ 
თვითონაც და მისი ბინაც ბოჰე-
მური თავისუფლებით სუნთქავ-
და, სიწმინდის და შთაგონების 
მადლით იყო გაჟღენთილი, პო-
ეტური მედიტაციის სინათლით 
იყო გაბრწყინებული.

 ლექსების რამდენიმე კრე-
ბული დაგვიტოვა, რომლებსაც 
არც პრეზენტაცია ღირსებიათ 
და არც პრესის გამოხმაურება. 
მაგრამ თვალის უბრალო გადავ-
ლებითაც კი  ადვილად მოჩანს 
პოეტური აზროვნების მაღალი 

დონე და წერის დახვეწილი  კულ-
ტურა. ჟურნალ-გაზეთებში გა-
მოქვეყნებული მისი ლექსები და 
პოემები უმალ იპყრობდა მკითხ-
ველის ყურადღებას პოეტური 
სიფაქიზით, ბუნებრიობით, სი-
ალალით და აღმაფრენით. მის 
შემოქმედებაში სამოქალაქო, 
პატრიოტული, ფილოსოფიური 
და სატრფიალო ლირიკა ერთმა-
ნეთთან იმდენად მჭიდროდ იყო 
დაკავშირებული, რომ რთული 
იყო რომელიმე მათგანისთვის 
უპირატესობის მინიჭება. მეორეს 
მხრივ, კრისტალურად წმინდა 
სულის პატრონს აზრადაც არ 
მოსდიოდა მათი ერთმანეთისგან 
დაშორიშორება. ან კი ვის გაუყ-
ვია და დაუშორიშორებია პატრი-
ოტი და ფილოსოფოსი, მოქალა-
ქე და შეყვარებული...

 ამაყი იყო, გაჭირვების მიმართ 
შეუდრეკელი. არასოდეს უკად-
რია რაიმე კომპრომისზე წასვლა. 
უბრალო დახმარება რაა, ისიც კი 
არ მოსთხოვა სახელმწიფოს. 

 საქართველოში დაწერო ლექ-
სი – არ არის რთული.

 მაგრამ იცხოვრო როგორც 
პოეტმა – რთულზე რთულია. 
პოეტის ბიოგრაფია თავად არის 
პოემა, წამებით და სისხლით და-
წერილი. აქ ვერ მოიტყუები...

 რამინ ამონაშვილი...
 თბილისის ქუჩებში პოეტი და-

დიოდა.
             მერაბ გეგია

ამირან შალიკაშვილი

ბატონ რევაზ 
მიშველაძეს

(ექსპრომტი)

გილოცავ ბედობას,
დიდებულ მწერლობას
თავს რომ არ უყადრებ 
მავანთა ყბედობას.
დიდ ფიქრს და 
 დიდ შრომას,
ცრემლიან გოდებას
რომ ახმარ შენს   
 მამულს 

და არა ჭივჭავთა
მიდება – მოდებას.
უმღერი გაზაფხულს
და ვარდთა ვარდობას.
ტკივილს და 
მშობლის დარდს
ნაწამებ ცრემლიანს...
გილოცავ ახალ ხელს
და სახალხო მწერლის 
უმაღლეს წოდებას.
გილოცავ ამ ზამთარს,
უცოდველს, 
 თოვლიანს,
გისურვებ დღეიდან
ასწლიან ცხოვრებას.

მას ყველა იცნობს და დავი-
მოწმებ პოეტ ნაირა ნიჟარაძის 
სიტყვებს, რომ ის მართლაც არის 
ქართული სიტყვის რაინდი. ბატო-
ნი რევაზი ყოველთვის ამშვენებ-
და ივანე ჯავახიშვილის უნივერ-
სიტეტს და ახლაც ასეა, იმიტომ 
რომ ახალგაზრდა თითქმის თავის 
ტოლ–სტუდენტების მეგობარი, 
ჭირსა და ლხინში მათთან იყო და 
ამხნევებდა, ეხმარებოდა.

როგორ დამავიწყდება, რომ 
ჩვენ პირველკურსელები წაგვიყ-
ვანა და გვაჩვენა კოლხური კოშ-
კი, გვაზიარა დიდი კონსტანტინეს 
შემოქმედებას. როგორ შეიძლება 
იმის დავიწყება, რომ პრეზიდენტს, 
პირში უთხრა, ინგილო ქართველე-
ბი იჩაგრებიან, რომ ჩამორთმეული 
აქვთ ქართული გვარები, არ აძლე-
ვენ ნებას ქრისტიანულ ტაძარში 
ილოცონ, კიდევ სხვა პრობლემები, 
რომლებიც დღესაც არ არის მოგ-
ვარებული.

როგორც მწერალმა და პოლი-
ტიკოსმა ზარები  დაარისხა და 
ახლაც არისხებს  ყველა იმ უბე-
დურებაზე, რაც ნაცმოძრაობამ სა-

ქართველოს მოუტანა.
სწორედ ამ არასახსენებლებ-

მა და მათმა დამქაშებმა დაღუპეს 
ათასობით ქართველი, ციხეებში 
გამოკეტეს ქართველობა და უფრო 
ბევრი საზღვარგარეთ გააქციეს.

მათ სინდისზეა რეზოს შვილის 
ტრაგედია, რომელიც ჩვენიც არის 
და ეს დიდი ქართველი, რომელსაც 
ყველა ტკივილი ღირსეულად გადა-
იტანა დღეს ხალხის წინა დგას და 
იბრძვის ყველა მანკიერების აღ-
მოფხვრისათვის.

ბატონი რეზო სამაჩაბლოს 
დიდი გულშემატკივარია, ბევრი 
მეგობარი ჰყავს ჩვენში და ჩვენ მო-
ვალენი ვართ მის დიდ შემოქმედე-
ბაზე ვისწავლოთ.

ბატონო რეზო წინ დიდი გზაა, 
გულით გილოცავთ საიუბილეო 
თარიღს.

ნიკოლოზ ოთანაშვილი,
საქართველოს მწერალთა 

კავშირის
ცხინვალის რეგიონის 

პასუხისმგებელი მდივანი 

დაგვიანებული ჩვენი 
მილოცვა რევაზ მიშველაძეს
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სოსო სიგუა
ქრისტიანული ასკეტიზმის ესთეტიკას, 

ჯვარცმულისა და ჯვარის გარშემო განლა-
გებულ წარმოდგენებს, ინსტინქტებზე გო-
ნის გაბატონებას მოჰყვა ზნეობრივი პროგ-
რესი და რეგრესი ხელოვნების სფეროში.

მორწმუნის მზერა მარადიული სასუფევ-
ლისკენ წარიმართა.

ანტიკური თეატრალური და ლიტერატუ-
რულ–ფილოსოფიური ტრადიციები იცვლე-
ბოდა და გადადიოდა მისტიკური რაციონა-
ლიზმის მწერლობაში.

ბერძნულ–რომაული კულტურის რეფორ-
მირებას, მის ქრისტიანიზებას რამდენიმე 
საუკუნე დასჭირდა. ქართულს ასეთი დიდი 
ტრადიციები არ გააჩნდა.

მოთხოვნილება და სიტუაცია
საქართველოს ტერიტორიაზე თუ მის 

ფარგლებს გარეთ ნაპოვნია უძველესი ქვებ-
ზე ამოკაწრული ნიშნები, შემდეგი დროის 
ნახატის მსგავსი გამოსახულებანი, არსე-
ბობს ბერძენ ავტორთა (მაგ., აპოლონიოს 
როდოსელის) ცნობები კოლხური კვირბების 
შესახებ, ლეონტი მროველის სახელდება 
ფარნავაზ მეფისა ქართული დამწერლობის 
შემქნელად. 

არსებობს ცალკეული მკვლევარების ჰი-
პოთეზები და თეორიები (მაგ., ივ. ჯავახიშ-
ვილის, პ. ინგოროყვასი, რ. პატარიძის, ლ. 
ჭილაშვილის). შეიძლება ქურუმთა წრეში 
არსებობდა ქართული ანბანის შექმნის ცდე-
ბიც. მაგრამ V საუკუნემდელი მოღწეულია 
მხოლოდ ბერძნული და არამეულ–არმაზუ-
ლი წარწერები.

ამ ენებით სარგებლობდა არისტოკრატ-
თა და ქურუმთა კასტა. უცხო ღმერთების 
მაღიარებელთა და მშობლიურ მიწაზე და-
მამკვიდრებელთა წინაშე არ დამდგარა აგ-
რესორთაგან მკვეთრი გამიჯვნის, მითუმე-
ტეს – დაპირისპირების შესაძლებლობა, რომ 
შემოეღოთ თავიანთი ანბანი და დამწერლო-
ბა. რომც შეექმნათ – არ გავრცელდებოდა 
(შდრ. მაგ., ესპერანტოს ბედი).

ასეთი აუცილებლობა, შესაბამისი პოლი-
ტიკურ–კულტურული სიტუაცია წარმოიშვა 
მხოლოდ და მხოლოდ ქრისტიანობის მიღე-
ბისა და გავრცელების შემდეგ, როგორც და-
მოუკიდებლად ყოფნის სიმბოლო და საშუ-
ალება, როგორც ეროვნული თვითშეგნების 
არსებითი ნიშანი.

სიკვდილის წინ მირიან მეფეს „წიგნი” და-
უწერია მთავარეპისკოპოს იაკობის ხელით, 
სადაც მსჯელობს თავის დამსახურებაზე 
ქრისტეს წინაშე და ძველი კერპების „ცეცხ-
ლით” მოსპობაზე („მოქცევაჲ  ქართლისაჲ”).

ბერძენი მღვდელმთავარი მეფის სიტყვას 
იმ ენაზე ჩაიწერდა, რომლითაც მიჰყავდა 
ღვთისმსახურება ანუ ბერძნულად.

ქართული დამწერლობა რომ არსებული-
ყო, მირიანი თავად დაწერდა ან რომელიმე 
ქართველ ეპისკოპოსს უკარნახებდა.

ქრისტიანობა წიგნზე დაფუძნებული 
რელიგიაა და სადაც შედიოდა, ყველგან 
შეჰქონდა წმინდა საკითხავები და იცავდა 
ბერძნული (დასავლეთში – ლათინური) ენის 
პრიორიტეტს.

როცა ეპისკოპოსმა ვულფილამ (318–388) 
შექმნა გოთური ანბანი – თარგმნა ბიბლია; 
როცა კირილემ და მეთოდემ შეადგინეს 
სლავური კირილიცა და გლაგოლიცა (IX ს.), 
ასევე ხელი მოკიდეს ბიბლიას, რადგან ბიბ-
ლია არის ქრისტიანისათვის უპირველესი, 
წმინდა წიგნი.

იბერიაშიც ასე მოიქცეოდნენ – ანბანს 
უნდა მოჰყოლოდა ბიბლიის გადმოტანა და 

ეგზეგეტიკურ–თეოლოგიური კომენტირე-
ბა, გაცნობა მრევლისათვის.

ალბათ ბიბლიის, კერძოდ – სახარებისა და 
ფსალმუნების გადმოღების აუცილებლობას 
გრძნობდნენ ღვთისმსახურები.

ანბანშემოქმედისათვის, რომელიც უეჭვე-
ლად ღმერთმსახური იქნებოდა, შეიძლება 
– ეპისკოპოსი, ეს ნიშნავდა ყველაზე დიდი 
ოცნების აღსრულებას.

მოთხოვნილება და სიტუაცია განსაზღვ-
რავს ფაქტის რეალიზებას. ასეთი კონკრე-
ტული ვითარება შეიქმნა შაჰ იეზდიგერდ 
პირველის (399–421) მმართველობის დროს 
(იხ. „რელიგიური რყევა იბერიაში”):

ირანს, რომელსაც დაუსრულებელი ომები 
ჰქონდა რომის იმპერიასთან, უნდოდა, რომ 
არა მხოლოდ იარაღის, არამედ – რწმენის 
ძალითაც ჩამოეცილებინა კავკასია და წინა 
აზია დასავლური სამყაროსაგან.

ქრისტიანობა ძალიან გავრცელდა და 
ხალხებში პოპულარული იყო, მათგან – 
სპარსელთა შორისაც. მკვეთრ დაპირის-
პირებას, როგორც ვთქვით, ირანმა არჩია 
სექტანტ–მწვალებელთა მხარდაჭერა, ენობ-
რივად, ლიტურგიულად და დამწერლობით 
კავშირის  გაწყვეტა ბერძნებთან და ბერძ-
ნულ ეკლესიასთან.  მოტივი – ღმერთი ყვე-
ლას თავის ენაზე უნდა ედიდებინა.

ქრისტესმიერი ძმობა და თანასწორობა 
ენათა და ხალხთა თანასწორობასაც ნიშნავ-
და.

ამისათვის საუკეთესო ხერხი იყო, რომ აღ-
მოსავლეთის ქვეყნებს ჰქონოდათ თავიან-
თი ანბანი და დამწერლობა, თავიანთ ენაზე 
გადაეთარგმნათ ბიბლიური და საღვთის-
მეტყველო წიგნები (შდრ – სოხუმის ხელი-
სუფლების ცდა, რომ გალელები დაეწერონ 
მეგრელებად და შექმნან მეგრული დამ-
წერლობა, რუსეთის „მფარველობა” მცირე 
ერებისადმი – თითქოსდა სამართლიანობის 
სახელით).

ეს უეჭველად გამოიწვევდა რომაელთა 
უკმაყოფილებას, ხელს შეუწყობდა დისტან-
ცირებას ბერძენთაგან და შეიძლება დაპი-
რისპირებადაც ქცეულიყო.

ასე აუმხედრა იეზდიგერდმა ქრისტიანე-
ბი, აღმოსავლეთის ეკლესიები ბიზანტიას, 
პირველ რიგში – ასურული და სომხური.

ბერძნული ანბანი – 
ასომთავრულის პროტოტიპი

ევროპაში ანბანი ჰქონდათ ბერძნებსა და 
ლათინებს.

მათ ეს კულტურული ტრადიცია აღმოსავ-
ლეთისაგან შეითვისეს.

ასოთდამწერლობის უძველესი ნიმუშია 
ჩრდილო სემიტური წერითი სისტემა, კონ-
სონანტური დამწერლობა (თამაზ გამყრე-
ლიძე).

იგი შეიქმნა ძვ. წ. I ათასწლეულის დასაწ-
ყისში.

განასხვავებენ სამ ქვეტიპს. ესენია – ფი-
ნიკიური, ქანაანური და არამეული. გრაფი-
კულად სამივე ერთნაირია, ლურსმულის 
მსგავსი.

მანამდე არსებობდა იეროგლიფური და 
ლურსმული დამწერლობები.

ფინიკიელებიც ბერძნების მსგავსად აარ-
სებდნენ ზღვისპირა კოლონიებს და ანბანის 
კულტურა შეჰქონდათ სხვადასხვა ხალხებ-
ში.

ფართოდ გავრცელდა არამეული დამწერ-
ლობა, მათ შორის – იბერიაშიც.

არამეულიდან გამოდის – ებრაული კვად-
რატული დამწერლობა, პალმირული, სირი-
ული, ნაბატეურ–არაბული, ირანული (ფარ-
სული, ფალაური), არმაზული.

გრაფიკულ ნიშანთა მოწესრიგებას, მათ 
დალაგებას საფუძვლად დაედო ფონეტიკუ-
რი პრინციპი.

ამ სისტემის პროტოტიპი იყო ეგვიპტური 
ჰიეროგლიფიკა.

ბგერის გრაფიკული გამოსახულება არის 
ასო. ხოლო იეროგლიფი საგნის ნახატი იყო. 
მაგ., ეგვიპტურად თვალი –  , პირი –  

   , სახლი    (თ. გამყრელიძე).
ასოს კი რიცხვითი მნიშვნელობა გააჩნია 

(გემატრია) და ასოცირდება ზოდიაქოსთან, 
ასტრალურ სამყაროსთან, სხეულის ნაწი-
ლებთან.

იზოსეფსიურად სიტყვა არის რიცხვი 
(მაგ., აპოკალიფსში ქრისტეს შეესატყვისება 
ალფა და ომეგა, რაც ნიშნავს პირველსა და 

უკანასკნელს ბერძნული ანბანთრიგით).
ბერძნულ ანბანს წინ უსწრებს კრეტა–მი-

კენური (B ხაზოვანი) დამწერლობა, შესრუ-
ლებული ძვ. წ. II ათასწლეულის შუა წლებში.

ძველი ბერძნული ანბანი ყალიბდება 
VIII-VII ს. ს.

ანტიკური ტრადიციით იგი მოდის ფინიკი-
ურისაგან, ფინიკიელი კადმოსისაგან, რომ-
ლის სახელზეც დეფოსში სამისნო ააგეს.

თავიდან ბერძნულშიც მარჯვნიდან მარც-
ხნივ იწერებოდა.

ხმოვანს ნიშანი არ ჰქონდა და იგი ბერძ-
ნებმა შემოიღეს.

ასონიშანს ზუსტად უნდა გამოეხატა კონ-
კრეტული ენის ფონეტიკური ნიუანსები. 
ამიტომ ყოველ ენას შეჰქონდა თავისი სპე-
ციფიკა ანბანის სისტემაში, რომელსაც სა-
თავისოდ აქცევდნენ.

მთავარი იყო მოხაზულობა, გრაფიკა. 
სიმბოლოები კორექტირების დროს უნდა 
შეეტანათ ქურუმებს, რათა ანბანის ღვთაებ-
რივი წარმომავლობა აეხსნათ.

ბერძნული ანბანიდან განვითარდა იტა-
ლიკური, შემდეგ – არქაული და კლასიკური 
ლათინური.

გოთი ეპისკოპოსი ვულფილა უარყოფს 
წარმართულ რუნულ დამწერლობას და ბერ-
ძნულის მიხედვით ქმნის გოთურ ანბანს.

გოთურში ყოველ ასოს მიეცა სიტყვიერი 
შესატყვისი. მაგ., F – ქონება,  S – მზე,   M  – 
კაცი,  D – დღე.

აღმოსავლეთში ბერძნულის მიხედვით ყა-
ლიბდება კოპტური, სომხური, ალბანური და 
ქართული ანბანთსისტემები.

ქართული ანბანური სისტემა სამი ტიპის-
გან შედგება და გამოხატავს ევოლუციის 
სტადიებს:

1.ასომთავრული (მრგვლოვანი);
2.ნუსხური (კუთხოვანი);
3. მხედრული.
ასომთავრულით არის შესრულებული 

ბოლნისის, უკანგორის, მცხეთის ჯვრის, 
ნეკრესის, ზნაკვის, პალესტინის წმ. თეოდო-
რეს მონასტრის, წყისეს, ატენის სიონის წარ-
წერები.

მათგან უძველესია ბოლნისის სიონის წარ-
წერა (494 წ.), რომელიც გვაუწყებს ტაძრის 
აშენების დროს.

ერთხანს, გიორგი წერეთლის გავლენით, 
უპირატესობას ანიჭებდნენ პალესტინურ, 
იორდანის უდაბნოს ქართული მონასტრის 
წარწერებს, მარუანის (პეტრე იბერი) და ბა-
კურის სახელებს.

ამჟამად მათ უფრო VI საუკუნის დასაწ-
ყისს განაკუთვნებენ, როგორც მაშინვე და-
ათარიღა მ. თარხნიშვილმა.

ასომთავრულის გრაფიკას ქმნის კვად-
რატში ჩასმული გეომეტრიული ფიგურები 
– სწორი ხაზი, წრეხაზი, ნახევარწრეხაზი, 
რომელთა ზუსტი მოხაზულობა ანბანს ანი-
ჭებს მონუმენტურ, პათეტიკურ, საზეიმო 
და განსაკუთრებულ სტილს. იგი თითქოს 
გამოკვეთილია და არა დაწერილი.

ასონიშანთა გეომეტრიულ სტრუქტურას 
ჰქონდა სიმბოლურ–მისტიკური მნიშვნელო-
ბა (რ. პატარიძე, თ. ჩხენკელი). იგი ენათე-
სავება უძველეს ორნამენტებს, რაც ასტრა-
ლური სამყაროს გრაფიკული სიმბოლო იყო.

საიდუმლო დამწერლობის – კრიპტოგრა-
ფიის (იზოსეფსია და გემატრია) შორეული 
სათავე იყო, ისევე როგორც მხატვრული აზ-
როვნებისა, ტაბუირების არქაული სისტემა.

ქართული ანბანის დასაწყისზე და წარ-
მომავლობაზე მსჯელობენ ასომთავრულის 
მიხედვით. მისგან VIII საუკუნიდან ვითარ-
დება კუთხოვანი, რომელიც სომხურ ანბანს 
ჩამოჰგავს.

864 წლის სინური მრავალთავი მთლიანად 
მრგვლოვანით არის გადაწერილი, ხოლო 
ანდერძი – კუთხოვანით. კუთხოვანი ისე 
გავრცელდა, რომ XII საუკუნეში გამოცდილ 
კალიგრაფებსაც კი უჭირდათ ასომთავრუ-
ლით ნაწერის კითხვა.

XI  საუკუნეში კუთხოვანიდან იშვა მხედ-
რული, თანამედროვე ქართული ანბანი. 
მოგვიანებით, XVII-XVIII საუკუნეებში კუთ-
ხოვანის კითხვაც გასძნელებიათ და სახარე-
ბასაც მხედრულით გადაწერდნენ ხოლმე.

ასომთავრულში დაცულია ბერძნულში 
მიღებული ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობა, 
რიცხვნიშანთა ოცობითი და ათობითი სის-
ტემები, სემიტურის საპირისპირო მარცხნი-
დან მარჯვნივ წერის წესი.

რიცხვითი ნიშნები გამოხატავენ ერთე-

ულებს, ათეულებსა და ასეულებს, როგორც 
ბერძნულში. ხოლო სემიტურთან მსგავსება 
შეინიშნება იმდენად, რამდენადაც თავად 
ბერძნული მოდის სემიტურიდან, ე. ი. სემი-
ტური ქართული ანბანის პაპაა.

ბერძნულის მსგავსად ქართული ანბანი 
შეიცავს ხმოვნებს. ანბანთრიგიც ბერძნულს 
მისდევს. ცალკეული ასონიშნები ქრისტი-
ანული დროისაა:

†(ქ) არის ქრისტეს აკროფონიული ნიშანი 
(ზ. სარჯველაძე). მასვე ჰგავს  ჯ (ჯ -  ჯვა-
რი).

ბერძნულია დამწერლობასთან დაკავში-
რებული ლექსიკა – კალამი, მელანი, ქარ-
ტა, ეტრატი (დ. ბაქრაძე, კ. კეკელიძე, მ. 
სურგულაძე). ლათინურ–ბერძნულია წიგნი 
– Signum, რაც ნიშნავდა ნაწერს, მაგ., ეპის-
ტოლეს (შდრ – „წიგნი ტარიელისა”).

ასევე ბერძნულია პაპირუსი (ჭილი), პერ-
გამენტი (მცირე აზიის ქალაქ პერგამონი-
დან), ეპისტოლე, სტიქონი/სტრიქონი, ტო-
მარი (წიგნის ნაკვეთი), არაბულია ქაღადი/
ქაღალდი, ნუსხა.

ქართულია წერა, რაც წვეტიანი იარაღით 
მიწის დამუშავებას ნიშნავდა (შდრ – წერაქ-
ვი).  

საწერელი იარაღი ძირითადად ლერწმის 
ჩხირი იყო ჩვენთანაც.

ი. ჯავახიშვილი მიიჩნევდა, რომ ქართული 
ანბანი შექმნილია წარმართულ ხანაში, ძვ. წ. 
VII საუკუნეში და მომდინარეობს არამეული-

საგან.
იგი ანბანის შექმნას უკავშირებდა ქართ-

ველური ტომების მიგრაციას მცირე აზი-
იდან კავკასიაში.

რ. პატარიძე ავითარებს და აზუსტებს ივ. 
ჯავახიშვილის კონცეფციას და მას უკავში-
რებს ქურუმების მისტიკურ და სიმბოლურ 
აზროვნებას.

გ. წერეთელმა როგორც ასომთავრულის, 
ისე არმაზულის წყაროდ ჩათვალა არამე-
ული.

პ. ინგოროყვას ქართული ანბანის შემოქ-
მედად მიაჩნდა მითა მესხი – მოსხების უკა-
ნასკნელი მეფე ფრიგიაში (ძვ. წ. VII ს.).

მასვე ასახელებდა ქურუმთა იმ კომისიის 
წევრად, რომელმაც მოახდინა ფინიკიური 
ანბანის ბერძნული მოდელირება.

ქართულის პროტოტიპად მიიჩნევენ ძველ 
ბერძნულს ვ. გარდტჰაუზენი, ა. შანიძე, კ. 
კეკელიძე, ე. მაჭავარიანი, თ. გამყრელიძე, 
თ. ჩხენკელი, რაც სწორად მიგვაჩნია.

მათი აზრით, ქართული ანბანი შეიქმნა 
ქრისტიანობის მიღების შემდეგ.

ანბანი და კომისია
ძველი სომხური ანბანი (ერკათაგირი) 

ბგერითი სისტემის ანალიზის საფუძველზე 
შექმნა მესროპ მაშტოცმა 405–406 წლებში, 
მისი მოწაფის კორიუნის ცნობით, ქართული 
და ალბანურიც.

მანვე მოწაფეებთან ერთად ასურულიდან 
დაიწყო ბიბლიის თარგმნა.

თ. გამყრელიძე ფონემური სისტემის ანა-
ლიზით ამტკიცებს, რომ ქართული ანბანი 
სომხურისაგან სავსებით დამოუკიდებლად 
ჩამოყალიბდა.

ქართული ანბანის შემოქმედსაც ღრმად 
ჰქონია გააზრებული ენის სპეციფიკა, ფო-
ნეტიკური ნიუანსები, რასაც ვერ შეძლებდა 
ქართულის არმცოდნე მაშტოცი ან იბერიის 
ბერძენი მთავარეპისკოპოსი.

ქართული ანბანი ქართველს უნდა შეექმ-
ნა.

ანბანშემოქმედს უნდა ჰქონოდა ზუსტი 
სმენა, შესძლებოდა მეტყველების ბგერითი 
დანაწევრება და ნიუანსების გრაფიკაში გა-
დატანა.

კ. კეკელიძის აზრით, მესროპ მაშტოცი 
შეიძლება ყოფილიყო ინსტრუქტორი, რო-
მელმაც იბერებს გაუზიარა თავისი გამოც-
დილება.

თუ გავითვალისწინებთ ირანის პოზიციას, 
ქართული ეკლესიის დამოკიდებულებას 
სომხურზე, მაშინ ეს შეხედულება მართებუ-
ლად უნდა ვცნოთ.

ასეთივე ინსტრუქტორი უნდა ყოფილიყო 
ბერძენი მთავარეპისკოპოსი სვიმეონ V, რო-
გორც იბერიის ეკლესიის მეთაური, ბერძნუ-
ლი დამწერლობისა და ენის მცოდნე. 

მაგრამ მთავარი ფიგურა იქნებოდა რომე-
ლიმე ქართველი „სჯულის მეცნიერი”. 

ქართული მწერლობის
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გამოდის, რომ ასომთავრული შეუქმნია 
რამდენიმე კაცისაგან შემდგარ კომისიას, 
როგორც თავდაპირველად თვლიდა კ. კეკე-
ლიძე.

ალბათ ამიტომაც არ იხსენიება ქართულ 
მატიანეებში ანბანშემოქმედის სახელი.

გრაფიკა არსებულთაგან განსხვავებული 
უნდა ყოფილიყო, მარტივი და იოლი აღსაქ-
მელი. მაგრამ ვერანაირი ანბანი ვერ დამკ-
ვიდრდებოდა სახელმწიფოებრივ – საეკლე-
სიო აღიარების ანუ მეფის გარეშე.

მაშინ იბერიაში მეფობდა მირდატ ვარაზ–
ბაკურის (ბაქარის) ძე, რომელიც ბერძნებს 
მტრობდა კლარჯეთის მიტაცების გამო, 
ხოლო ირანელებს ხარკი შეუწყვიტა ანუ 
ეძებდა დამოუკიდებელ გზას.

იგი ირანელებთან ომში დამარცხდა, 
ტყვედ ჩავარდა და 422 წელს აღესრულა 
უცხოობაში, ბაჰრამ–გურის მმართველობის 
დროს.

ამრიგად, ქართული ანბანი წარმოიშვა V 
საუკუნის 10–იან წლებში, ბერძნულისაგან, 
ირანის პოლიტიკური პოზიციის პრაგმატუ-
ლი გამოყენებით.

ამჟამად მსოფლიოში ძირითადია 14 ანბანი 
– ჩინური, ბერძნული, ლათინური, ებრაული, 
სომხური, ქართული, ასურული, არაბული, 
ეთიოპიური, იაპონური, სლავურ–კირილუ-
რი, ინდური, მონღოლური, კორეული.

დანარჩენი მათი ვარიაციებია ან – ისტო-
რიას ეკუთვნის.

საგდუხტ დედოფალი და 
სახარება

ქართული მწერლობაც ბიბლიის წიგნების 
გადმოღებით უნდა დაწყებულიყო. ეს ფუნქ-
ცია დაეკისრებოდა ახალ შექმნილ ანბანს.

მაგრამ სიტუაცია უეცრად შეიცვალა:
421 წელს მოკლეს იეზდიგერდ I.
ახალმა შაჰმა ბაჰრამ–გური V–მ განაახლა 

ქრისტიანების დევნა. ბევრი მათგანი გააქ-
ციეს ან დახოცეს.

ირანის ქრისტიანთა კრებამ გამოაცხადა 
ბიზანტიელთაგან გამიჯვნა. მაშინ უნდა და-
ელაშქრათ იბერია და ტყვედ ჩაეგდოთ მეფე 
მირდატი.

დამფრთხალი ქრისტიანები ჯვარს მალავ-
დნენ.

გაძლიერდა სპარსოფილური ტენდენცია 
ეკლესიაშიც.

ასეთ დროს არავინ ითავებდა წმინდა წიგ-
ნების თარგმნას. ქართული ანბანი იქნებოდა 
მხოლოდ მიწერ–მოწერის საშუალება. მაგ-
რამ ბიზანტიამ დაამარცხა ირანი და იბერი-
აშიც შეიძლებოდა ეფიქრათ წმინდა წიგნე-
ბის გადმოღებაზე.

როგორც წერს ჯუანშერი (XI ს.), ვახტანგ 
გორგასლის ცხოვრებისა და მოქალაქეობის 
ავტორი, მეფე არჩილის (422–432) ძემ მირ-
დატმა შეირთო რანის ერისთავის, სპარსი 
ბარზაბოდის „ქმნულკეთილი” ასული საგ-
დუხტი.

დედოფალი დაინტერესდა ქრისტეს სჯუ-
ლით, მოინათლა და უარყო მამაპაპეული 
ცეცხლის რწმენა.

მისივე თხოვნით „უთარგმანეს სახარება 
უფლისა ჩუენისა იესო ქრისტესი” მეუღლის 
– მომავალი მეფის მირდატის მიერ მოგვ-
რილმა „სჯულის მეცნიერებმა”.

შეიძლება აქ თარგმნა განმარტებას ნიშ-
ნავდეს – ირანელ ასულს ქართული და 
ბერძნული არ ეცოდინებოდა. მაგრამ ახალ-
მოქცეული დედოფალი გამოკითხვასა და 
ახსნა–განმარტებას არ იკმარებდა. სამშ-
ვილდის სიონის მაშენებელი, რომელსაც დე-
დამთილი ბერძენი ჰყავდა, ხოლო მამამთი-
ლი – ეკლესიათა მომკაზმველი და სპარსთა 
მოძულე, ქართულსაც ისწავლიდა.

იგი იყო დედა ვახტანგ გორგასლისა, რო-
მელიც იბერიის წარმართ და ქრისტიან მე-
ფეთაგან ყველაზე აქტიურად ებრძოდა ირა-
ნის ექსპანსიას.

ალბათ საგდუხტის მითითებით თარგმნეს 
სახარების ტექსტი ქართულ ენაზე, რათა 
იგი მუდმივად თან ჰქონოდა. ეს იქნებოდა 
ხანმეტური სახარება. 

ამ სახარების რედაქტირებული ტექსტი 
უნდა იყოს შემონახული ადიშის ოთხთავის 
ხელნაწერში (პ. ინგოროყვა), რომელიც 897 
წელს გადაუწერია შატბერდელ ბერს მი-
ქაელს.

იგი ბერძნულიდან არის გადმოღებული, 
რასაც ამჟღავნებს კალკირებული ენობრივი 
კონსტრუქციები (ს. ყაუხჩიშვილი, ზ. სარჯ-

ველაძე), თუმცა შეიცავს არმენიზმებსაც.
ამ ფაქტს ხსნიან შემდეგი დროის რედაქ-

ტირებით.
მაგრამ როცა ითარგმნა სახარება, მაშინ 

იბერიის მთავარეპისკოპოსი იყო სპარსი მო-
ბიდანი.

ამიტომ მთარგმნელები ისარგებლებდნენ 
სომხური სახარებითაც, პარალელური თარ-
გმანით, როგორც ეს მიღებულია პრაქტიკა-
ში.

სომხური კი ასურულიდან იყო გადმოღე-
ბული. ტექსტი გაცილებით არქაული ჩანს, 
ვიდრე „შუშანიკის წამება”, ბერძნიზმებით 
გართულებული. ინახავს როგორც ხანმეტო-
ბის, ისე ჰაემეტობის ნიშნებს.

საგდუხტი ნაადრევად დაქვრივდა – დარ-
ჩა 11 წლის ხუარამზე, 7 წლის ვახტანგი და 
2 წლის მირანდუხტი. ქართველთა და ქრის-
ტესადმი თავდადების გამო შეშინებული 
დედოფალი ბარდავში ეახლა მამას, ბოდიში 
მოუხადა რჯულის დატევებისათვის და შე-
ევედრა, რომ „ღმერთი ჭეშმარიტი” არ წაერ-
თმია, შური არ ეძია.

ბარზაბოდმა ბრძანა, ძალით რწმენას 
არავის დავაგდებინებთო, შეიწყალა ასული 
და მცხეთას გააყოლა სპარსი ეპისკოპოსი 
ბინქარანი და ცეცხლის მსახურნი, უფრო 
სწორად – მაზდეანებთან ერთად სპარსული 
ქრისტიანობის მიმდევარნი.

ცეცხლთაყვანისმცემელთა აღზევებასა 
და ქრისტიანობის შერყვნას მწვავედ განიც-

დიდა დედოფალი. იგი რვა წელი ქართლის 
მეფეც ყოფილა და ალბათ მაშინ ჩამოაყვა-
ნინა ბიზანტიიდან „ზემო ეკლესიის” ეპისკო-
პოსად „მღდელი ჭეშმარიტი” მიქაელი, რო-
მელმაც წლების შემდეგ მის ვაჟს კბილები 
ჩაუმტვრია.

სახარება უნდა ყოფილიყო პირველი ტექ-
სტი, რომელიც „სჯულის მეცნიერებმა” 
ქართულ ენაზე გადმოიღეს. მას უნდა მოჰ-
ყოლოდა დავითნი (ფსალმუნნი), შემდეგ – 
ეპისტოლენი და მოწამეთა წიგნები, რომელ-
თაც ასახელებს იაკობ ხუცესი.

პირველი ავტორები და 
თარგმანები

სასახლიდან წასულ შუშანიკს თან ჰქონია 
ევანგელე და მოწამეთა წიგნები. ექვსი წელი 
იგი მარხულობდა და იტანჯებოდა.

სულის ურვას და ფიზიკურ ტკივილს უმ-
სუბუქებდა უფლის რწმენა, მოწამეთა ცხოვ-
რების მაგალითები, კითხვა და გალობა, 
მცირე დროში შესწავლილი ასერგასი ფსალ-
მუნნი, პავლეს ეპისტოლენი.

ავტორი არ იუწყება, თუ რომელ ენაზე 
იყო დაწერილი ეს წიგნები.

შუშანიკმა იცოდა სომხური და ქართული. 
მაგრამ რადგან იაკობი არ აზუსტებს, იგუ-
ლისხმება, რომ ქართულია. ხოლო მათგან 
ევანგელე იქნებოდა საგდუხტ დედოფლისე-
ული.

V საუკუნის ერთ–ერთ ასურულ თხზულე-
ბაში – „წიგნი ერთა და ქუეყანათათვის” იმ 
ხალხთა შორის, რომელთაც ჰქონიათ დამ-
წერლობა, სახელდებიან ტაონი და ქართვე-
ლები (კ. კეკელიძე).

ცნობილია კონკრეტული ავტორებიც:
V საუკუნის ქართლში უცხოვრია ჯაღის, 

რომელიც თარგმნიდა სომხურიდან და ბერ-
ძნულიდან: კ. კეკელიძე მას მიიჩნევდა ქარ-
თული ანბანის ერთ–ერთ შემქნელად.

არჩილ მეფეს დაუსვამს მთავარეპისკო-
პოსად მობიდანი, რომელსაც უწერია მაც-
თური, სპარსული ქრისტიანობის გამომ-
ხატველი წიგნები. ისინი დაუწვავს მიქაელს. 
მაგრამ „ნათესავად სპარსი” ქართულენოვა-
ნი მწერალი არ იქნებოდა (სპარს. მობედან – 
ქურუმი, მოგვი);

თითქოს მთარგმნელიც ყოფილა ანტინეს-
ტორიანელი იერემია იბერიელი (გრ. ფერა-
ძე), რასაც უარყოფს კ. კეკელიძე.

პ. ინგოროყვა ასახელებს აბიათარსაც, 
როგორც „სახელმოხვეჭილ მწერალს”. მი-
სივე აზრით, ქართულად ადრევე არსებულა 
„წიგნი ნებროთისი”, ზოროასტრული თხზუ-
ლება;

IV საუკუნით ათარიღებს ა. ჯაფარიძე „ნი-
ნოს ცხოვრებას“; ავტორად მიიჩნევს სალო-
მე უჟარმელს.

ცალკეულ ეპიზოდებს გამოყოფდა რ. ბა-
რამიძე.

ჰიპოთეზა ბევრია, დიდია სურვილი, რომ 
ქართული მწერლობის დასაწყისი გადა-
იწიოს შორს – წარმართულ ხანაში. მაგრამ 

უნდა შევურიგდეთ იმ აზრს, რომ იგი წარ-
მოიშვა ახალშექმნილი ანბანის საფუძველ-
ზე, V საუკუნის 30–იან წლებში.

საგდუხტ დედოფლის ინიციატივით თარ-
გმნილი სახარება არის მისი პირველი ძეგლი, 
ბოლო ორიგინალურ ტექსტთაგან – იაკობ 
ხუცესის „მუშანიკის წამება”, დაწერილი 
476–482 წლებში (კ. კეკელიძე).

რელიგიური რყევის ჟამს შუშანიკზე 
უფრო დიდი ან ოდნავ მსგავსი სულის გმირი 
იბერიას არ ჰყოლია.

მწერლობის შემოღებით ეკლესიას შეეძ-
ლო უფრო ეფექტურად ებრძოლა მწვალე-
ბელთა, წარმართთა და მაზდეანთა წინააღ-
მდეგ, განემტკიცებინა ახალი რჯული და 
დაეწყო ღვთისმსახურება მშობლიურ ენაზე, 
გაემკვეთრებინა ნაციონალობის პათოსი, 
შეეცვალა ადამიანთა ცნობიერება.

ანბანსა და დამწერლობას კულტურისა და 
სახელმწიფოსათვის ამდენად ჰქონდა დიდი 
და გადამწყვეტი მნიშვნელობა.

ენა და დამწერლობა
კოინე ენას თითქმის ყველგან – სახელმ-

წიფოს, საეკლესიოს, სალიტერატუროს 
– საფუძვლად დაედო დედაქალაქის მეტყ-
ველება, სადაც თავს იყრიდნენ ინტელექ-
ტუალური ძალები – სამეფო და რელიგიური 
ელიტა.

ღვთისმსახურები ამ წრიდან იყვნენ გა-
მოსული. ისინი კულტურის ცენტრებში – 
სასახლეებსა და ეკლესია–მონასტრებში, 
როგორც საკომუნიკაციოდ, ისე წირვა–ქა-
დაგებებში, თარგმანებსა და ორიგინალურ 
ნაწერებში, მიწერ–მოწერაში ამ ენით სარ-
გებლობდნენ, რაც დაცილებული იყო მდა-
ბიური, ვულგარული მეტყველებისაგან.

ამ ენას, როგორც უფლისაგან გადმოცე-
მულსა და კურთხეულს, როგორც კუთხე–
ტომთა გამაერთიანებელს, ამკვიდრებდა 
სამეფო ხელისუფლება, რომლითაც იმარ-
თებოდა როგორც ცენტრალური აპარატი, 
ისე პერიფერიული (საერისთავოთა) ცენტ-
რები.

ქართული მწიგნობრობისათვის ასეთი 
ენის საფუძველი გახდა მცხეთა–ტფილი-
სის მეტყველება, ხოლო არაბთა შემოსევის 
შემდეგ, როცა კულტურის ცენტრმა გადა-
ინაცვლა სამხრეთით, გრიგოლ ხანძთელის 
დროიდან მას დაერთო ტაო–კლარჯეთში 
მოღვაწე ღვთისმსახურთა სტილიზებული 
ენა. 

შესაბამისად გავრცელდა ჰაგიოგრაფიაში 
მეტაფრასული სტილი, ბერძნული კალკები, 
სპეციფიკური სააზროვნო ენა, რომლის აპო-
გეაა იოანე პეტრიწის (XI-XII ს. ს.) ლექსიკა 
და სინტაქსი, ზმნური ფორმები.

ტაო–კლარჯეთიდან არაბების მიერ დარ-
ბეული ქართლურ–მესხური მოსახლეობის 
ერთი ნაკადი წავიდა დასავლეთით – დაიკა-
ვა დღევანდელი აჭარის ტერიტორია. მეორე 
ნაკადმა მიგრაცია, სწრაფი თუ თანდათა-
ნობითი, განაგრძო ჩრდილოეთით, სადაც 
ჩამოყალიბდა დღევანდელი გურიისა და 
იმერეთის, რაჭა–ლეჩხუმის მოსახლეობა შე-
საბამისი დიალექტებით.

ისინი შეერივნენ ადგილობრივ მეგრელ–
ჭანებს და მოახდინეს მათი ქართიზება, 
საბოლოოდ გათიშეს გეოგრაფიულად და 
ენობრივად მეგრელებად და ჭანებად (ლაზე-
ბად). მაგრამ დარჩა გვარები და ტოპონიმე-
ბი, რომლებიც გვეუბნებიან, რომ აქ ოდეს-
ღაც კოლხების შთამომავლებს უცხოვრიათ,  
დარჩა ისტორიული ცნობები.

ეკლესიამ და მწერლობამ აღადგინა ქარ-
თველურ ტომთა პირველადი ერთიანობა, 
ვიდრე დასრულდებოდა სახელმწიფოებრი-
ვი ინტეგრირება.

მეტყველების პათეტიკა და 
რიტმიკა

ენობრივი ნორმების კანონიზება ხდებოდა 
ბერ–მონაზონთა წრეში და პირველ რიგში 
აისახებოდა ბიბლიის წიგნების თარგმანებ-
ში.

მას ერთვოდა ან ზემოქმედებდა, ერთი 
მხრივ – ცოცხალი, ყოველდღიური და დი-
ალექტური მეტყველება, მეორე მხრივ – 
ბერძნული ტექსტები.

დროთა მანძილზე ეს იწვევდა სტატიკური 
საეკლესიო–სამწერლო ენის დაცილებას დი-
ნამიკური ყოფითი მეტყველებისაგან, რაც 
ბარბარიზმებითა და ვულგარული ფორმე-
ბით იტვირთებოდა.

მთარგმნელსა და გადამწერსაც შემოჰ-
ქონდათ იდიოლექტური და დიალექტური 
ფორმები, განსხვავებული ლექსიკა და სინ-
ტაქსი, კალკირებული კონსტრუქციები.

ეკლესიური მეტყველების პათეტიკა, მის-
ტიკა და რიტმიკა ხელს უწყობდა სუგეს-

ტიას, ჰალუცინაციურ ხილვებს, რათა მორ-
წმუნე საღმრთო ნისლში გახვეულიყო და 
ხილვებით უფალს მიახლოებოდა.

ლათინური იყო სამხედრო არისტოკრა-
ტიის ენა, რომელსაც აწესრიგებდა ელიტა, 
რათა იგი ყოფილიყო ზუსტი, ლაპიდარული 
და ჰეროიკული.

საეკლესიო ენას, მათ შორის ქართულს, 
სჭირდებოდა ბუნდოვანების შარავანდედი, 
რათა ლოცვითა და მისტიკური ექსტაზით 
წარმოედგინათ და განეცადათ უზენაესი.

თუ როგორი იყო იბერიული (ქართული) 
მეტყველება, შეიძლება წარმოვიდგინოთ 
„შუშანიკის წამებისა” და „ევსტათი მცხე-
თელის მარტვილობის”, ხანმეტი (გიორგი 
მთაწმინდელი) და ჰაემეტი (აკაკი შანიძე) 
ტექსტების, სახარების თარგმანების მიხედ-
ვით (ხანმეტური და საბაწმინდური).

თ. გამყრელიძის აზრით, VII საუკუნეში 
უნდა დამკვიდრებულიყო ჰ ბგერა. პ. ინ-
გოროყვა კი მიიჩნევს, რომ ხანმეტობა და 
ჰაემეტობა პარალელურად არსებული ფორ-
მებია.

აკ. შანიძის სიტყვით, ეს ახასიათებდა ორ 
სხვადასხვა დიალექტს, რომელთაგან ერთმა 
შეცვალა მეორე.

ძველქართულში არსებული ძლიერი მახ-
ვილის (არნ. ჩიქობავა) მოქმედების შედეგია 
ფუძეთა კუმშვა და კვეცა, მეტყველების 
რიტმული, ლექსთან მიახლოებული მდინა-
რება, გალობის მსგავსი.

ალბათ ძლიერმა მახვილმა წარმოშვა 
წრფელობითი ბრუნვაც – სახელის ფუძის 
წარმოდგენა ბრუნვის ნიშნის გარეშე (მაგ., 
„აბრაჰამ იყო მდიდარ ფრიად საცხოვარი-
თა”).

საეკლესიო ტერმინოლოგია, ლიტურგიის 
წესი, ბიბლიის ტექსტები ძირითადად ბიზან-
ტიურიდან მოდიოდა. ამიტომ ქართულ სამ-
წერლო ენაში ბუნებრივია, რომ დამკვირდა 
ბერძნული კალკები, ლექსიკა, სიტყვათა-
წარმოება და სინტაქსური კონსტრუქციები 
(ზ. სარჯველაძე).

ეს იყო ცეცხლთაყვანისმცემელი ქურუ-
მებისა და ირანული კულტურის მტარე-
ბელ ხელისუფალთა საპირისპირო ტენ-
დენცია.

სპარსულს ცვლიდა, ძირავდა ან აძევებდა 
ბერძნული, რომლის ადექვატურ შესატყ-
ვისთა შექმნა ძნელდებოდა. ეს კი სამწერლო 
ენას თანდათან აცილებდა ხალხური მეტყ-
ველებისაგან და აძლევდა მწიგნობრულ 
სახეს, ხელოვნურ და გართულებულ ფორ-
მებს, რაც ანელებდა მის ზემოქმედებას.

ელიტას მეტყველებაც განსხვავებული 
ჰქონდა მასისაგან – ლექსიკა, ინტონაცია, 
ტემბრი, სინტაქსი.

საეკლესიო–სალიტერატურო ენას ძლი-
ერი მახვილი, ემფატიკური ა, ინვერსია, ერ-
თგვაროვანი ბრუნვის ნიშნების სიმრავლე 
წყობილ სიტყვას ამგვანებდა, ფსალმუნთა 
საგალობლების ინტონაციასთან აახლოებ-
და.

სტრიქონების ტაეპებად დალაგება ბრუნ-
ვის ნიშნებს რითმებად აქცევდა.

მწიგნობართა ენა სიზუსტითა და წესრი-
გით განსხვავდებოდა მდაბიოთა ვულგა-
რული მეტყველებისაგან. იგი საღვთო იყო, 
გულისხმობდა წირვა–ლოცვის პროცესს, 
ღმერთმსახურების რიტუალს, მჭევრმეტყ-
ველებას.

ამიტომ პათეტიკა და ემოცია, ტაძრის 
აკუსტიკა, მქადაგებლის ხმა, ბინდ–ბუნ-
დი და საკმევლის სურნელი სუგესტიურად 
იმორჩილებდა მორწმუნის გულს, არა მხო-
ლოდ გონს.

ჯვარცმულის სახე, მისი ბედი, წამებული 
წმინდანების ისტორია, მეორედ მოსვლის 
მოლოდინი თუ მოციქულთა თავგანწირვა, 
გადმოცემული როგორც სპექტაკლი, რო-
გორც აქტიორის ტრაგიკული მონოლოგი, 
იწვევდა კათარზისს, მიწიერ ვნებათაგან 
განწმენდას და საღვთო, მისტიკურ ექს-
ტაზს.

ასეთი პათეტიკა ჰქონდა როგორც ბერძ-
ნულ, ისე ლათინურ სამწერლო, რიტორი-
კულ თუ სამხედრო მეტყველებას.

ავესტისა და ცეცხლმსახურთა ენის პათე-
ტიკაც ღმერთებისაგან მოდიოდა. მას ხვეწ-
დნენ ქურუმები, მეფეები, სარდლები.

ეს აღმოსავლურ–დასავლური ტრადიცია 
შეერთდა ძველქართულ ელიტარულ ენასა 
და ასომთავრულის გრაფიკულ კვეთაში.

მდაბიოთა მეტყველება ისევე იყო მოდე-
ლირებული, როგორც სამოსელი, საჭურვე-
ლი, საცხოვრისი და სალოცავი.

მას ჰქონდა შიშისმომგვრელი და ზეაღმ-
ტაცი ძალა.

ასე რომ, ქართული სამწერლო ენის ბუ-
ნებას თავიდანვე განსაზღვრავდა საეკლე-
სიო–რელიგიური ფუნქციონირების სპეცი-
ფიკა.

დასაწყისი
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პო ეზ ი ა

როსტომ შამუგია 

იქ, აფხაზეთში ...
მამაჩემის, ვლადიმერის ნათელ 

ხსოვნას

იქ, ისლიანში ვუმზერდი მთვარეს,
არეს იკლებდა ყურშას ყეფანი ...
... მაინც მანდ არის ჩემი სავანე,
ჩემი ახო თუ ჩემი ერქვანი!..

გავცქერი არეს - უსრულ კაბადონს,
თუმცაღა, ცაა – ნისლით ბურვილი;
მაინც კი თვალწინ მიდგას ორი რამ: 

–
მამის ეზო და წკონდა წყურგილი ...

დავნატრი დღეებს – ნაფრენთ 
 იჩქითად,
უსასრულოდ და ქორთა სიჩქარით;
რა ამო იყო – ხასხასა მოლი,
მამის სახლი და მისი ჭიშკარი ...

იქითკენ ილტვის გონება ჩემი,
ვგრძნობ, ფიქრი ესე – სულსაც 
 უხარის,
ო, თუნდაც ერთხელ, – ოღონდ 
 მანახა –
მამის სახლი და მისი ბუხარი!..

შემზარავია ეს რეალობა,
დამთრგუნველია სულის რხევანი ...
ოი, რამხელა ამო ყოფილა –
მამის დარგული ვაზის მტევანი!..

ადგილის დედის მკლავს მონატრება,
სისხლის ყოველი წვეთი მავალებს: –
მსურს მერგოს მიწის ციდა ნაკუწი, –
იქ, სადაც სუფევს – მამის საძვალე!..

კვლავ იქ, აფხაზეთში ...

ცა არის ლაჟვარდოვანი,
მთის თხემი –  ლაინისფერი ...
ტალღანი ზღვისა –  საამო, –
თამარ – მზე როა,  –  იმფერი!!!

ვუმზერ ზღვის ტალღას  
 –  აქოჩრილს,
ნიავი მელამუნება ...
აქ, ცათაფრენაშემდგარსა –
უცებ გეცვლება გუნება ...

უცხო რამ არის ზღვისპირი –
სამყარო საოცრებათა,
სულის ამწეწი, სპეტაკი,
ამშლელი ათას ვნებათა ...

მივაპობ სივრცეს – ლილისფერს,
ჯერ ისევ დილაბინდია;
ვტკბები ტალღათა ზვირთობით,  –
ლამაზად მოდი – მიდიან ...

მგონია მეცხრე ცაზე ვარ,
მეგზურად მახლავს ნიავი ...
ჩემად მეგულვის სამყარო,
თავის სიკარგე – სიავით ... 
თვალს ავაყოლებ ჰაერეთს,
ვმზერ ისრიმისფერ კაბადონს ...
ღმერთმა დალოცოს მარადის –
კუთხე, მართლაცდა  – სავარდო ...

... ო, აფხაზეთი სხვა არი –
მთაც, ბარიც – ლაინისფერი,
ცა თუ ზღვა – გასაოცარი,
თამარ–მზე როა – იმფერი!!!

სანთელს
შენ საქართველოს ჭირისუფალო,

ბედნიერი ხარ, წვა შეგიძლია ...
თემურ ჩალაბაშვილი

უფლის სასწაული არის: –
იწვი, მაგრამ არ ილევი,
კაცთა მოდგმას გზას უკვალავ –
შენი ნათლის არილებით.

მამული მაქვს ურჯუკისგან
ნაპარტახალ – ნაოხრები ...
თუმც, უფალთან მაინც ვუბნობ –
ოდენ, შენი მეოხებით.

უფლისეულ სამყაროში
სუფევს ღმერთის სასოება,
იღვენთები და სულს ატკბობს –
შენი უხმო სათნოება.

შენს წვას თვალი ამოდ უმზერს 
სულში შვება მეუფლება,
იწვი და თან ემატები –
უფლისეულ მეუფებას ...

სასწაული სხვა რაღაა,
არ ილევი, თუმცა, იწვი ...
შენ ხომ ღმერთმა დაგანათლა
წვის და ნათლის – ესე ნიჭი!..

დედა
არსებობს ორი დრო: –
დედის და უდედობის!

კობა არაბული

ძღვნად დედაჩემს – გულიშა ბეკ-
ვერიას, ღვაწლმოსილ პედაგოგს, 
ტრადიციული ოჯახის დედაბოძს, 

მრავალშვილიანს, მრავალჭირნანახს, 
მაგრამ აფხაზეთისკენ მაინც იმედი-

ანად მომზირალს...

ჟამი გამირბის ქორის სისწრაფით,
/ჟამნი ერთმანეთს საოცრად 
 ჰგვანან/...
მახსოვს, საწუთროს ეკლიან გზაზე –
დღემუდამ, როგორ მმოძღვრავდა – 

მამა ...

... მამა მიღმეთის გამიხდა მკვიდრი,
აწ, ოდენ სიზმრად ჟამიჟამ ვხედავ ...
სამაგიეროდ, ღმერთის წყალობით, –
კვლავ დახანხალებს მოხუცი დედა.

უფალო ჩემო! ვარ მადლიერი –
მოხუცი კვლავაც თავს რომ 
 გრძნობს მხნედა;
ღმერთო მიცოცხლე, 
 ღმერთო მიცოცხლე,
ჩემი სათნო და ლამაზი დედა!..

18 აგვისტო, 
 (დედის დაბადების დღე),

2011 წელი.

ძმადნაფიც ნოდარ 
ჩხვიმიანს

ძღვნად მზიანა, ნაზი, მზევინარ,
მზიური და მზედარ ჩხვიმიანებს ...

შხელდას ბილიკებს მივარღვევ,
ქარაფებს ვენდე ნისლიანს ...
უნდა ჩავუხტე ჭუბერში –
ჩემ ძმობილს – ნოდარ ჩხვიმიანს.

ამოვთქვამთ სულის სახმილსა –
ნაღდი სვანური რახითა,
ვახსენებთ ჩავლილ დღეებსაც,
სავსეებს – ფათერაკითა ...

კაცობის ტვირთი ზურგზედა,
როგორც შულდაკი – გვკიდია;
კაცნი ვიყავით, კაცობა – 
აროდეს გაგვიყიდია ...

მამულის მეტრფედ ვრჩებით და –
გული კვლავ გულობს კაცურად ...
არ ვეპუებით ჭაღარას,
ჭუბრულას კვლავაც გავცურავთ ...

... ჩვენ კვლავ მივყვებით ურთულეს
ცისკენ აღმავალ წარაფებს ...
უფსკრულს ჩავცქერით უძიროს,
ჟამით – მზე შემოგვანათებს ...

არ ვეპუებით ხიფათებს,
შხარაზე ვხვდებით ალიონს,
ვსვამთ სადღეგრძელოს მამულის – 
თანაც, ვაბოლებთ ყალიონს ...

დავაგუგუნეთ “ლილეო”,
თვალი შევავლეთ ქარაფთა,
ჩვენად ვგუმანობთ ერთობილ –
გაგრას, ბასიანს, მარაბდას ...

დიდება უფალს! 
 კვლავ ვცოცხლობთ,
ძმობის საოცარ მადლითა,
ჟამიჟამ წლებსაც ვიგონებთ,
სავსეებს – ფათერაკითა!..

შობა, 2008 წელი.

უფალო, ჩემო!
ძღვნად ღვაწლმოსილ პედაგოგს – 

ტატიანა გვაძაბიას

დროის ცვლადობას მივდევ ფეხდაფეხ,
/ან შემიძლია განა რაიმე?/
რაც ჟამი გარბის, უფრო 
 ვრწმუნდები,
რომ ნამდვილად ვარ – არარაი, მე ...

ჭეშმარიტია და მწამს ურყევად,
რომ არ მიშველის “ვიში–ვაიმე!”
და მადლიერი დავშთები მისი, –
ვინც ბოლოს იტყვის: – “ახავაი, მე!”..

ჰე, მაცხოვარო, მომეცი ძალა,
რომ მეც დავცალო სავსე ფიალა,
თორემ დრო გარბის ურა ცხენივით
და ვხედავ – ჟამმა გამატიალა!..

... დიახ, უფალო, შენ ძალგიძს ოდენ,
ჟამსამანი რომ უწყალოდ რბოდეს ...
მსურს, სისპეტაკით ვიყო რჩეული,
როს წარგიდგები – 
 განკითხვად ოდეს!..

ალექსანდრე ყაზბეგის 
და ვაჟა–ფშაველას 

შედევრთა კითხვისას ...
ბურსაჭირის ფერდობზე
ავაჩქარე იაბო,
ფიქრში ვემუსაიფე 
ჯღუნას, ფარჩოს, იაგოს ...

სხვანიც ბევრი დავლანდე –
ციცკაც იყო – ცდოელი,
იჩქარიან არწიას,
იქ ხომ კობა მოელით ...

აქვე ვნახე ჯათია,
ელგუჯა და მზაღოცა,
ჩვენს კურთხეულ წინაპართ,
მგონი, ღმერთმა აკოცა ...

ბურსაჭირის ბექობზე
მათზე ფიქრმა დამღალა,
მაგონდება ჟამიჟამ –
ციკო, ფატი, ჯაჯალა ...

ბახტრიონის სანახებს
მზემან შემოანათა ...
ვხედავ სერზე მოდიან –
კვირია და სანათა ...

ნაღვარევის აღმართზე –
მთვარე ისევ კიაფობს;
როგორ მომნატრებია –
თორღვა, ღინჯა, იაგო ...

შატილს ყოფნისას
ბატონ ალექსი არაბულს 

მირონო, ზეცით მდინარო,
ჩემ მამულს გადმოესხურე;
ღმერთო, უმრავლე ქალ-ვაჟნი –
თუშ-ფშავლებსა და ხევსურებს! ...

უმრავლე ხვასტაგ-დოვლათი
სახლში ბარაქა და ჯანი ...
რომ კვლავ გასწიონ ერთგულად,
მამულის მძიმე ჭაპანი ...

მგონი, მირონი ზეციდან
ჩემ მამულს გადმოესხურა ...
ღმერთო, დაბადე ქართველი –
თუშად, ფშაველად, ხევსურად! ...

რომ უფრო მძაფრად შევიგრძნოთ,
მთის სილაღე და სურნელი ...
შატილს როდესაც ვშორდები,
დარდით ვივსები – უთქმელით ...

ამადაც ერთი სული მაქვს –
შატილს ვეწვიო სხვა დროსაც ...
შატილი – გმირთა სამკვიდრო,
ჩანს, თავად ღმერთმა დალოცა ...
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ელენე გორგილაძე
თავი 1
გამარჯობა! მე ელენა ჰეილი ვარ, 16 

წლის და ეს ჩემი დღიურია... ვცხოვრობ 
ნიუ-იორკში ... მყავს მამა და ერთი ძმა - 
დერეკი (დედაჩემი 2 წლის ვიყავი, როცა 
გარდაიცვალა). მამაჩემი საფრანგეთში 
მუშაობს, ამიტომ იშვიათად ვხედავ. მე 
და ჩემი ძმა ერთმანეთთან ძალიან ახლოს 
ვართ (ხშირად ვკამათობთ, მაგრამ მაინც 
ძალიან მიყვარს). რაც დედა გარდაიცვა-
ლა ... ჩვენ დეიდა (დედაჩვენის და) სილვია 
გვზრდის ) ის ძალიან კარგი ქალია. ცოტა 
ხნის წინ მამამ შეგვატყობინა, რომ ჩვენს 
მშობლიურ ქალაქში უნდა დავბრუნებუ-
ლიყავით (კალიფორნია - ბეიკონ ჰილსი ). 
იქიდან 5 წლის წამოვედი, ამიტომ არავინ 
და არაფერი მახსოვდა! სიმართლე გითხ-
რათ, არ გამხარებია ეს ახალი ამბავი, მაგ-
რამ სხვა გზა არ მქონდა. 

- ელენა, მოემზადე, აეროპორტში 
მივდივართთ! (სილვია)

- კარგიი! (მე) მე მოვემზადე,
 ჩემს მეგობრებს დავემშვიდობე და 

დამწუხრებულმა დავტოვე ნიუ-იორკი. 
როგორც იქნა ჩავედით ბეიკონ ჰილს-
ში, ჩვენს ძველ სახლში მივედით. ჩემს 
ოთახში ავედი, ბარგი ამოვალაგე და 
დაღლილი „დავეჟღვერთე“ საწოლზე.

- ელენა, ხვალ ახალ სკოლაში მიდი-
ხარ! (სილვია) 

- ოჰ! რომ იცოდე როგორ გამახარე ... 
(მე)

- ნუ ხარ მოწყენილი, ნახავ მალე რო-
გორ შეგიყვარდება ეს ქალაქი. 

-  (სილვია) - იმედია! (მე). მე ვფიქ-
რობდი, როგორ უნდა შევგუებოდი ჩემს 
ახალ საცხოვრებელს?! მალე მოსაღა-
მოვდა ... 

- ელენა, ჩამოდი ვახშმის დროა (სილ-
ვია). ისე მოვიდა ვახშმის დრო ვერც კი 
შევამჩნიე! 

- კარგი, ჩამოვალ! (მე) 
ვივახშმეთ და დასაძინებლად წავე-

დიი...

თავი 2 
გათენდა! მე ადრიანად გავიღვიძე, 

მოვემზადე და სკოლაში წავედი. სკოლა-
ში მივედით თუ არა, ჩემმა ძმამ მთელი 
სკოლა გამაცნო. (მიკვირდა მისგან ამ-
გვარი საქციელი) პირველი ბიოლოგია 
მქონდა (საგანი, რომელიც დიდად არ 
მიყვარს ). ჩემს გვერდით ერთი საყვა-
რელი გოგონა იჯდა (ლიდია მარტინი). 
ვიცოდი, რომ ის ძალიან პოპულარული 
გოგონა იყო ... ამიტომ გადავწყვიტე გა-
მეცნო! 

- გამარჯობა! მე ელენა ვარ (მე) 
- გამარჯობა! ლიდია... 
- სასიამოვნოა! მე ახალი ვარ. (მე) 
- ოო! ეს ფეხსაცმელი სად შეიძინე? 

(ლიდია) 
- ნიუ-იორკში! (მე) 
- გადაწყვეტილია! შენ ჩემი საუკეთე-

სო მეგობარი ხარ! (ლიდია) 
- კარგი! (მე) 
ძალიან გახარებული ვიყავი ... ასე 

უცებ სკოლის ერთ-ერთ საუკეთესო 
გოგოს დავუმეგობრდი! ლიდიამ სკო-
ლა დამათვალიერებინა, ყველაფერი 
მომიყვა და მისი შეყავრებულიც გა-
მაცნო (სტაილსი). ერთ დღეში უკვე 
მთელს სკოლას ვიცნობდი (ლიდიასა 
და სტაილსის დამსახურებით). უამ-
რავი ვიღაც გავიცანი (ლიდია, მალია, 
კირა, სტაილსი, სკოტი).გაკვეთილების 
ბოლოს მე, ლიდია და სტაილსი ერთად 
წავედით კაფეში (ცოტა ხანში სხვებიც 
შემოგვიერთდნენ). დიდხანს ვისაუბ-
რეთ, ერთმანეთი კარგად გავიცანით ... 
მოკლედ კარგად გავერთეთ! 

თავი 2
სადილად სილვიამ ჩემი საყვარელი 

საჭმელი მოამზადა (სპაგეტი). სადილის 
შემდეგ დავალებები დავწერე და ტელე-
ვიზორს ვუყურებდი ... ცოტა ხანში ჩემ-
თან ლიდია, მალია და კირა მოვიდნენ. 
ერთად კარგი დრო გავატარეთ (ვიცეკ-
ვეთ, ვიმღერეთ, ფილმსაც ვუყურეთ). 
მე მათი სახით ძალიან მაგარი მეგობრე-
ბი შევიძინეე. 

- ჰეი, ელ! რაღაც მინდა გკითხო! (მა-
ლია) 

- მკითხე! (მე) - შეყვარებული გყავს? 
(მალია) 

- მალიაა... არ მინდა მაგაზე საუბა-
რიი (მე), რაც ნიუ-იორკი დავტოვე, იმის 
შემდეგ „შეყვარებული“ სიტყვის ხსენე-
ბაც არ მინდოდა, რადგან ჩემს შეყვარე-
ბულს აქ ჩამოსვლის გამო დავშორდი...
(მალიას ეს ყველაფერი ვერ ვუთხარი, 
რადგან არ მინდოდა ეს დღე ჩამეშხამე-
ბინა).

თავი 4
გარეთ გავედით... ჩემი ძმა და მისი 

მეგობრები იქვე იჯდნენ. გოგონებს 
ძალიან უნდოდათ დერეკის გაცნობა. 
(განსაკუთრებით მალიას ) 

- დერეკ! (მე) 
- რა მოხდა? (დერეკი) 
- მოდი აქ? (მე) - დერეკი ჩვენთან მო-

ვიდა. 
- ესენი ჩემი მეგობრები არიან: ლი-

დია, მალია, კირა! (მე) 
- სასიამოვნოა! (დერეკი) 
- ჩვენთვისაც! (ლიდია, მალია, კირა) 
- ელლ! ... ახლა სადმე აპირებთ წასვ-

ლას? (დერეკი) 
- არა! გოგონებს გავაცილებ და მო-

ვალ! (მე) 
- კარგი! (დერეკი) 
- რამე გინდოდა? (მე) 
- არა, უბრალოდ გვიანია და თუ სად-

მე წასვლას დააპირებ ... მე წაგიყვან! 
(დერეკი) 

-არა...არსად არ მივდივარ! (მე) 
- კარგი! (დერეკი) 
- კარგად დერეკ! (მალია) 
- კარგად! (დერეკი) 
მე გოგონები გავაცილე და სახლში 

დავბრუნდი. მალე დაღამდა ... ვახშმად 
სილვიამ ღვეზელები გამოგვიცხო (დე-
რეკს უყვარს). მე და ჩემი ძმა ბეიკონ 
ჰილსში ჩამოსვლის შემდეგ ძალიან 
დავახლოვდით. ნიუ-იორკში ყოფნისას 
ხშირად ვკამათობდით, რის გამოც სულ 
ცუდ ხასიათზე ვიყავი. ნიუ-იორკი ადრე 
ჩემი ფავორიტი ქალაქი იყო, იქ ყოფნა 
ბედნიერებას მგვრიდა. მეგობრებიც იქ 
მყავდა, შეყვარებულიც, მაგრამ ეს არ 
იყო საკმარისი სრული ბედნიერებისთ-
ვის. იქიდან წამოსვლის შემდეგ შეყვა-
რებულს დავშორდი, მაგრამ მეგობრები 
არ დამიკარგავს.  აქ ახალი მეგობრებიც 
შევიძინე, სკოლაში უფრო წარმატებუ-
ლი გავხდი, ჩემს ძმასაც დავუახლოვდი, 
სილვიასაც აღარაფერს ვუმალავ და, 
რაც მთავარია, გულიც აღარ მტკივა. 
ბეიკონ ჰილსი ჩემი საყვარელი ქალაქი 
გახდა... სილვიას სიტყვები გამართლდა! 

თავი 5
დილით ადრიანად გავიღვიძე, მოვემ-

ზადე, ვისაუზმე და სკოლაში წავედი. 
პირველი მათემატიკა მქონდა. მათემა-
ტიკაზე ჩემს გვერდით კირას შეყვარე-
ბული - სკოტი ზის, ჩვენს უკან კი მალია 
და ლიდია. მათემატიკის შემდეგ ჩემთან 
მალია და ლიდია მოვიდნენ. 

- ელენა... არ გინდა ჩემს კითხვაზე მი-
პასუხო? (მალია) 

- მალია! (მე) 
- რაა? (მალია) 
- ელენა, ახლავე მოგვიყევი ყველაფე-

რი! (ლიდია) 
- კარგი, კარგი! (მე) - გისმენთ! (მა-

ლია) 
- მოკლედ... მე ნიუ-იორკში შეყვარე-

ბული მყავდა! (მე) 
- მერე? (ლიდია) - აქ, რომ ჩამოვედი 

მას დავშორდი! (მე) 
- კი, მაგრამ რატომ? (მალია) 
- იმიტომ, რომ ამის შემდეგ მას ვეღარ 

ვნახავდი და რაღა აზრი ჰქონდა ჩვენს 
ერთად ყოფნას? (მე) 

გოგონებს უნდოდათ, რომ ჩემთვის 
შეყვარებული ეპოვათ, მაგრამ მე მინ-
დოდა ვინმე შემყვარებოდა და მასაც 
შევყვარებოდი. 

თავი 6
ლიდია და მალია ელოდებოდნენ 

დღეს, როცა ვინმე გამოჩნდებოდა და 
ჩემი შეყვარებული გახდებოდა.  აი, ამ 
დროს კი თურმეე... ჩემს ძმას მალია 
ჰყვარებია და მალიაც არ იყო მის მი-
მართ გულგრილი. ეს ამბავი მე ჩემმა 
ძმამ მითხრა და თან მთხოვა დავხმარე-
ბოდი! 

- დაიკო, ჩემი ლამაზი... ჩემი ჭკვი-
ანი... (დერეკი) 

- დერეკ! რა გინდა? (მე) 
- იცი... შენთან სათხოვარი მაქვს. (დე-

რეკი) 
- ხო? ეგ უკვე ვიცი! და რა გინდა? (მე) 
- აა, შენი მეგობარი როა, მალია... (დე-

რეკი) 
- ხო (მე) - მოკლედ რა... მიყვარს! (დე-

რეკი) - რა? მართლა? (მე) 

- ხოო... მართლა... მართლაა! (დერე-
კი) 

- მერე? (მე) 
- შენი დახმარება მჭირდებაა! (დერე-

კი) 
- ისე გამახარე! რაც გინდა მთხოვე! 

(მე) 
- კარგიი! შეყვარებული არ ჰყავს ხო, 

მგონი? (დერეკი) 
- არა (მე) 
- კარგია (დერეკი) 
- ვიცი (მე) 
- მას მოვწონვარ? (დერეკი) 
- რავი... შეიძლება! (მე) 
- მოკლედ... დღეს რომ სკოლაში მიხ-

ვალ... ჰკითხე რა, ვინმე თუ უყვარს. 
(დერეკი) 

- კარგი, ეხლა წავედი! (მე) 
- კარგი, აბა შენ იცი! (დერეკი) 
მე სკოლაში მივედი და მალიას ვეძებ-

დი! პირველი ფიზიკა მქონდა. დრო არ 
იყო. 

- ჰეი! ელენა, როგორ ხარ? (ლიდია) 
- კარგად! შენ? (მე) 
- მეც არა მიშავს? (ლიდია) 
- მალია ხო არ გინახავს? (მე) 
- აი, იქ არის. (ლიდია) 
- კაი, მადლობა! (მე) 
მე მალიასთან მივედი. ძალიან აფო-

რიაქებული ვიყავი... იქით კუთხეში, კი 
ჩემი ძმა მელოდებოდა! (პასუხს მოელო-
და). 

თავი 7
მალიასთან მივედი.  ძალიან მინდოდა, 

რომ ჩემი ძმა და მალია შეყვარებულები 
ყოფილიყვნენ. ამიტომ ყველაფერს გა-
ვაკეთებდი, რომ ასე მომხდარიყო! 

- მალია! (მე) 
- ელ, როგორ ხარ? (მალია) 
- კარგად. შენ? (მე) 
- მეც კარგად. (მალია) 
- სხვა ... რა ხდება ახალი? (მე) 
- რავი, არაფერი. (მალია) 
- რაღაც მინდა გკითხო! (მე) 
- მკითხე. (მალია) 
- ვინმე გიყვარს? (მე) 
- რაა? (მალია) 
- ხოო, ვინმე გიყვარს? (მე) 
- საიდან მოიტანე? (მალია) მალიას 

სახის გამომეტყველებაზე მივხვდი, 
რომ მასაც უყვარდა ჩემი ძმა. 

- მალია! მალია! (მე) 
- ხოო! (მალია) - ვიცი, ვიცი, რომ ჩემი 

ძმა გიყვარს (მე) 
მალიამ თავი დახარა. -  ხოო, ხოო, 

მიყვარს. (მალია) 
- ვაიმე...(მე) 
- მაგრამ... მას არა მგონია ვუყვარდე. 

(მალია) 
- სწორედაც, მასაც უყვარხარ (მე) 
- რაააა? მართლა? სერიოზულად 

მეუბნები? (მალია) 
მალია სიხარულისგან მეცხრე ცას 

ეწია. 
- ხოო.. ხოო... მართლა, სერიოზულად 

გეუბნები(მე) 
- კარგი და... რა გავაკეთო? (მალია) 
-  ახლა ჩემი ძმა იქით კუთხეში გელო-

დება. მიდი მასთან და დაილაპარაკეთ! (მე) 
- კარგი!  (მალია) 
მალია  და ჩემი ძმა შეყვარებულები 

არიან. მე კი ძალიან მიხარია.  

თავი 8
ჩვენს სკოლაში უკვე ჩემს გარდა 

ყველას შეყვარებული ჰყავს. ამის გამო 
არ ვწუხვარ. მეგობრები სულ ერთი 
და იმავეს მიმეორებენ: შეყვარებული 
გჭირდება. დღესაც ჩვეულებისამებრ  
ადრიანად გავიღვიძე, მოვემზადე და 
ჩემს ძმასთან, მალიასთან და ჩემი ძმის 
მეგობარ - ლიამთან ერთად წავედი სკო-
ლაში. ხოო... ლიამი ჩემი ძმის ბავშვობის 
მეგობარია, რომელიც ბეიკონ ჰილსში 
„ცხოვრობდა, ცხოვრობს და იცხოვ-
რებს!“ - ეს მისი სიტყვებია … ის ძალიან 
კარგი ბიჭია. მხიარული, ხუმარა. სულ 
იცინის. „ოპტიმისტა“ - ზედმეტსახელიც 
კი შევარქვი. სკოლაში მივედით თუ არა 
მალია და დერეკი განმარტოვდნენ. მე 
და ლიამი ერთად დავიძარით საკლასო 
ოთახისაკენ (ისტორია გვქონდა). ჩვენი 
ისტორიის მასწავლებელი სტაილსის 
დეიდაა. როდესაც მე და ლიამი ერთად 
შევედით ისტორიაზე სიჩუმე ჩამოვარ-
და. (არც ვიცი რატომ)? შემდეგ ლიდიამ 
და კირამ ხელი მომკიდეს და კლასიდან 
გამათრიეს. 

- რა მოხდა? (მე) 
- ელ!  (ლიდია, კირა) 
- რა? (მე) 
- ლიამი! (ლიდია, კირა) ცოტა დავიბე-

ნი. მერე დავფიქრდი. 
- არა... არა, არასოდეს, გოგონებო, 

შანსი არ არის! (მე) 
-  როგორ არა? (ლიდია) 
- ლიდია, გეუბნები, არა-თქო! (მე) 
- ისე, რა საყვარელია არა? (კირა) 

- ხო, ძაან! არა, ელ? (ლიდია) 
- მომისმინეთ! (მე) აი.. ამ დროს ძა-

ლიან გავბრაზდი. 
- ხო, გისმენთ! მიდი, მიდი... მოყევი 

მალე! (ლიდია) 
- მე და ლიამი... (მე) ზარი დაირეკაა, 

აი, ამ ზარის ხმამ დამღუპა. ლიდია, 
კირა და მე ისტორიაზე შევედით. (დაგ-
ვიანებით) 

- ელენა, ლიდია, კირა! (მასწავლებე-
ლი) 

- დიახ! (მე, ლიდია, კირა) 
- რატომ დაიგვიანეთ? (მასწავლებე-

ლი) 
- ამმ... იცით, ჩვენ სასადილოში ვიყა-

ვით დაა ... (მე) 
- და ზარის ხმა ვერ გავიგეთ!  (ლიდია) 
- ხოო... გვაპატიეთ! (კირა) 
- აღარ განმეორდება! (მე) დაგვიანე-

ბა, ეს ბეიკონ ჰილსის სკოლაში ყველა-
ზე ცუდი საქციელია, რაც კი მოსწავ-
ლემ შეიძლება გააკეთოს. მე, როგორც 
ახალი მოსწავლე (მასწავლებლებისთ-
ვის), არ ვიყავი ისეთი დამნაშავე, რო-
გორც სხვები. 

- ელენა! შენ ახალი მოსწავლე ხარ, 
კარგად არ იცი ამ სკოლის წესები... 
ამიტომ შენი სასჯელი უფრო მსუბუქი 
იქნება! (მასწავლებელი) 

- გასაგებია, დიდი მადლობა! (მე) 
- ლიდია... შენ და კირა გაკვეთილების 

შემდეგ 2 საათით დარჩებით. (მასწავ-
ლებელი) 

- 2 საათით? (ლიდია, კირა) 
- ხოო, 2 საათით. თუ გინდათ 3, არ 

არის პრობლემა! (მასწავლებელი) 
- არა! 2 იყოს. (ლიდია, კირა) ამ დროს 

მთელი კლასი იცინოდა (მათ შორის მეც). 
- კარგი, ახლა დასხედით  და განმე-

ორება აღარ იყოს! (მასწავლებელი) გაკ-
ვეთილი დაიწყო... მალია არსად ჩანდა. 
ეტყობა ის და დერეკი ... (ხომ ხვდებით, 
არა) 

- მას! მალიაა სად არის? (სკოტი) 
- მალია? ეგ თქვენ უნდა იცოდეთ... 

დღეს დაინახეთ სკოლაში? (მასწავლე-
ბელი) 

- დიახ, მე და ის ერთად მოვედით! (მე) 
- ელენა, ლიდია, კირა... წადით, მო-

ძებნეთ! (მასწავლებელი) 
- კარგი (მე). ჩვენ ვეძებდით მალიას... 

მაგრამ უშედეგოდ! 
- სად გაქრა ეს გოგო? (კირა) 
- აი, მოდის (მე) 
- უფრო სწორად, მოდიან! (ლიდია) 
- დერეკ! მალია! (მე) 
- ჰა? რა მოხდა? (მალია) 
- სად იყავით? (ლიდია) 
- მოიცადეთ! დერეკ! სად იყავით აქამ-

დე? გაკვეთილზე რატომ არ ხარ? (მე) 
- ელენა.. დაწყნარდი! (დერეკი) 
- მალია, წამოდი, ისტორიის მასწავ-

ლებელმა ჩვენ გამოგვიშვა შენს საძებ-
ნელად! (კირა) 

- ხოო... სწრაფად! (ლიდია) 
- კარგი, წავიდეთ! (მალია) 
- ელ, წამოდი! (ლიდია,კირა,მალია) 

მე ამ დროს დერეკს „მკვლელის თვა-
ლებით“ ვუყურებდი. ძალიან გაბრა-
ზებულიი ვიყავი  ამგვარი საქციელით. 
მალია, რომელიც ძალიან კარგი მოსწავ-
ლეა, რომელიც ისტორიის გაკვეთილზე 
გიჟდება და ძალიან მოწესრიგებულია,  
ჭკუიდან გადაიყვანა. გაკვეთილზე დავ-
ბრუნდით. 

- მალია! (მასწავლებელი) 
- დიახ! (მალია) მალია ძალიან შე-

შინებული იყო, ეს მისი დაგვიანების 
პირველი შემთხვევა. მინდოდა ჩემი ძმა 
მომეკლა! 

- მას! იცით, მალია ცუდად გამხდარა 
და... ექთნის კაბინეტში ვიპოვეთ! (მე) ეს 
ტყუილი კარგად მოვიფიქრე. 

- კარგი, მალია, ახლა კარგად ხარ? 
(მასწავლებელი) 

- დიახ. (მალია) ისტორიის შემდეგ ლი-
დიამ და კირამ მალიასაც უთხრეს ის ამ-
ბავი.. (ლიამზე) მალიამაც იგივე იფიქრა, 
რაც ყველა სხვამ. მე მათ ავუხსენი ყვე-
ლაფერი, მაგრამ ... არ დაიჯერეს. გაკვე-
თილების ბოლოს ლიდია და კირა  გაემარ-
თნენ ბიბლიოთეკისაკენ. მე მხოლოდ 
ნახევარი საათით დავრჩი და საკლასო 
ოთახი დავალაგე. (მალიაც დამეხმარა).  
მე და მალია ერთად წავედით სახლში, მე 
ისევ გაბრაზებული ვიყავი ჩემს ძმაზე. 

- ელ! რაღაც მინდა გითხრა! (მალია) 
- გისმენ! (მე) 
- იცი, ლიამს მოსწონხარ! (მალია) 
- რაა? (მე) 
- ხო, შეიძლება ითქვას, უყვარხარ! 

(მალია) 
- დარწმუნებული ხარ? (მე) 
- კი... კი! დერეკისთვის უთქვამს.. დე-

რეკმა კი, მე მითხრა. (მალია) 
მე ძალიან, ძალიან, ძალიან დავიბენი.

თავი 9
ამ ამბის შემდეგ სულ დათრგუნული 

დავდიოდი, აღარც ვიღიმოდი. ამ ახალ-
მა ამბავმა დიდ საგონებელში ჩამაგდო, 
ჩემს ძმაზე ისევ გაბრაზებული ვარ და 
არც ვაპირებ შერიგებას! დილით ისევ 
სკოლაში წავედი... მარტოდ მარტო. 

გაკვეთილზე შევედი. ძალიან მეზარე-
ბოდა. ჩემს გვერდით ლიდია იჯდა. 

- ელ! (ლიდია) 
- გისმენ, ლიდია. (მე) 
- რატომ ხარ მოწყენილი? (ლიდია) 
- ვითომ არ იცი. (მე) 
- კარგი! ეგ გავიგეთ, რომ ლიამს უყ-

ვარხარ... მერე რა? (ლიდია) 
- როგორ თუ რა? (მე) 
- ეგრე კიდევ ბევრ ბიჭს მოსწონხარ! 

(ლიდია) 
- ის სულ სხვაა! (მე) 
- რატომ? (ლიდია) 
- არ ვიცი! (მე) 
- ელენა! (ლიდია) 
- რა მოხდა? უბრალოდ, დაბნეული 

და დათრგუნული ვარ, ლიიდ! (მე) 
- რაღაცას გამჩნევ (ლიდია) 
- რას? (მე) - მგონი... (ლიდია) 
- რა მგონი? (მე) 
- ლიამი მოგწონს. (ლიდია) ამ დროს 

მართლაა არ ვიცოდი, რა უნდა მეთქვა.
 ვაიმე, ახლა უფრო დავიბენი. 
- ლიდია! იცი, მგონი...! (მე) 
- რაა? მართლაა... ანუ მოგწონს! (ლიდია) 
- ხოო! შეიძლება მიყვარს კიდეც! (მე) 
- ვაიმე! რა მაგარია! (ლიდია) 
- რა გავაკეთო? რატომ მიყვარს! რა 

არის მასში ისეთი? (მე) 
- შენ რა უნდა გააკეთო... მე, მალია, 

კირა და დერეკი „ჩავაწყობთ“ საქმეებს 
დაა .. მერე დაილაპარაკებთ.  როგორი 
გეგმაა? (ლიდია) 

- არა, არა, არა, ლიდია! ეგრე არ მინ-
და. (მე) 

- აბა, როგორ? (ლიდია) 
- მე მინდა, რომ თვითონ მითხრას, 

მიყვარხარო!  (მე) 
- ააა! კარგი! (ლიდია) გაკვეთილი დამ-

თავრდა. სასადილოში ჩავედით. იქვე 
იყო ლიამიც. 

- ელენა! (ლიდია) 
- რა მოხდა? (მე) 
- ლიამი (მალია) 
- ხოო .. ვიცი! (მე)
 - აუუუ! რა საყვარელია! (კირა) 
- ვიცი! შენ შენი სკოტი გყავს! (მე) აი, 

ეჭვიანი ელენაც. 
- კარგი! რატომ ეჭვიანობ? (კირა) 
- არ ვეჭვიანობ  (მე) 
- როგორ არაა (მალია, ლიდია, კირა) 
- არა (მე) 
- ეჭვიანობ! (ლიდია) 
- ხოო... მერე რა? (მე) 
- არაფერი! (მალია) 
- ელენა! (ლიდია) - ხოო! (მე) 
- მოდის! (ლიდია) 
- რა? (მე) 
- მოდის, მოდის, ლიამი მოდის, შენს-

კენ მოდის! (ლიდია) 
- რაა? სად? როდის? (მე) საშინლად 

დავიბენი. არ ვიცოდი, რა მექნა! ოო, 
ღმერთო! 

- გამარჯობა, ელენა! (ლიამი) 
- გამარჯობა! (მე) 
- როგორ ხარ? (ლიამი) 
- კარგად! (მე) მალია, ლიდია და კირა 

მაშინ გაქრნენ, როცა ძალიან მჭირდე-
ბოდნენ. 

- ამ ბოლო დროს რატომღაც ძალიან 
დამშორდი...(ლიამი) 

- ამას რატომ ამბობ? (მე) 
- რაღაც მინდა, რომ გითხრა (ლიამი) 
- გისმენ (მე) 
- იციი.. მეე... მეე... მე შენ მიყვარხარ! 

(ლიამი) ცოტა ხანი ხმას ვერ ვიღებდი, 
თითქოს ენა ჩამივარდა. - მეც! (მე) რო-
გორც, იქნა „ამოვღერღე“, მაგრამ თან 
ძალიან ბედნიერი ვიყავი. 

- მართლა? (ლიამი) 
- ხოო!  (მე) 
- მოიცა..მოიცა ანუ ახლა ჩვენ ერთად 

ვართ?  (ლიამი) 
- ხოო, ერთად, სამუდამოდ! (მე) მე... 

მან... მაკოცა. ეს ყველაზე ტკბილი კოც-
ნა იყო.  ამ ამბის შესახებ ყველამ გაიგო. 
ხო, მართლა, ჩემს ძმასაც შევურიგდი 
(ლიამმა მთხოვა და..) უი, ჩემს პირად 
ცხოვრებაზე ლაპარაკით სულ გადამა-
ვიწყდა ახალი ამბების მოყოლა. ჩვენს 
სკოლაში მე უკვე დიდი ხანია აღარ 
მაქვს „ახალის“ სტატუსი.  ეს იმიტომ, 
რომ ახალი მოსწავლე გვყავს... ელისონ 
არჯენტი. ის ძალიან, ძალიან, ძალიან 
კარგი გოგოა დაა პირველსავე დღეს 
ჩემი მეგობარი გახდა. 

- ელისონ! (მე) 
- ხოო! ელლ! (ელისონი) 
- აბა, როგორ გრძნობ თავს! (მე) 
- ძალიან კარგად! თქვენი დახმარე-

ბით! (ელისონი) 
- ხოო! ჩვენ ყოველთვის შენს გვერ-

დით ვიქნებით (მე) 
- ხოო.. ვიცი! (ელისონი) 
- დაა.. შეყვარებული? (მე) 
- არ მყავს! (ელისონი) 
- ანუ... (მე) 
- ანუუ.. ვეძებ! (ელისონი) 
-  მალე იპოვი!  (მე) 
- იმედია! თორემ მარტო ყოფნა არ 

მიყვარს!  (ელისონი) 
დღის დასასრულს ყველანი ერთად 

წავედით ელისონთან და კარგად გავერ-
თეთ.

თინეიჯერები



1 2

№3, 1 – 31 მარტი

გ ა ხ ს ე ნ ე ბ ა ,  თ ვ ა ლ ს ა ზ რ ი ს ი

წყალი და მდინარე
მურმან ვახანია

(დასაწყისი წინა ნომერში)

***
წყალს მიაქვს დედამიწის ორი მესამედი. წყალი ვარ ორი მესამე-

დი, მიწისაგან წარმომდგარი. წყალია ღვთის წყალობით „ქვეყნიერ-
თა კეთილთას” შემოქმედი, რითაც განძღება ყოველი სულდგმუ-
ლი, ცოცხალი არსება წყალსა და ხმელზე. წყალია ბალახებისგან 
ნაქსოვი ხალიჩა ეკვატორიდან პოლუსებამდე გადაფენილი, სადაც 
კი წყალი წყალობს. მისით ხარობს ზვარი და ბაღნარი, ვარდნარი, 
ბუჩქნარი, ბარდნარი და ძეძვნარი. წყლის ძალითმიელტვიან ცას 
ხეთა კენწეროები. თვითონ უსუნო, მაგრამ სუნისა და სურნელის 
მიმნიჭებელი ყველაფრი სთვის, რასაც აღიქვამს სულიერთა ყნოს-
ვა. იგია გემო ცხოვრებისა, მწყურვალთა დამწყურვლე ბელი ამო 
გემოთი, გემოს მიმნიჭებელი ყველაფრისთვის, რასაც იძლევა წყა-
ლიდა ხმელიღვთის წყალობით, რასაც ქმნის ადამიანის ხელი მა-
რადჟამ უკმაყოფილო პირის გემოს გემოსდასაკმაყოფილებლად. 
წყალია ფერთა ფერებში ფერისცვალების შემოქმედი. 

  ***
 კონტრასტული ფერების ერთმანეთისგან გამორჩევა იოლია. 

შეეშლება ვინმეს თოვლისფერი ყორნისფერში, თუ თავი არ მოიგი-
ჟიანა? თოვლს მოაქვს ღვთიური ფერი ლოცვაში განსა სპეტაკებ-
ლად:  „მასხურო მე უსუპითა და განვწმიდნე მე, განმბანო მე და 
უფროის თოვლისაგანვსპეტაკნე“/ფსალმუნი 50-ე/. „მასხურო მე 
უსუპითა წყალობათა შენთაითა და განვწმიდნე, განმბანე მე მად-
ლითა შენითა ცრემლთა მიერ ჩემთა, და უფროის თოვლისა განვ-
სპეტაკნე. ”

ლოცვა ბოროტთა გულისსიტყვათათვის სავედრებელი
/ყოვლადწმიდა ღვთისმშობლისადმი/. 
გაუხუნარია სიშავე ყორნისა,  – „არ გათეთრდებისო ყორანი. 

“მაგრამ გარდამავალ ფერთა ერთმანეთისგან გამორჩევაა საძნე-
ლო საქმე. ღვთისგან ნაბოძები ბუნების მრავალფეროვნე ბა შევ-
სებულ-გამდიდრებულია ადამიანის ხელით შექმნილი საოცარი 
ქმნილებებითისევღვთისგან ნაბოძები ფერთა შეხამებით. ფერთა 
ფერებით ხარობს ადამიანი მის მიერ შექმნილი ჭრელა-ჭრულა 
ფერის გასართობ-მოსართავი ზიზილ-პიპილებით. ადვილია ამდე-
ნიფერთა ფერის გამორჩევა ერთმანეთისგან ფერთა სახელებით? 
არადა, ხომ უნდა გავერკვეთ ფერთა ფეფერებში, რათა ცხოველი 
გამოვარჩიოთ ცხოველებისგან, ფრინველი  – ფრინველებისგან, 
მცენა-

რე-მცენარისგან საჩვენო, ჩვენგან მოწონებულ-დაწუნებული 
ფერებით? ადამიანის იერი დაფერი ისეთნაირად უნდა შევამკოთ 
ფეროვანი სიტყვებით, რომ გული დაუამდესსხვებისგანჩვენგან 
გამორჩეულს. ასე რომ არ ხდებოდეს, აქვს აზრი საკუთარი სახე-
ლებით სხვათა მოხმობას, თუ ყველანი ერთფეროვანნი იქნებიან? 
საბედნიეროდ, ფერებისგან ფერთა გამორჩევისასადამანები არო-
დეს გადაკიდებან ერთმანეთს სამკვდრო-სასიცოცხლოდ, შეთანხ-
მებულან დაგამოურჩევიათ ლურჯი მწვანისგან. არც ერთი ფერი 
არ არის დასაწუნი. მხოლოდ ის არის საკითხავი, თუ ვინ ან რა 
იმალება მაცთურ ფერებში. სილამაზე აკლია გველის პერანგს, 
გველირომ არ ბუდობდეს შიგნით? ფერთა გამაში თანხმობისა და 
ჰარმონიის დასამკვიდრებლადადამიანებმა გამონახეს სამი ხარის-
ხი მკვეთრად გამოხატულიდან საშუალოზე გავლით ბუნდოვანო-
ბამდე, რომელიც ქართულში უმეტესად „მო”-თი იწყება. ბუნებაში 
არსებულ ფერთასიმრავლეს ერთსაც ვერ წაამატებს უდიდესი ხე-
ლოვანიც კი. ფერთა შეკრებაში, მათ შეხამებასა და ჰარმონიაში 
წარმოჩინდება ოსტატის ნიჭი და ხელოვნება. დახვეწილი ოსტატო-
ბით უახლოვდება დიდი ხელოვანი ბუნებრივ ფერს. დიდხანს ეწამა 
ილია ეფიმის-ზე რეპინი სისხლისფერის მიგნებისას სურათისთვის 
„ივანე მრისხანე და მისი შვილი ივანე”, რომელიც 1885 წელს შექმ-
ნა. წითელი ფერი არ არის სისხლისფერი. მხოლოდ სისხლია სისხ-
ლისფერი. ბავშვმა გაიჭრა შემთხვევით თითი. იღრიალა ბავშვმა, 
იკივლა და იწივლა რეპინმა,   – არ შეახ ვევინა დედას შვილისთვის 
თითი. საკუთარი შვილის სისხლის ფერის მიხედვით შეადგინასის-
ხლისფერი საღებავებისგან რეპინმა თავისი შედევრისთვის. ჯერ 
კიდევ ახალგაზრდა ლექტორ-ორატორი ოთარ ჭურღულიასგან 
დაინტრიგებული ტრეტიაკოვის გალერეასვეწვიე და ვიხილე რე-
პინის „ივანე მრისხანე და მისი შვილი”. რამდენადაც მახსოვს, ის 
მაშინ გამოფენილი იყო მისივე „მეფის ასული სოფიოს” გვერდით. 
დესპოტი მეფისა და ღვიძლიშვილის მკვლელობით შეძრწუნებუ-
ლი სახეა გაერთიანებული ერთ სახედ. კვერთხით განგმირული 
შვილის საფეთქლიდან გადმონთხეული სისხლი მამის ხელის თი-
თებს შორის ჟონავდა.იქვე ეგდო კვერთხი,   – მეფის ძლიერების 
სიმბოლო და ამ კონკრეტულ შემთხვევაში საზარელი მკვლელო-
ბის იარაღი. გაოგნებული ვუყურებდი თითებიდან წურწურით გა-
მოჟონილ სისხლს და მიკვირდა, რატომ არ ეწვეთებოდა იატაკზე. 
ერთი სული მქონდა, ხელით შევხებოდი,   – ხომ არ შეასხეს-მეთქი 
სისხლი დამთვალიერებლებზე მეტი ეფექტის მოსახდენად. ვინმი-
გიშვებდა!

თუ არ ვცდები, სამოციანი წლების დასაწყისში დ
გართულების გარეშე დამკვიდრდა ლექსიკურ ფონდში „რელსო-

ვი პუტი”-ს შესატყვი სი სიტყვა „ლიანდაგი”. ის დრო იყო,  „რელ-

სოვი პუტ”-თან ერთად მატარებელი შემოდიოდა საქართველოში. 
ნიკო ნიკოლაძე სიტყვის კონას ფურცლავდა თავისას გონებაში, 
როცა დედასშეასწრო თვალი, რომელიც საბნის კიდეებზე პარალე-
ლურ ნაკერებს ავლებდა ნემსითა და ძა ფით ხელში. „რას აკეთებო, 
დედა? ”  – იკითხა შვილმა. „საბანს ვალიანდაგებო, შვილო, –იყო-
პასუხი. და დამკვიდრდა ქართულში ორსიტყვიანი რუსული „რელ-
სოვი პუტ”-ის შესატყვისიქართული სიტყვა „ლიანდაგი”. 

არც კონტრასტულად განსხვავებული გემოსა და სუნის გამორ-
ჩევაა ადამიანთა შორისშეურიგებელი დავის საგანი. თუ ვინმე 
გაჯიუტდება და იტყვის, წიწაკაა ტკბილი დათაფლი აო მწარე, 
გასინჯოს და დარწმუნდება წიწაკის სიმწარეში, როცა გამწარე-
ბულ-გაწიწმატებულითაფლისგან მოითქვამს სულს. გინახავთ ვინ-
მე ვარდის სურნელისგან შეწუხებული? ვინარგარიდებია აყრო-
ლებულ ლეშს პირზეხელაფარებული!სურნელოვანი და გემრიელი 
ჰქვია იმას, რასაც სასურველი სუნი და გემო აქვს. „გემოვნებაზე 
არ დავობენო”  – ნათქვამია”. ერთი რამცხადია:ზომიერება აუცი-
ლელებელია, თორემ მოჭარბებული სურნელი სუნის ტოლფასია 
დასხვას შეაწუხებს, შეაწუხებს იმას, ვისაც სხვანაირი გემოვნე-
ბა აქვს და არც გაემტყუნება.არც ნაყროვანებას გადაჰყვე უნდა 
კერძებით დახუნძლულ სუფრაზე. არც ის უნდა დაგავიწყდეს, რომ 
ვიღაცას ცარიელი პური ენატრება და წარმართული ქართულით 
ნათქვამი შეგონებით ინუგეშებს თავს,  – „შქირენს მელაჭკომაფუ 
ვაკო დო რულს ორთუმელი“/შიმშილს შეჭამადი არ უნდა და ძილს 
სასთუმალიო“/ერთ დროსსაჭმელზე გამათხოვრებულთ და უცაბე-
დად სა ლაფავმომრავლებულებს ავიწყდებათ ეს შეგონება. მათ-
ზეა ნათქვამი:  „უნახავმა რა ნახაო. ”

როგორ უნდა გააგებინო უცხოს, რა გემო აქვს სულუგუნსა და 
ელარჯს, თუ არ გასინჯა და გემო არ ჩაატანა? ყაზახეთი მომივ-
ლია სიგრძე-სიგანეზე მრავალჯერ, მაგრამ ცხენის ხორციდა კუმი-
სი არ გამისინჯავს გასაგები მიზეზისა გამო თუმცა ძეხვად გადახ-
ვეული ცხენის ხორცი ვის არ უჭამია!არცოდნით ვინუგეშებთ თავს 
ცოდვილნი. შემიძლია ვეკამათოდავუმტკიცო იმას, ვინც ცხენის 
ხორცსა და კუმისს მიირთმევს, უგემურია-მეთქი?კარგად მესმის-
მათი,   – ათასობით კილომეტრია გაწოლილი სამხრეთიდან ჩრდი-
ლოეთისკენ ზამთრისადა ზაფხულის საძოვრებს შორის. რომელი 
ძროხა გაუძლებდა ასეთ მანძილზე გადარეკვას? ან კიდევ ცხენი-
ვით ამოჩიჩქნიდა ყაზახეთის გაყინულ მიწაზე ძროხა ბალახს? არც 
იმ ჩინელის, ბირმელის, ბერძნისა და იტალიელის მიკვირს, გველ-
ბაყაყსა თუ ლოკოკინას რომ მიირთმევენ უმად თუ შემწვარ-მოხ-
რაკულად. ჯანდაბას,   – მე ჩემს ჯურჯანს, ელარჯსა და სულუ-
გუნს დავჯერდები. გლობალურ-ევრო-ამერიკული ურთიერთობა 
თუ მოითხოვს მსოფლიო სამზარეულოში სუნსულსა და საერთა-
შორისო სუფრაზე დანაყრებას, დასავლეთისგან გლობალურად 
განსწავლული ევრო-ამერიკული პროექტის დემოკრატიის შუქუ-
რად წოდებული ვარვარსკვლავთბიჭუნაც საკმარისია, რომელიც 
დღიდან არჩევისა თავის ამფსონებთან ერთად დამსუნაგობსუცხო 
ქვეყნების სამზარეულოებში. 

არც ცხოველები ჩამორჩებიან ადამიანებს ფერის სუნისა და 
გემოს შეცნობაში. პირიქითბევრ მათგანს ადამიანზე მეტად უჭ-
რის თვალი. აქვთ ყნოსვა და არა მგონია ჩვენებური დათუ ნია 
ადამიანზე ნაკლებად ერკვეოდეს თაფლის გემოში. თეთრი დათვი 
ხუთმეტი-ოცი კილომ ეტრიდან გრძნობს მსხვერპლის სუნს. რაღა 
პოლარეთში გადავიკარგეთ,   – აგერ ჩვენი მიწიერისამოთხის ნა-
დირ-ფრინველები პატრონობენ ველ-მინდვრებს, ბარსა და მთებს; 
თავსაც იცავენდა თავსაც ირჩენენ. თვალია და ყნოსვა მათი ინ-
ფორმაციის წყარო ჰარმონიული თანაარსებო ბისთვის. ადამიანს 
შეაქვს დისჰარმონია თავისი გაუმაძღრობით ფლორასა და ფა-
უნაში. საკუ თარი ნამოქმედარით გაოცებულმა ცინიკურ-ფარი-
სევლურად წითელი წიგნი შემოიღო დი დი ქველმოქმედივით. ვინ 
იცის რა დროიდან, დაიმონა ცხოველ-ფრინველები, ჩააყენა თა-
ვის სამსახურში და დასაცინად „შინაური” დაარქვა. არადა, ისინი 
„შინ” მაშინ იყვნენ, როცა თავისუფლებაში ცხოვრობდნენ ოდეს-
ღაც თავიანთ წინაპრებთან ერთად. საოცრება ის არის, რომ მათ 
არ დაუკარგავთ გარემოს აღქმის ცხოველური უნარი. ფისუნიას 
გამოეპარება თევზისსუნი სამზარეულოში? ისე, გამკვირვებია ,   – 
კატისნაირთა ოჯახად რომ მოიხსენიებენ ლომს, ვეფხვს, აფთარს, 
ლეოპარდს თუ ავაზას, ამით კატას დასცინიან თუ ლომს აღიზი-
ანებენ? ლომმა წერა-კითხვა რომ იცოდეს, შენ დააბამდი მერე 
ჯაჭვით ამის გამგონეს? 

და მაინც, რით მიაღწია ადამიანმა ყველასა და ყველაფერზე გა-
ბატონებას? 

  – მეტყველებით!
დიახ, ენაა ადამიანთა შორის დავისა და შეთანხმების საშუალე-

ბა იმ სფეროში, სადაც კომპრომისის მიღწევა შესაძლებელია. 
ენა ლაშქარია და სიტყვაა მისი ჯარისკაცი . სიტყვა-ჯარისკაცთა 
სიმრავლეზეა დამოკიდებული ენა-ლაშქრის ძლიერება. სიტყვის 
მოქნილობა მეტყველებაში სინონიმ-ანტონიმ-ომონიმთა სიმრავ-
ლეს ეყრდნობა. ზმნა არის სამეტყველო ენის მხედართმთავარი. 
წარმართული ქართული ზმნა პირველობს ზმნათა შორის უძვე-
ლეს ენებ ში ზმნისწინთა სიუხვით და, აქედან გამომდინარე , მისი 
უნიკალური შესაძლებლობებით მოქმედების დაკონკრეტებაში 
სხვა მეტყველების ნაწილთა მოშველიების გარეშე. მწიგნობართუ 
ხუცესს, ამირსპასალარს, მეჭურჭლეთუხუცესს, მანდატურთუ-
ხუცესს, ტყისმცველთ თუ საქვეყნოდ გამრიგეთ თავთავიანთი 
ფუნქციები ჰქონდათ დაკისრებული სამეფო კარზე თუ სახელმწი-

ფოში და მათი მხრიდან ამ უფლება-მოვალეობათა შესრულებაზე 
იყო დამოკიდებოლი ქვეყნისერთიანობა და ძლიერება, სახელმწი-
ფოებრივი წესრიგი ქვეყნის შიგნით. მაგრამ ვერც ერთი მათგანი 
ვერ გამოიყენებდა და ვერ შეასრულებდა მასზე მინიჭებულ და 
დაკისრებულუფლება-მოვალეობებს, რომ არა სახელმწიფო ენა  
– სავალდებულო იმ სახელმწიფოში მცხოვრები ყველა მაცხოვ-
რებლისთვის, მიუხედავად მათი ეთნიკური წარმომავლობისა; იმ 
ეთნოსის ენა, რომელმაცშექმნა ეს სახელმწიფო. ენა იყო ქვეყნის 
ფარი და მახვილი ომში, იყო აღმშენებე ლი ჟამსა მშვიდობისასა.  
მშობლიური ენის იგნორირების ხარჯზე ისწავლება უცხო ენები, 
უპირატესად ინგლისური, უკვე პირველი კლასიდან. ეს რანაირი 
სახელმწიფოებრივი მიდგომაა ქართული ენისადმი?! ქვეყნიდან 
ასაყრელად ვემზადებით სახელდახელოდ შესწავლილი უცხო ენით 
უცხოეთში გასაქრობად, თუ ტერიტორიად ქცეულ ქართულ სა-
ხელმწიფოში გვინდა მოჯამაგირედ დავუდგეთ დასამკვიდრებლად 
ჩამოსულ უცხოელებს?! 

 უცხო ენის ცოდნა დიახაც საშური და სასარგებლო საქმეა, მაგ-
რამ იმ დოზით რაც საჭიროა ქართული სახელმწიფოსთვის. ერის 
კაცი უცხო ენის ცოდნით ერსა და მამულს უნდა ემსახურებოდეს 
და არა უცხოეთში დასამკვიდრებლად გაურბოდეს თვალი. 

ქართველი ერის ისტორიაში ღირსეული ადგილი უჭირავთ მა-
მულისშვილებს, რომელთაც უცხოეთში ცხოვრებითა და მოღ-
ვაწეობით გაუთქვეს სახელი საქართველოს, მაგრამ ამას ისინი 
ქართული ენის ღრმა ცოდნითა და სიყვარულით აღწევდნენ. ჩვენი 
წარსულია ამის დასტური დიდების შარავანდედითაა მოსილი პეტ-
რე იბერი – „მშვენებადა დიდება საქართველოსი”, იოვანე მთაწმინ-
დელი, ეფთვიმე მთაწმინდელი, გიორგი მთაწმინდელი – „ათონურ 
ქართული სარწმუნეობრივი და ლიტერატურილი სკოლის მნათობი 
და სხვანი და სხვანი დღემდე. 

როგორც იყო, ჩავამთავრეთ რუსიფიკაციის მცდელობასთან 
თითქმის ორსაუკუნოვანი ბრძოლა. ქართულთან ომში მოიტეხა 
კისერი რუსიფიკაციის მცდელობამ. ახლა რა?–ინგლისურიზაცია 
და სხვა  „ზაციები” გაგვახარებენ თუ გაიხარებენ ქართულთნ 
ჭიდილში?!გვიახლოვდება დამოუკიდებლობის აღდგენის 25-ე 
წლისთავი, –2016წლის ცხრა აპრილი. იმედია, იმასაც 26-ს მაისად 
არ შემოგვასაღებენ. 26 მაისს თავისი დატვირთვა აქვს. ცხრა 
აპრილს თავისი. ნუ აყენებთ შეურაცხყოფას ჩვენს უახლეს წარ-
სულს! 1989 წლის ცხრა აპრილის ალიონზე დაღვრილი წმინდანთა 
სისხლით განბანილი საქართველო ეროვნულმა მოძრაობამ უსის-
ხლოდ მიიყვანა 1990 წლის 28 ოქრომბრის დღებდე პირველ დე-
მოკრატიულ არჩევნებამდე და აირჩია ეროვნული ხელისუფლება. 
სრულიად საქართველოს დღემდე პირველმა ეროვნულმა ხელი-
სუფლებამ საქართველოს ისტორიაში ჩაწერა საკუთარ სახელებად 
ქცეული სახელები: 1990 წლის 28 ოქტომბერი, 1991 წლის 31 მარ-
ტი და 1991 წლის ცხრა აპრილის 12სთ და 30 წთ. 

1918 წლის 26 მაისი საქართველოს ისტორიაში შევიდა როგორც 
დამოუკიდებლობის გამოცხედების დღე, მაგრამ არც ის უნდა 
დაგვავიწყდეს რომ მაშინ ისტორიულმა ხელსაყრელმა მომენტმა 
ქუჩაში დადო საქართველოს დამოუკიდებლობა, რომელიც ხელ-
ში აიღო დიდი ილიას მკვლელობაში ბრალეულმა პოლიტიკურმა 
ძალამ. ძალამ, რომელსაც საქართველოს დამოუკიდებალობა თა-
ვის პროგრამაში არასოდეს არ უხსენებია. რომ არა მენშევიკური 
თაობის გაუბედაობა არ ჩაიწერებოდა საქართველოს ისტორიაში 
საკუთარ სახელად 1921 წლის 25 თებერვალი. 

 ორმა უკანონო ხელისუფლებამ მოიბალახა ზვიად გამსახურ-
დიას ხელისუფლების მოპოვებული დამოუკიდებლობა. 

ედუარდ შევარდნაძის სისხლიანმა ხელისუფლებამ საკუთარ სა-
ხელად აქცია ტრაგიკული ისტორიული თარიღები საქართველოს 
ისტორიაში,   – 1991-1992წლების დეკემბერ-იანვრის სამხედრო 
კრიმინალური გადატრიალება;აფხაზეთის რეგიონში შევარდნაძის 
მიერ ინსპირირებული ომით აფხაზეთისა და სამაჩაბლოს კულტი-
ვირება საოკუპაციო-საანექსიოდ. ეს დანაშაული ურიცხვ სახელმ-
წიფო დანაშაულთა შორისუმძიმესია, რაც ჩაიდინა ედუარდ შვარ-
დნაძემ ერისა და ქვეყნის წინაშე. 

 ედუარდ შევარდნაძის ხელისუფლების სახელისუფლებო ბუდე-
ში გამოზრდილმა მიხეილ სააკაშვილმა და „ნაციონალურმა მოძ-
რაობამ” თავისი დანაშაულებრივი ქმედებით გაამდიდრეს საქართ-
ველოს უახლესი ისტორია ტრაგიკული ისტორიული თარიღებით: 
7 ნოემბერი, 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომი 2009 წლის 26 
მაისი. 

ედუარდ შევარდნაძემ და მიხეილ სააკაშვილმა გადაუარეს ქარ-
თულ პოლიტიკურ სივრცეს და არ დატოვეს ეროვნულად მოაზ-
როვნე პოლიტიკოსი მარტო შევარდნაძის 11 წლიანმა რეჟიმმა 
33ათასი ეროვნულად მოაზროვნე ადამიანი აიძულა გადახვეწილი-
ყო უცხოეთში. ეს გენოფონდი საქართველომ დაკარგა. 

ერისა და ქვეყნის წინაშე ჩადენილ დანაშაულზე პასუხი უნდა 
აგოს ყველამ. მამულის წინაშე ჩადენილი დანაშაული ხანდაზმუ-
ლი ვერ გახდება და თაროზე არ შემოიდება. ისტორიაა მისი მო-
სამართლე. მკვდარზე ან კარგს იტყვიან ან არაფერსო, მაგრამ ეს 
ჩვეულებრივ მოკვდავზეა ნათქვამი სამშობლოს წინაშე ჩადენილ 
დანაშაულზე პასუხს აგებს მკვდარიცა და ცოცხალიც. ვერავის 
უშველის კრწანისის ვოლიერში წოლა ან რომელიმე პანთეონში 
დასაფლავება. ამას შურისძიება კი არა, ისტორიული სამართლი-
ანობა მოითხოვს. 

10 მარტი ლევან გოთუას დაბადების დღეა
დაუვიწყარი დღეების გახსენება

უძვირფასესი მოსაგონარი...
... ხელთ მაქვს ლევან გოთუას წიგნი „ხდედალეულნი“, რომე-

ლიც დიდი ხნის წინ მაჩუქა გეოგრაფიის ინსტიტუტის დირექტო-
რის მოადგილემ პროფესორმა დავით წერეთელმა. ბატონი დავი-
თი კრილენკოს ექსპედიციაში მონაწილეობდა პამირში. ქართველ 
მთასვლელებს შორის ბ-ნ დავითს პირველს მიენიჭა სსრკ-ს სპორ-
ტის ოსტატის წოდება.  

გეოგრაფიის ინსტიტუტში მუშაობდა სსრკ-ს სპორტის ოსტა-
ტი, ქვეყნის ორგზის ჩემპიონი რეზო ხაზარაძე. იგი ყოველწლი-
ურად საქალაქო ალპინიადების მონაწილე იყო, რომელიც ხდეს 
ხეობაში, მარწყვიჭალაში ეწყობოდა. მისი მეშვეობით მრავალი 
ცნობილი მთასვლელი გავიცანი.   ბატონმა დავითმა 
იცოდა, რომ მთებით ვიყავი გატაცებული, ამიტომ ლევან გოთუას 
წიგნი „ხდედალეულნი“ მაჩუქა. თავად წიგნი კარგად იყო შენახუ-
ლი, თუმცა ყდა დაძენძოდა. 

ერთხელ საქართველოს ალპიურ კლუბში მივედი, რომელიც 
ყოფილი კიროვის პარკის ტერიტორიაზე მდებარეობდა. ჩემი ყუ-
რადღება მიიპყრო გოლიათური აღნაგობის მამაკაცმა, რომელსაც 
მოწიწებით ესალმებოდნენ, ებაასებოდნენ. იგი მისალმებაზე მო-

რიდებით პასუხობდა. ლომის ფაფარივით აშლილი, შევერცხლილი 
ხუჭუჭი თმა ამშვენებდა. დარბაზში შესვლამდე გავბედე და მეც 
გამოველაპარაკე. ვუთხარი, მთასვლელობაზე წიგნი რომ მქონ-
და.  

- „ხდედალეულნი“, ხელნაწერებთან ერთად, ჩემს შფოთიან 
ცხოვრებაში სადღაც გამებნა, - ბრძანა მან. 

სიხარულით ცას ვეწიე. დავპირდი, რომ წიგნს მივართმევდი. 
ბატონმა ლევანმა მისამართი და ტელეფონი ჩამაწერინა. იმხანად 
კარტოგრაფიის განყოფილებაში ვმუშაობდი, ამიტომ გარეკანის 
შრიფტი, ფერები ზუსტად აღვადგინე. წიგნი ყდაში ჩავსვი. მაშინ-
დელი პლეხანოვის 115 - ში, მეორე სართულზე ავედი. კარი ბატონ-
მა ლევანმა გამიღო. სასტუმროს ოთახში შემიძღვა და ჩემი თავი 
მეუღლეს წარუდგინა.  

- შეხედე, ამდენი წლის შემდეგ „ხდედალეულნი“ დამიბრუნდა, - 
ღიმილით უთხრა მეუღლეს. ეს შემთხვევა უნდა აღვნიშნოთო. 

უფალს მადლობას ვწირავ. იმ დღიდან ბატონი ლევანის სიახ-
ლოვეს გატარებული ტკბილ-მწარე დღეები უძვირფასეს მოსაგონ-
რად მექცა. 

ჯუმბერ ჯიშკარიანი 
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კარგა ხანია ჩვენმა ლიბე-
რალებმა შეგვაჩვიეს ტრა-
დიციული ღირებულებების 
აბუჩად აგდებას, ეროვნული 
სიწმინდეების ხელყოფას. თუ 
ადრე ამგვარი ფაქტი აღშფო-
თებას იწვევდა, დღეს შეიძლე-
ბა გაკვირვებითაც აღარავის 
გაუკვირდეს; ვიცით, რომ ეს 
იდეოლოგიური საჭიროებით 
ნაკარნახევი სტრატეგიაა და 
მასში „პირადული” არაფერია. 
ლიბერალური ედემი ვერ ეწყო-
ბა სხვა ედემის ყვავილებს და 
მათ გათელვას ლამობს. ეროვ-
ნული სიწმინდეების ხელყოფა 
ლიბერალების საბრძოლო ლო-
ზუნგი, ერთიანი გეგმის შემად-
გენელი ნაწილია.

ასე აღმოჩნდა რუსთაველი 
რვაასი წლის შემდეგ ფრონტის 
წინა ხაზზე.

როცა მავანი პაატა შამუგია 
იწყებს „ხარვეზის” შევსებას და 
თექვსმეტმარცვლიანი შაირით 
„აღადგენს” პოემის ტექსტს, 
იმთავითვე ვიცით, თუ რა მოვ-
ლენასთან გვაქვს საქმე; ესეც 
არ იყოს შამუგიას ტოტალური 
უნიჭობა უმაგრებს ზურგს, 
რაც მას პასუხისმგებლობისა-
გან ათავისუფლებს.

მაგრამ რაც შეჰფერის ხარს, 
არ შეჰფერის იუპიტერს.

როცა ცნობილი ქართველი 
პოეტი ტარიელ ჭანტურია ფაქ-
ტობრივად იგივეს ამტკიცებს, 
საგონებელში ვვარდებით. (ვი-
კილექსი – ტარიელ ჭანტურია, 
გამომცემლობა „ინტელექტი”,  
2013 წ.) ჰქონდა თუ არა ტა-
რიელს ასმათთან სექსი? სვამს 
კითხვას რეპლიკის ავტორი და 
ერთმნიშვნელოვნად პასუხობს: 
„ჰქონდა, კი! საიდან ვიცი? – 
რუსთაველიდან „ვეფხისტყა-
ოსანში” თითქმის გარკვევითაა 
ნათქვამი ამის თაობაზე”.

„ვეფხისტყაოსანს” ჩვენც 
ვკითხულობთ, ისე როგორ გაგ-
ვწირა ღმერთმა, ასეთი რა სიბ-
რმავე შეგვყარა, რომ „თითქმის 
გარკვევით ნათქვამი” ვერ ამო-
ვიკითხეთ, მაგრამ თუ ტარიელ 
ჭანტურიას მოვუსმენთ, ამის 
მიზეზსაც მივხვდებით: „რუს-
თაველი წერს ნამდვილი მკით-
ხველისთვის. მან კარგად იცის, 
რომ მარტო მოშაირე კი არ 
არის კარგი და ცუდი, მკითხვე-
ლიც – ზოგი კარგია და ზოგიც 
– ცუდი! ამიტომ თავისი საოცა-
რი წიგნი მას ნამდვილ, გონიერ, 
ყოვლისმცოდნე მკითხველზე 
აქვს გათვლილი”.

„ნამდვილი, გონიერი, ყოვ-
ლისმცოდნე”... გული დაგწყ-
დება, როცა ასეთი თაიგული 
გვერდს აგივლის და შამუგიას 
ხელთ აღმოჩნდება.

ტარიელ ჭანტურია არჩევა-
ნისთვის დიდ სივრცეს არ გვი-
ტოვებს: ან მისი თვალსაზრისია 
ზერელე და უსაფუძვლო, ან 
ჩვენ ვყოფილვართ უგუნური 
და უმეცარი მკითხველები. მივ-
ყვეთ ავტორის მსჯელობას:

„ასმათი ტარიელთან ნესტა-
ნის წერილის გადასაცემად მი-
დის. ტარიელს მოეჩვენა, რომ 
ქალი მასთან სასიყვარულოდ 
მივიდა. ახლა ნება მიბოძეთ 
დაწყებული აზრი ნოდარ ნათა-
ძის მშვენიერი წგნიდან მოტანი-
ლი ციტატით განვაგრძო:

„საერთო აზრია: ტარიელი 
აპირებს ასმათთან არშიყობას, 
თუმცა ამის სურვილი არა აქვს. 
იგი იმიტომაა იძულებული ასე 
მოიქცეს, რომ უარის თქმა 
აუგად, სირცხვილად ჩაეთვლე-
ბა”.

ტარიელისა და ასმათის სწო-
რედ ეს შეხვედრა ახსოვს მკით-
ხველს და როცა ამის შემდეგ 
იგი იგებს, რომ ტარიელმა და 
ასმათმა მთელი ათი წელი ერ-
თად გაატარეს გამოქვაბულში, 

იგი აკეთებს მარტივ და ლოგი-
კურ დასკვნა, ისინი ხშირად იწვ-
ნენ ერთად”...

ძნელი სათქმელია, თუ რას 
ემყარება ეს „მარტივი და ლო-
გიკური დასკვნა”. ტარიელს 
მოჩვენებია, რომ ასმათი მას-
თან სასიყვარულოდ მივიდა; 
ტარიელს არაფერი ეჩვენება 
(მოჩვენებები მას მოგვიანებით 
დაეწყება). ნუთუ ისიც უნდა 
შევახსენოთ ოპონენტს, რომ ას-
მათი სასიყვარულო წერილებს 
ნესტანის ახირებით წერს და 
არა საკუთარი სურვილით (ჩე-
მად ნახვად მოვიდოდეს, შენ ვი-
თამცა გაშიკობდეს). ასევე გა-
უგებარია, თუ რა მოსაზრებით 
იმოწმებს ტარიელ ჭანტურია 
ნოდარ ნათაძეს, დამოწმებული 
ციტატა მისთვის სანუგეშოს 
არაფერს შეიცავს.

ტარიელისა და ასმათის მი-
მოწერის შინაარსი ნესტანმა 
განსაზღვრა; მისი კაპრიზით 
და არა საკუთარი სურვილით 
ასმათი იმდენჯერ მისწერს ტა-
რიელს სამიჯნურო წერილს, 
სანამ არ ათქმევინებს: „რა მპო-
ვაო, ანუ ვინა?”. შეხვედრისთა-
ნავე ეს გაუგებრობა უკვალოდ 
ქრება.

სწორედ ეს უმნიშვნელო 
შემთხვევა წარმოადგენს სა-
ფუძველს ტარიელ ჭანტურიას 
შემდგომი დასკვნებისათვის, 
სწორედ ეს შეხვედრა „ახსოვს 
მკითხველს” და იმის წარმოდ-
გენაზე, რომ ამ პერსონაჟებმა 
ათი წელი გაატარეს მიყრუ-
ებულ გამოქვაბულში, „აკეთებს 
მარტივ და ლოგიკურ დასკვნას 
– ისინი ხშირად იწვნენ ერთად”.

ამ მსჯელობის სამეცნიერო 
ღირებულება უდრის ნულს. 
ის, რომ ტარიელ ჭანტურიას 
ვერ წარმოუდგენია, სულაც არ 
ნიშნავს, რომ რუსთაველიც ვერ 
წარმოიდგენს. რასაც რეპლი-
კის ავტორი ეყრდნობა თავის 
„მარტივ და ლოგიკურ დასკვ-
ნაში”, არის პირადი დამოკიდე-
ბულება ძალიან დელიკატური 
თემისადმი; ეს ის შემთხვევაა, 
როცა ადამიანი უნებურად გას-
ცემს ინფორმაციას საკუთარი 
„ქვენა” მიდრეკილებების შესა-
ხებ; საკითხს მეტად ვერ ჩავღრ-
მავდებით, რათა ჩვენი წერილი 
პიროვნულ შეურაცხყოფას არ 
დაემსგავსოს. პირიქით: ცნო-
ბილ ქართველ პოეტს, ტარიელ 
ჭანტურიას ვუდასტურებთ პა-
ტივისცემას და იმავდროულად 
გადაჭრით ვემიჯნებით მის შე-
უფერებლად ზერელე და ნაჩქა-
რევ დასკვნებს.

ჩვენი ხედვა სრულიად განსხ-
ვავებულია, „ვეფხისტყაოსანს” 
ჩვენ სხვაგვარად ვკითხულობთ; 
არათუ ცივილიზებულ მე–12 
საუკუნეში, გამოქვაბულის ეპო-
ქაშიც კი დად არ უხმობდნენ 
ქალს, რომელთანაც წვებოდ-
ნენ. ტარიელი ხომ სხვაგვარად 
არც მიმართავს ასმათს; თუ 
დავუშვებთ, რომ მათ შორის 
ინტიმური ურთიერთობაა, რა 
წარმოდგენა უნდა შეგვექმნას 
ტარიელზე, რომელიც და–ძმო-
ბის სიწმინდეს ბღალავს. ან რა 
რჯის ტარიელს ასე არ მიმარ-
თოს ასმათს. ტარიელ ჭანტუ-
რიას ვერ დაუჯერებია, რომ 
ახალგაზრდა ქალ–ვაჟს შორის 
მრავალწლიანი განმარტოების 
პირობებში შესაძლებელია უბი-
წო ურთიერთობა. განა უფრო 
დაუჯერებელი და უცნაური არ 
არის სქესობრივ აქტამდე, თუ 
მის შემდეგ, პარტნიორ ქალს 
მიმართო: დაო ასმათ! ნუთუ ტა-
რიელი ასეთი გარეწარია?!

ან იქნებ ისაა საეჭვო, რომ 
რუსთაველმა ტარიელი ჭეშ-
მარიტ მიჯნურად ჩაიფიქრა, 
მიჯნურობის განმარტებისას 
კი ჩვენგან მკითხველებისგან, 

კატეგორიულად მოითხოვა 
მიჯნურობისგან სიძვის გამიჯ-
ვნა. თუ არა სიძვას, სხვას რას 
დავარქმევდით ტარიელისა დ 
ასმათის ინტიმურ ურთიერთო-
ბას? ნუთუ ტარიელ ჭანტურია 
იქამდე გალიბერალდა, რომ ამ 
ფაქტს სამედიცინო საჭირო-
ებით ხსნის?! აკი ლიბერალუ-
რი იდეოლოგია მიიჩნევს, რომ 
თავშეკავება ჯანმრთელობას 
ვნებს, და რომ არ არის მიზან-
შეწონილი პირუტყვს ძალიან 
დავშორდეთ...

არ არის სავალდებულო 
„ყოვლისმცოდნე” მკითხველი 
იყო, საშულაო დონის ლიტერა-
ტურული განათლებაც კმარა, 
რათა დავინახოთ, რომ ტარი-
ელისა და ასმათის უბიწო ურ-
თიერთობა (თუნდაც გამოქვა-
ბულის პირობებში) სამწერლო 
ფსიქოლოგიის თვალსაზრისით 
სავსებით დამაჯერებელი და 
დასაბუთებულია. ამისთვის სა-
ჭიროა ამ პერსონაჟებს სწორად 
ვაფასებდეთ; ძალიან გვეუხერ-
ხულება ცნობილ პოეტს რუს-
თაველი სკოლის მოწაფესავით 
ავუხსნათ, მაგრამ სხვა გამოსა-
ვალსაც ვერ ვხედავთ:

ტარიელი ამგვარ ცილის-
წამებას არ იმსახურებს, იგი 
მონოლითური პიროვნება და 
პოემის ყველაზე ნათელი პერ-
სონაჟია. ტარიელი ერთი მასა-
ლისგანაა ნაქსოვი, არანაირი 
მინარევი არ ურევია. მისთვის 
უცხოა ყოველგვარი გაორება 
და ბზარი, მისმა ნათელმა ბუნე-
ბამ არ იცის არანაირი ინტრიგა, 
ზნეობრივი კომპრომისი, ვერა-
გობა, ცბიერი გათვლა. ტარი-
ელი ნეტარია, მას არც საკუთა-
რი ბუნების გარდაქმნა უხდება, 
არც მონანიება, იგი გამუდმე-
ბით უდანაშაულოა. მის ცხოვ-
რებას ერთადერთი, ლარივით 
სწორი კალაპოტი გააჩნია. ტა-
რიელმა არ იცის ეჭვი, თუმცა 
მისი ხალასი ბუნება მძაფრად 
და მგრძნობიარედ რეაგირებს 
გარეშე მოვლენებზე. მისთვის 
სიყვარული სიყვარულია, მე-
გობრობა – მეგობრობა, მტრო-
ბა – მტრობა, ერთი სიტყვით 
სწორედ ისეთია, როგორადაც 
ღმერთმა ადამიანი ჩაიფიქრა 
და შექმნა.

რუსთაველი არ ხატავს იდე-
ალურ გმირებს, მაგრამ თუ 
იდეალზე მიდგება საქმე, იდე-
ალურ მიჯნურთან ყველაზე 
ახლო ტარიელია. ნესტანის 
მხოლოდ დანახვამ იკმარა, 
რომ ტარიელი უძლეველი ძა-
ლით შეეპყრო სიყვარულს. ამ 
უცნაურ ადამიანს მიჯნურო-
ბაში არავითარი სტადიები არ 
ახასიათებს; დანახვის დღიდან 
ქაჯეთიდან ნესტანის გამოხს-
ნამდე მთელი მისი არსება მო-
ცულია უძლიერესი გრძნობით, 
რომელიც მას მთლიანად იპყ-
რობს და იმონებს; ყველა სხვა 
გრძნობა ტოვებს მას, ტარიელი 
სრულიად შთანთქა სიყვარულ-
მა, ზღვაზე, ხმელეთზე, გამოქ-
ვაბულში, ტყეში, სხვებთან თუ 
მარტო, მას გამუდმებით უსე-
რავს გულს მისი დრამატული 
სიყვარული.

ტარიელის გრძნობა სიკვ-
დილს და სიგიჟეს ემეზობლე-
ბა. შუა საუკუნეების ლიტერა-
ტურაში ჰიპერბოლა ძალზე 
გავრცელებული მხატვრული 
ხერხია. ამ ფონზე რუსთაველი 
დიდი ზომიერებით გამოირჩევა; 
ტარიელის ხშირ შემთხვევაში 
უკონტროლო რეაქციები ფსიქ-
ლოგიურად დასაბუთებული და 
სავსებით დამაჯერებელია.

ტარიელის ყველაზე დიდი 
მტერი გაურკვევლობაა; მან 
არ იცის მისი მიჯნური ცოც-
ხალია, თუ მკვდარი. ასეთ ვი-
თარებას ვერანაირი ფსიქიკა 

ვერ უძლებს და რა გასაკვირია, 
რომ ტარიელის ფსიქიკა შეირ-
ყა. ჩვეულებრივი, ადამიანური 
ჩვევები და მოთხოვნილებები 
ტოვებენ მას, ვერ ჭამს, ვერ 
იძინებს, ადამიანთა საზოგადო-
ებას გაურბის,ვ ერც მარტოობა 
ამშვიდებს,ა მ მდგომარეობაში 
არანაირი გამოსავალი არ არ-
სებობს; რა კარგად ესმის მისი 
ასმათს: „ჯერთ მისი მსგავსი 
სასჯელი არცა ვის ამბად ჰსმე-
ნია, არა თუ კაცთა, სასჯელი 
ქვათაცა შესაძრწენია”...

აი, ამ მდგომარეობაში მყოფ-
მა ტარიელმა, თურმე ნუ იტყ-
ვით და, გამოქვაბულში თბილი 
ბუდე მოიწყო და ასმათთან 
სიამტკბილობაში ატარებდა 
დროს.

მაგრამ ის, რაც ცილისწამებაა 
ტარიელის მიმართ, ლიტერა-
ტურული დანაშაულია ასმათის 
მიმართ. იგი „ვეფხისტყაოსნის” 
არა მხოლოდ ყველაზე უცნა-
ური,  არამედ პირდაპირი გაგე-
ბით უნიკალური პერსონაჟია. 
შუა საუკუნეების ლიტერატუ-
რაში ახალგაზრდა და ლამაზი 
ქალი ან სატრფოა, ან ცოლი, ან 
კიდევ საყვარელი. ასმათი გახ-
ლავთ ქალი პერსონაჟი ქალური 
ფუნქციის გარეშე.

ასმათი ადამიანთა უიშვი-
ათეს და უსათნოეს ჯგუფს 
მიეკუთვნება; იგი ბედნიერია 
სხვისი ბედნიერებით, მას უყ-
ვარს სხვისი სიყვარული. ას-
მათი მარადიული დაა. ასეთი 
ადამიანები საკუთარი თავისთ-
ვის ვერასოდეს იცლიან, მათ 
მუდმივ საზრუნავს სხვები 
წარმოადგენენ. მისი ერთგუ-
ლება ნესტანის მიმართ არ არის 
მხოლოდ მხევლის ერთგულება, 
იგი მისი ცხოვრების საზრისი 
და შინაარსია. ნესტანის პოვნის 
შემდეგ რუსთაველი იტყვის: „აწ 
გა–ვე–აძღო სოფელმან, ასმათ 
ადრითგან მშიერი”...

ტარიელის ხარჭა „ადრითგან 
მშიერი” არ უნდა ყოფილიყო, 
ავთანდილს უბედური, ცრემლ-
შეუმშრალი ქალი მიმართავს, 
და არა ულამაზესი მამაკაცის 
საყვარელი: „ჩემი სიკვდილი შენ 
ჩემად პატიჟად ნურად გგონია, 
მით რომე დამხსნი ტირილსა, 
შემშრების ცრემლთა ფონია; 
ჩალად მიჩს ყოვლი სოფელი, 
მისთვისვე შემიწონია”...

ტარიელ ჭანტურიას შეფასე-
ბით კი ასმათი ის ქალია, რო-
მელიც ნესტანს სიყვარულს 
პარავდა, შეხვედრისას კი ყოვ-
ლად უტიფრად „ნესტან–დარე-
ჯანს მოეჭდო, რომე ვერ გახს-
ნის ცულები”...

გაბრიყვებული ნესტანი კი 
ასმათს „ეხვევის, პირსა აკო-
ცებს პირითა, უბრძანა: „ჩემო, 
ვაგლახ მე, შენცა აგავსე ჭირი-
თა, აწ ღმერთმა მოგვცა წყა-
ლობა, ვცან, მისი არსიძვირითა, 
მე გულსა შენსა ეზომსა, არ 
ვიცი, გარდვიხდი რითა“!

თუ ტარიელ ჭანტურიას დას-
კვნები სარწმუნოა, „ვეფხისტ-
ყაოსნის” მთავარი გმირები, 
ყველანი უკლებრივ, თვალთ-
მაქცები და ნაძირალები ყოფი-
ლან.

რუსთველოლოგიას მეცნი-
ერები ქმნიან, თუმცა ამ მეც-
ნიერთა პირველწყარო მეფე 
პოეტია. მეცნიერები სწავლო-
ბენ, იკვლევენ და უვლიან ჩვენი 
ერის ყველაზე დიდ კულტუ-
რულ საგანძურს; მაგრამ მისი 
მოვლა–გაფრთხილება უფრო-
რე რუსთველის თანამოკალ-
მეებს მართებთ; და რაოდენ 
გულსატკენია, რომ „ვეფხისტ-
ყაოსნის” დაცვა ქართველი პო-
ეტისგან გვიხდება.

მერაბ გვაზავა

ტარიელ ჭანტურიას რეპლიკის პასუხად

ნოდარ კობერიძე
ტრაპიზონიდან 50–კილომეტრში, ზე-

ვით მთებშია შენისლული ეს კოლხურ–იბე-
რიული მოდგმის ლაზთა შექმნილი ზეცას 
ატყორცნილი ქმნილება სუმელას (სამე-
ბის), მონასტერი. იგი, ჯერ ბიზანტიის, 
ხოლო შემდგომ ტრაპიზონის იმპერიაში 
შედიოდა. მის ამშენებლად კი ბიზანტიის 
ტერიტორიაზე მცხოვრები ლაზები მოიაზ-
რებიან, რაზედაც მიუთითებს მონასტრის 
სახელი „სუმელა”, რაც ძველ ქართულში 
სამებას ნიშნავს და ამ სახელს ვერაფერი 
მოუხერხეს ბერძნებმა.

პირველად როს ვიხილე იგი ფეხნი გა-
მიშეშდნენ და მზერა გამიქვავდა, მერე 
ცოტა აზრს მოსულს თვალწინ დამიდგნენ: 
ვარძია, ხერთვისისა და ოქროს ციხენი და 
მივხვდი თუ რა ასაზრდოებდა შოთა რუს-
თაველის უსაზღვრო ფანტაზიას უკვდავი 
„ვეფხისტყაოსნის” წერისას! ტაო–კლარ-
ჯეთი, ქართული გენისა და სულიერების 
სავანეა, მკვებავი გენიალური შოთას არ-
სისა და მშობელი ქართული მებრძოლი 
სულისა, აკვანი მისი სირაინდისა და დი-
ადი ფანტასმაგორიული ისტორიისა! ასე 
მგონია ტაო–კლარჯეთის დაკარგვასთან 
ერთად დავკარგეთ ყოველივე ის, რაც 
ქართულ მებრძოლ სულს კვებავდა და 
ამიტომაც ვიქეცით ბეჩავად! თორემ რო-
გორ შეიძლება ამის შემქნელ ხალხს ერ-
თმორწმუნეობის სახელით შემოპარული 
მტრისთვის მიეცა უფლება ერი ექციათ 
იმად რაიც დღესა ვართ?! და მახსენდება 
ერთ–ერთი უკანასკნელი რაინდი საქართ-
ველოსი – მუხრან მაჭავარიანი და რაოდენ 
სიმბოლურია, რომ იგი დაეცა რუსთავე-
ლის სახელობის თეატრის სცენაზე, ტაო–
კლარჯეთს ფესვთაგან მოსული პოეტ 
ფრიდონ ხალვაშის საიუბილეო საღამოს, 
სამშობლოზე ლექსის კითხვის დროს! ბედ-
მა მდევარმაც სიკვდილიც ლამაზი არგუნა 
დიდ პოეტს და ახლა მეც კლინიკა „კურა-
ციოს” მეორე სართულზე ექიმთან მიღე-
ბის მოლოდინში ჩამომჯდარი ვევედრები 
უფალს, მომცეს უფლება და საშუალება მე 
ამ ბუმბერაზთა ჩრდილისა–ჩრდილს, რომ 
ბოლომდე განვახარჯო ის ენერგია, რომე-
ლიც შემომრჩენია... და სულ ბოლოს როს 
ჩემი უკანასკნელი წამი ჩამოჰკრავს არ 
მინდა ლოგინში ვიწვე, ესეც შემისრულე 
გამჩენო და...

„სუმელას” სამონასტრო კომპლექსის 
აღმოსავლეთით – ტაო–კლარჯეთი იწყე-
ბა, დასავლეთით ბიზანტიის დიადი ისტო-
რია დადუმებულა, ესაა წყალგამყოფიც 
და დიდებაც ორი უდიდესი ქრისტიანული 
კულტურის მქონე ქვეყნისა, რომელთაგა-
ნაც ერთი მხოლოდ ისტორიის მატიანის 
ფურცლებზეღა თვლემს, მეორენი კი აქ 
ვართ, ცოცხალნი ვართ და მჯერა კიდევ 
დიდი ხნის სიცოცხლე გვიწერია.

„სუმელა” და 
მარადისობა
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პო ეზ ი ა

არჩილ ბიჭაშვილი
მიდიან

თანდათან მძიმდება განსაცდელი,
ცხოვრება სულ უფრო ძნელია.
ხევებს ჩაუცვამთ ძველი ტანსაცმელი,
მღერიან, სევდიანად მღერიან.

ფიქრიდან, ფიქრს მიღმა ვიხედები,
გული წუხს, მზერა კვლავ მშვიდია.
იმედწართმეული იმედები,
მიდიან... მეიდიან... მიდიან...

***
ისეთივე ბუნება, ისეთივე ჰავა,
დარდს თუ მოეგუნება მოვა აღარ წავა.
ისეთივე ღრუბლები, ისეთივე წვიმა,
ტანჯვით აღარ ვწუხდები, სევდამ ინადი-
მა.
ისეთივე ფარდაგი, ისეთივე ნოხი,
არის ისევ ღატაკი, ხმა ისევ აქვს ბოხი.
ისეთივე თვალები, ისეთივე ბაგე,
იღიმება წვალებით, უკრთის სივერაგე.
სავსე იყო მშვენებით პირველად რომ ვნა-
ხე,
უცახცახებს ხელები, დაჭკნობია სახე.
ისეთივე ხალები, ისეთივე კანი,
ხსოვნას მივეძალები, თითქმის ვერ ვიცა-
ნი.
ვნებას მივეჩრდილები, სინანულით გდნე-
ბი,
სულ არ უჩანს კბილები, გაცვენია თმები.
უმართლებდა გუმანი, არ იცოდა დაღლა,
საამურად მსუქანი, ძვლები არის ახლა.
გასდევს მოხრილ ხაზად. მხრები, წელი, 
გავა,
დრომ რას დაამსგავსა, როგორ შეაზავა.
ისეთივე ბუნება, ისეთივე ჰავა,
დარდს თუ მოეგუნება მოვა აღარ წავა.

ახლა
ცა როცა ღრუბლით მოიგედება,
მზეს დატოვებენ სხივთა გედები.
უფალს მიწვდება შენი ვედრება,
ბეჩავ სიცოცხლეს შეევედრები.
აიშვებს ქარი და ფერებს აქნის,
სხვაა განცდა და სხვაა შეგრძნება.
ახლა მიწაზე შენ ყველა გჯაბნის,
სივრცეში ვერავინ შეგედრება.

არ გემდურები
ოფლით დავალბე ფიქრები,
რა სცადეს, რა არ იღონეს.
კვლავ უღრან ბილიკს მივყვები,
სისხლი გამოდით სტრიქონებს.
წინ დაბურულა ეწერი,
გავლას ვერავინ შეძლებს.
საკუთარ კანში შევძვერი,
ვეკვრი საკუთარ ნეკნებს.
არ მაქვს ჯავშანი დამცავი,
იქ გავლა უნდა შევძლო.
ხევებს დავუწნა ნაწნავი,
მთებს გავუსწორო ერდო.
არეულ ფიქრებს მივყვები,
გზაზე სულ ეკლებს ყრიან.
სულ იციან ბრიყვები,
სულ ვებრალები ჭკვიანს.
თუმც შებრალება არა მსურს,
ჭორებს არც ოდეს ვყვები.
ველი სიზმრების გაზაფხულს,
მცდება ნასროლი ქვები.
ნემსის ყუნწში ვერ გავძვერი,
წყაროზე გატყდა კოკა.
სულში ხმაურობს ჩანჩქერი,
გრძნობებს იმედით ვბორგავ.
დილიდან მიწას ვაბრუნებ,
სიზმრით ივსება თარო.
თუმც მძიმე ხვედრი მარგუნე,
მე მუდა მშენით ვხარობ.

არა არ მინდა
იგი წყნარი, ნაზი და მორცხვი.
ფიქრი აცილებს ხშირად სახლამდე.
ისე ლამაზად ჩანს ზღვის პირ კონცხი.
არა, არ მინდა უცებ დაღამდეს.

არა, არ მინდა გაწყდეს ხილვები,
ირგებს ოცნება სამხრეს სამკერდეს.
ხშირად მიცქერის ცა გაკვირვებით,
არა, არ მინდა უცებ დავბერდე.

როცა სიზმრებში მოვა ფერია,
ამოივსებენ ვნებები ფერდებს,
ეს გრძნობა ისე მშვენიერია,
არა, არ მინდა მალ ეგათენდეს.

თითქოს დუმილში ხმაურობს არფა,
ბგერები თითქოს ირგებენ რიდეს.
გარშემო ისე უეცრად დათბა,
არა, არ მინდა მალე აცივდეს.

მტერი მიენდო ახლა სამართალს,
კვლავ სახვევებით ვიფარავ ნახმლევს.
არა, არ მინდა ვინმემ წამართვას,
სხივი რომელიც ჩემამდე აღწევს.

ვიღაც
ვიღაც რაღაცას იგონებს,
ირგვლივ მაშველებს იკრებს.
ვხედავ დაკემსილ სტრიქონებს
და დაობებულ ფიქრებს.

ვიღაც ვიღაცას იმოწმებს,
სხვებზე რას აღარ წერენ.
უქებს რითმების სიკოჭლეს
და გახუნებულ ფერებს.

ვიღაც რაღაცას იქადის,
ვიღაცის ზურგზე ბუქნავს.
აქვს ალერგია სიცხადის,
ლოღნის მოპარულ ლუკმას.

ვიღაც ვიღაცას ადიდებს,
ბრმა შედარებას უქებს.
ქებით უჭრელებს საიტებს,
ქირომანტიულ რუქებს.

ვიღაც ვიღაცას აქეზებს,
ხან აბრუნებს, ხან არწევს.
სადღაც უმწვანებს ნათესებს
ადებს სალბუნს და სახვევს.

ვიღაც ვიღაცას აძაგებს,
ვიღაც ვიღაცას კილავს.
სიზმრებს უსინჯავს ბარძაყებს,
ირჩევს სადაფს და მინას.

ვიღაც არიგებს გვირგვინებს,
ისმის შრიალი ბინდის.
კარგი დღეს ყველა ქვითინებს,
დრო კი ღიღინით მიდის.

არ ვიცი
არ ვიცი ნიჭით რატომ დამსაჯე,
რა დაგიშავე, ღმერთო, ასეთი.
რატომ შემქმენი წრფელი და გამრჯე,
იქნებ ოცნებას დიდხანს არწევდი.

საით მეწევა ბედი მთქნარებით,
ჩამქრალ ოცნებას წლები გადაჰყვა,
რაც უფრო ვცდილობ და ვეძალები,
მით უფრო უჭირთ ჩემი დანახვა.

ან რას მერჩოდი, ასე მარტივად
რომ მაზომებდი ცაში განაჩენს.
სხვებსა ჰგონიათ, რომ მე არ მტკივა,
არ შეიძლება აქ რომ გადავრჩე.

ან რად მეპყრობი ასე უნდობლად,
დიდი ხანია ჩაქრნენ კვირტები.
დღეს მოდაშია გუნდის ქურდობა,
არცერთ მთავრობას მე არ ვჭირდები.

ტკივილს ტკივილზე ვეღარ ვაწებებ,
მალე ტკივილი სხეულს დალეწავს.
სად გავექცევი ამდენ მტაცებელს,
სად გავექცევი ამდენ გარეწარს.

არ ვიცი ნიჭით რატომ დამდაღე,
არ ვიცი ბრალი რაში მედება.
ჭკნება საბოსტნე, ხმება საბაღე.
არავის ესმის ჩემი ვედრება.

ნუგზარ ხუციშვილი

ქალიაყვანა
საღამო იყო და ქარი ქროდა,
ვაჟკაცი თითქოს რაღაცას გრძნობდა,
მას ხმა ჩაესმა სიყვარულისა,
თურმე მინდორში, თრითინა თრთოდა.

აი გამოჩნდა ნაზი არსება,
არ მინდა შევცდე, ღმერთო რამეში,
ვაჟკაცმა უმალ ზეცას შეხედა,
და მოიქცია გოგო მკლავებში.

სიყვარულისთვის ვიბრძოლებ მუდამ,
ეს სიტყვები ღმერთს შეუთქვა,
ბევრიც აღარ უფიქრია,
და ციცაბო მთას შეუდგა.

ვაჟკაცმა ორმაგად დამძიმებულმა,
ქალიაყვანა ტანჯვით ალია,
მოულოდნელად ბედმა უმუხთლა,                                                             
და მთის წვერზევე სული დალია.

გაოგნებული გოგო ტიროდა,
უკან მიმაქვსო ჩემი პირობა,
გვიანღა იყო, მიწაზე იწვა,
ვინც შეასრულა მისი პირობა.

მთის წვერზე იდგა, უმწეო გოგო,
ქვემოთ მოსჩანდა ალაზნის ველი,              
თითქოს სამძიმარს ეუბნებოდნენ,              
თავს გადმომდგარი ნეკრესის მთები.

ივეტა პავლიაშვილი –
დოხნაძე

ეს ჩემი საქართველოა
მიუვალ კლდეზე მოსჩანს ტაძარი
დროსი ნაბეგვით და ნაფერებით,
ნაგები იგი მამა–პაპათა,
ნაბრძმედი იგი რკინის ხელებით.

მივდივარ მისკენ შეუსვენებლივ,
ნუ გეგონებათ ეს გზა იოლი,
გზას მიადვილებს მთების სიმაღლე
და სიდიადე კავკასიონის.

მეამაყება, ამ კლდის ტაძრებში
მოკრძალებით რომ შევადგი ფეხი,
აქ მოფენილა სული თამარის,
როგორც მინდორში ფოთლები ვერხვის.

აქ დღესაც დადის მისი აჩრდილი,
ფრესკიდან ისევ გვიმზერს იმედით,
ვდგები მუხლებზე, ხატთან ვლოცულობ,
ვლოცულობ ასე თავდავიწყებით.

როდესაც ვტოვებ წმინდანის ტაძარს,
მგონია მხარში მიდგას მგოსნები
და გამოვდივარ აღტაცებული
აკაკის ჩანგით, ვაჟას ოცნებით.

თამაზ გველესიანი

მაპატიე მამულო
მთელი ჩემი ცხოვრება
ვაშენე და ვანგრიე –
ზოგი გადავალაგე,
ზოგი გადავარჩიე.
თავი არ დამიზოგავს,
ძალა არ დამიკლია.
ჩემით რაც კი შემეძლო
ყველაფერი მიცდია.
ზოგი ნებით ვაკეთე,
ზოგი მტრების ჯინაზე.
ხან ხელი მომეცარა,
ხან მივედი მიზნამდე.
ბოდიშს გიხდი მამულო
რამე თუ ვერ მოვასწარ
ისე თუ ვერ ვაკეთე,
ჩემი ხელი მოგაკლდა.
მაპატიე რამე თუ
ვეწვალე და ვიტანჯე,
მთლად თუ ვერ დავიცალე
მთლად თუ ვერ დავიხარჯე.

ციური თარგამაძე

სიკეთის იყოს 
ყველა ოცნება ბოლოს მთავრდება,
მიტოვებული ნანგრევ სახლივით,
მე მინდა რამე წელთა თავდებად,
რასაც არ ჰქვია დღესაც დაღლილი.
ჩასვენებული მზეც აღარ მხიბლავს,
მთვარეც არ მიყვარს მიქანცებული,
დუღილი იყოს, ჭიდილი იყოს,
სიმღერა იყოს აფეთქებული.
ნამტირალევი ცაც აღარ მხიბლავს,
რადგან მთავრდება ისიც ტალახში,
სიცოცხლე იყოს, მიზანი იყოს,
ტოტშიც, ყვავილშიც, კვირტშიც, ბალახ-
შიც.
ტკივილიც იყოს, მაგრამ ლამაზი,
სინაზე იყოს თბილი ფანტელის,
იყოს ცრემლებიც, ოღონდ ხალასი,
მუსიკის იყოს და ჟრუანტელის. 
მინდა ვიცხოვრო მიზნით და თრთოლვით,
მზესავით მზრუნველ ალით ვიწვოდე,
სიკეთის იყოს, ძიების, ბრძოლის,

და სათნოების ჩემი სიცოცხლე.

***
რამდენ ქარიშხლებს შეველეწე, 
რამდენ ტკივილებს, –
მაინც ვეწევი ჭაპან-უღელს,
მაინც ვეწევი...
და ტვირთი გულში გადავადუღე
აუკივებლად,
ტვირთი ღალატის, გმობის, შურის 
და გამეტების.

***
ფერდობზე მუხა დათოფეს,
გული ჭირს გამოეცალა,
იდგა ამაყი მარტოხე
და გასცქეროდა მზეს ცალად
შიგნიდან სრულად გულმომკვდარს,
გარს ნირი არ შეეცვალა.

***
ცრემლებით ვთესე სიკეთე გუშინ,
სიკეთის რწმენის გადასარჩენად,
ცრემლების თესლი ჩაცვივდა ხნულში
და გაოცება აღმოაცენა.

***
გულზე ირონიას დამცინავს აყრიან,
დადრეკილ სიცოცხლეს
რა ჯილდოს არგუნებენ...
დღეს, სულით გოლიათს
ღირსებას აჰყრიან,
დღეს, სულით გოლიათს
ღრღნიან თაგუნები.

ეთერ ზარიძე 

რად გაიხლიჩა ერი 
შუაზე

რისი ნატო და რისი ერვოპა,
გადაიჩეხა უფსკურლში აწმყო...
ჩვენი უღირსი ყოფის შემყურე 
ძველ მოგონებებს კარტივით ვაწყობ,
თავს ვინუგეშებ ხვალის იმედით,
თუმც ჩემი ფიქრის თვითონ არ მჯერა,
ამდენი ტანჯვა და განსაცდელი
რად მოგვივლინა ღმერთმა სასჯელად.
ქართველი ქართველს რატომ ემტრობა,
რად გაიხლიჩა ერი შუაზე?
ჩვენ გადაგვარჩენს ახლა ერთობა,
კმარა კუნტრუში სხვების ჭკუაზე.
არ გადაგვარდეს ქართული გენი,
სამშობლოს ახლა სჭირდება შველა!
„ენით, მამულით, სარწმუნოებით“
ერთ მუშტად უნდა შევიკრათ ყველა!

ქაოსი
მთელი ქვეყანა ჯოჯოხეთად არის 
 ქცეული,
შიმშილს და ყინვას ვეღარ უძლებს  
 სუსტი სხეული.
თუმც არჩევანი პროდუქტებზე 
 ძალზე დიდია,
მაგრამ ყველაფერს ახლა სისხლის 
 ფასად ყიდიან.
საქართვლეოში არნახული 
 არის ქაოსი,
ირგვლივ დუმილი მიტოვებულ 
 სასაფლაოსი.
უმეცართათვის კერპი გახდა ჭამა 
 და სექსი,
არავის უნდა ზნით მაღალი პროზა 
 და ლექსი
სიკეთის ნაცვლად სულში უმალ 
 ჩაგაფურთხებენ
და ცის წიაღში დედის ხსოვნას 
 შეგიკურთხებენ
სიბინძურის და გარყვნილების 
 სუფევს ჭაობი,
აღვირახსნილი, დაცემული, 
 ურჩი თაობის,
საძებარია ზნით მაღალი, 
 ნაღდი ქართველი
და მომავალიც რას გვიქადის არის ნათელი.

კმარა მოთმენა
დგას საქართველო უფსკურულის პირას,
გაძარცული და პატივაყრილი...
უღირსი ლაღად გადადის ყირას,
გულში უნთია მწვანე აპრილი.
არავის უნდა ჩვენი მოსმენა,
ქართველი კაცი შიმშილით კვდება,
კმარა ამდენი ტანჯვის მოთმენა!
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დარეჯან სუმბაძე
ძველების გადმოცემით, ეს ლამაზი ქვები 

ძალიან დიდი ხნის წინათ ციდან ჩამოცვივდა 
და მხოლოდ ღამით ჩანს.

შორენა სივსივაძე. „აბათა“

ზღაპარი თუ სიბრძნე სიცრუით შენიღ-
ბული, კულტურული შესაძლებლობა, შემოქ-
მედის ხელში საშუალებაა განწყობითი ემო-
ციის უმარტივეს საწყისამდე დაყვანის. როცა 
წარმოსახვით არარსებულზე ლაპარაკობ. 
დეკოდირება, ტექნიკური შენიღბულობისგან 
განძარცვა, აჩენს მის არქეტიპულ სახეებს, 
რაც მარტივად გასაგებია, თითქმის შეულამა-
ზებელი, გულწრფელი და ცამდე მართალი. და 
რატომ უნდა ეცრუა „კომბლეს” ანდა „ნაცარ-
ქექიას” ავტორ პირველ შემოქმედს, თუ ის მარ-
თლაც ღარიბი და აგრარულად მწირი ქვეყნის 
მკვიდრი იყო, მაგრამ ფლობდა წარმოსახვის 
უბადლო უნარს და ოცნების გულწრფელ შე-
უნიღბაობას.

ან ვინ გათლის კომბალს და ჭერში ვინ 
დააწყობს, თუ არა ჭარბი მგლების ხროვით 
გარემოცული, ჭირს მომლოდინე მარტოკაცი? 
ის არ არის დავარცხნილი, ცივი ემოციისა და 
ქვეყნის, საათზე აწყობილი, პუნქტუალური 
ირონიით გამორჩეული ჰანსი; ან გზის გასაყა-
რის არჩევანთან მდგომი ივანე...

თავის დაცვის რეჟიმში მყოფმა კაცმა ანდა 
მეტი რა უნდა ქნას – კომბლებს თლის და ბო-
როტებას იგერიებს. ეს ომის მდგომარეობაა. 
ან ვის სჩვევია, თავზე ხელი გადაუსვას მომხვ-
დურს, ავაზაკს?

ეს ომის მდგომარეობაში მყოფის დროა – 
ზღაპარი მასზე, ვისაც სიმშვიდეს არ აცლიან. 
მისთვის სიუხვის, სიმდიდრისადმი ლტოლვა 
მთავარი საზრუნავი ვერ იქნება, არამედ – მისი 
კუთვნილების უფლების დაცვის გზაზე ბრძო-
ლა ხელშეუხებლობისთვის.

ან იქნებ „ნაცრისქექვაშიც” იყოს უძლურე-
ბიდან გამოსავლის ფიქრით ძებნის მდგომა-
რეობა, როცა შექმნილი ვითარება საკუთარზე 
აღმატებულ შესაძლებლობას გიპირისპირებს.

დალაგებული რეალობის შემოქმედი სვე-
ტიცხოველს აშენებს, წერს „ვეფხისტყაოსანს”.

ლიტერატურის მკვლევარსა თუ ფსიქო-
ლოგს ის კი არ ევალება, განსაჯოს ან დასაჯოს 
ქცევა ზღაპრის გმირის. მან უნდა დასვას კითხ-
ვა: რატომ; შეეცადოს ახსნას ამ სახისა თუ ქცე-
ვის არქეტიპი; რას შეეძლო გამოეწვია მსგავსი 
შტრიხების ხასიათად თუ ჩვევად ქცევა.

მსგავსი მიდგომა ჩვენს საზოგადოებაში 
არსებულ სტერეოტიპულ ხედვას ავლენს და 
აჯამებს. ის უარყოფს შემოქმედ დამოკიდე-
ბულებებს და მათდამი ქმნის განწყობას დე-
ვალვირებისა. ეს არ არის ახალი ხედვა. ბოლო 
წლებში ის ღრმად დამკვიდრდა. დამოკიდებუ-
ლებას უფრო მეტად ამყარებს არგუმენტებად 
მოშველიება კულტურაში არსებული სპონტა-
ნური ქცევითსიტუაციური ნიუანსების.

აშკარაა, დრომ შემოქმედის ახალი ტიპი 
დაამკვიდრა: აქტიური, საქმიანი, დროს მორ-
გებული, შანსიანი, ბიზნესკონკურენტუნარი-
ანი, მმართველი, მძლავრი, შემსრულებელი. 
შესაბამისად, გარკვეული თვალსაზრისების 
იგნორირება ხდება აუცილებელი მსგავსი იმი-
ჯის გასამყარებლად.თორემ ამდენი ინფანტი-
ლი პოლიტიკოსის ქვეყანაში აქცენტის მიზან-
მიმართული გადატანა შემოქმედების პასიურ 
ტონზე, ცოტა არ იყოს, ღიმილსაც მოგგვრის.
მით უფრო, და ლოგიკურადაც, როცა მსგავ-
სი დამოკიდებულება თუ მიდგომა მასობრივი 
ფორმირების მიზნითა და საშუალებით სა-
ზოგადო პროპაგანდის მანქანის ხელით ხორ-
ციელდება.

 დამოკიდებულება, რომ ზღაპარი საბავ-
შვო საკითხავი ტექსტია, მის არქეტიპულ 
სტრუქტურულ ცნებას ესატყვისება. თორემ 
აღქმის სიმარტივის მიუხედავად, ის ბევრად 
სერიოზულია ყველა ასაკის მკითხველისთვის. 
და მით უფრო შემოქმედისთვის, რაკი მასში ჩა-
დებული კოდები და მესიჯები შეუდარებლად 
ნაყოფიერ შემეცნებით ნიადაგს ჰპოვებს მისი 
განსაკუთრებული ყველა დროის მკითხველის 
ცნობიერებაში. ბოლოს და ბოლოს, ხომ უდა-
დოდ შეუდარებელია ჩვენთვის ბავშვობაში 
მოსმენილი ან იაკობის „დედაენიდან” წაკით-
ხული ზღაპრის ეფექტი, როცა დამოკიდებუ-
ლება დრო და ვითარება საკუთარ თავს დიდი 
ბუნების ნაწილად მიგვაჩნევინებდა, საიდანაც 
უნდა წახვიდე ცხოვრებაში სამოგზაუროდ, 
რომ იხილო ყველა ქალაქი კანუდოსამდე და 
დომენიკოს ცნობისმოყვარეობის ჟინით აღვ-
სილი ბოლოს საკუთარსავე თავს დაუბრუნდე, 
ოღონდ უკვე დარწმუნებული, დიდი ბუნების 
ნაწილი ხარ.

მისი პერსონაჟები ერთსახოვნად სტატი-
კურია: ბოროტები ან კეთილები, მზეთუნახა-
ვები ან უსახურები, ადამიანები ან გოლიათები. 
მსგავსი არაცვალებადობა ერთგვარი საშუ-
ალებაა იდეური გამართლებისა, ყველა ამბის 
გამარჯვებამდე გაგრძელებისა თუ მიყვანი-
სა, რის შემდეგადაც სტატიკური ბედნიერება 
მკვიდრდება მუდამ, რაღაც მსგავსად, თითქოს 
სიკეთის თერაპიის.

დროის ნიშნით ის თანდათან მეტად და 
მეტად რეალისტური ნიუანსებით ივსება, რო-
გორც პერსონაჟების ნამდვილთან მისადაგე-
ბის, ისე – ზღაპრის „მცირე მოთხრობასთან” 
(ნოველასა ანდა მინიატურასთან) ჟანრული 
დაახლოების ნიშნით.

ანუ: ხალხური, ზეპირი აზრის ფორმიდან 
დღეს ინდივიდუალური ხმის გამოხატვამდე, 
ლიტერატურული ტექსტის ჟანრისთვის შესა-
ბამისი ფორმა შეითვისა. გათანამედროვეობის 
ფონზე, მისი უპირატესობა ზღაპრულობის შე-
საბამის დროში მისივე გაგრძელებაა. როგორც 
გრასის ერთი მეზღაპრე ეუბნება მეორეს: 
„ჩვენი ზღაპრები თავიანთი ცხოვრებით ცხოვ-
რობენ”. და ეს არ არის ცხოვრება მხოლოდ 
იდეაში. ის (ხელ)ახალი გაგრძელებაა შთაგო-
ნებიდან წარმოსახვისთვის მსგავსი და მსგავსი 
სამყაროების ქმნადობის შესაძლებლობებით: 
ინსპირირების საფუძველი, და არა მხოლოდ 
ჟანრობრივი, – არსებითი ზღაპრულობაც მისი, 
ამაში მდგომარეობს.

„რა უცნაურია, – ფიქრობდა აბათა, – რა-
ტომ არ უყვარდა ქოლანს ადამიანები?.. ერთი 
შეხედვით, უწყინარები არიან... მაგრამ იქნებ 
არ არიან? მამილო ხშირად ძალიან ბრაზობ-
და... არც არზიბადი ენდობოდა ადამიანებს, 
არც ალინაყი... რატომ, რატომ?! მაგრამ აგია 
ისე მივლიდა, როგორც არზიბადი... და ილა 
ალბათ გადარეული მეძებს ტყეებში...“

„აბათა” შორენა სივსივაძის, სამწერლო 
ფსევდონიმით თამარის, ზღაპარია. ამბავი დე-
ვებზე, გოლიათებსა და ადამიანებზე ზღაპრის 
ჯადოსნურ-ნოველისტურ ჟანრად შეიძლებო-
და მიგვეჩნია. მასში მთავარ ამბავს კომპოზი-
ციურ მთლიანობად ცალკეული მინიატურები 
მოზაიკური პრინციპით ქმნიან. თანმიმდევ-
რული ფაბულისა და სიუჟეტური სიმწყობ-
რის ფონზე, ამბის ნარატიულობა „ოდესღაც” 
დროს, როცა „დევები ადამიანები და გოლი-
ათები გვერდიგვერდ ცხოვრობდნენ”, აქცევს 
მიმდინარედ, შესაძლებლად, თითქოს ნამდვი-
ლად, რეალობასთან მისი ასე მსგავსების გამო: 
მტრობის, ქიშპობის, თავდასხმის, ბრძოლის... 
ანუ, როგორც ყველა ზღაპრისას, ანუ, რო-
გორც ცხოვრებისას.

მინიატურები, კომპოზიციურად და აზრით 
დასრულებული მცირე ტექსტები, სათაურე-
ბით შეკრულ ამბებს წარმოადგენენ. მარტივი 
სიუჟეტური მიმდინარეობით განვითარებული 
თხრობა, ამბის ზღაპრულობისა თუ კონტექს-
ტის მიუხედავად, ცოცხალ და მეტყველ სურა-
თებს ხატავს. და ერთდროულად, მთხრობელის 
ხედვის განსაკუთრებულ პოზიციასაც თვალ-
საჩინოს ხდის – აქ ისინი საკუთარი, ინდივი-
დუალური ყოფით, ფაქტობრივად, წარმოჩნ-
დებიან, როცა ამბავი აღიქმება არა მხოლოდ 
მთხრობელისა და მსმენელის (ადამიანის) ხედ-
ვის, არამედ მათგანის (დევებისა და გოლიათე-
ბის) კუთხიდანაც. ეს არის საინტერესოც და 
ორიგინალურიც, რაკი მკითხველისთვის იქმნე-
ბა მართლაც უპირადესი სინამდვილე. რაღაც 
მარტივად პრივატული, მიკერძოების გარეშე 
-მიღმა და ამავე დროს, ქმნის სამყაროს უწყ-
ვეტობისა და მთლიანობის ორგანულ განცდას.

ის, რომ ამბავი ბევრად მასშტაბურ თემებსა 
და სივრცეებს აერთიანებს, ზღაპარს ზრდას-
რული მკითხველისთვისაც საინტერესო ტექ-
სტად აქცევს, და ერთდროულად, ცალკეულ 
მინიატურათა დასრულებულ ერთეულებსაც 
თავშესაქცევ საკითხავად ხდის; მკითხველს 
არასდროს დაავიწყდება აბათა, ეს საოცარი 
წარმოშობის, ადამიანად ქცეული დევი; აგია; 
ილა; ებოდი-გაბო; სერსეროთის მოლაშქრე-
ები; რომ სტატუსი „ადამიანი” სულაც არ არის 
თანდაყოლილი. არამედ მდგომარეობაა ხანგრ-
ძლივი ზრუნვითა და მცდელობით მისაღწევი, 
როცა სინათლის უმცირეს მარცვალს, შობისას 
რაც ყველას გვეძლევა, ვამრავლებთ, ვზრდით, 
და ათასად ვაქცევთ.

აი, კიდევ რატომაც არ დამავიწყდება მე 
ეს ზღაპარი: აღწერილი სცენების, მოულოდ-
ნელი ეფექტების, დალაგებული სამეტყველო 
ლექსიკის გამო. გხვდება ხშირად მოულოდნე-
ლად დაწმენდილი ენობრივი ერთეულები, სა-
სურველი მასალა შემეცნებისა და აღქმისთვის 
სწორედ ბავშვებისათვის, ვისაც მეტი მრავალ-
ფეროვნებით უნდა ვაწვდიდეთ ტექსტურ მო-
ცემულობებს, სიტყვებს, რაც ხშირად თუნდაც 

ზრდასრულებისთვის „ქართული ენის განმარ-
ტებით ლექსიკონში” საძებარია. ეს გადაარ-
ჩენს მათ, ენობრივ ერთეულებს, დავიწყების 
შესაძლებლობის საფრთხისაგან.

და ბოლოს, რაკი ჩვენი ზღაპრული წარ-
მოდგენები ძირითადად ბავშვობიდან იღებს 
სათავეს, „აბათას” კითხვის მთელი დროის 
განმავლობაში ვფიქრობდი, ვკითხავ-მეთქი 
ავტორს:

– ვინ გიყვებოდა ასეთ საოცარ ზღაპრებს 
ასეთი კარგი ენით?

თუმცა ვიცი, როგორ არ ვიცი. და ის კიდევ 
მეტად ამყარებს ჩემს ცოდნას, რომ ჩვენი ბავშ-
ვობის რაღაც ეტაპზე შევხვდით ერთმანეთს. იმ 
ასაკისას, როცა იწყებენ დაჯერებას: ნიკოლოზ 
ბარათაშვილი სამყაროს უპირველეს მხედარ-
თაგანია. იყო ასეთი მოსწავლეთა საზაფხულო 
ბანაკი „მცირე აკადემია”. საგნობრივი ჯგუფე-
ბის ნიშნით კრებდნენ სკოლის მოსწავლეებს 
ქვეყნის მასშტაბით. იმ წელს თერჯოლის „სა-
პოვნელაში” იმართებოდა. „ფილოლოგების” 
ჯგუფში მოვხვდით. ის – „სასახლის” ბავშვებს 
შორის იყო მიშა გოგუაძის ჯგუფიდან. უხორ-
ცო და მეოცნებე. ამას ვყვები იმიტომ, რომ 
მნიშვნელოვნად ვთვლი ყველა თითქოს შემთ-
ხვევით ფაქტორს, რაც შემოქმედის ხასიათს 
ხსნის. ბოლოს და ბოლოს, რაც ისევე კარგად 
იცი, როგორც ბავშვობის ურთიერთობა, სა-
დაც ჩვენი ემოციები კონსერვირებულის გარ-
და შეუცდომლად უტყუარია. და ასეთ დროს 
ასახსნელად – საუკეთესო საფუძველიც.

მოკლედ, მწერლის ოჯახში გაზრდილ ამ 
ბავშვს ჰქონდა რაღაც, ხასიათი თუ თვისება 
შემოქმედი გულწრფელობისა თუ გულუბრყ-
ვილოს ნაზავი, ურომლისოდაც, მგონი, საგანი 
შემოქმედების არ მიიღწევა. და ვფიქრობ, რაც 
კიდევ უფრო გაიშვიათდა (იგივეა: ფასი და-
ედო) დღეის ნორმად დამკვიდრებულ უკიდუ-
რეს რაციონალიზმში.

თუმცა რა არის ჟანრები და მსგავსი კლა-
სიფიკაციები. საინტერესო ნაწერები არასდ-
როსაა გათვლების ასლი. ის (უფრო) მასთან 
მიახლოების მცდელობაა. რაკი ამ დროს ზოგა-
დი კრიტერიუმები პირობით მოცემულობადღა 
თუ არსებობენ. მთავარს ვერასგზით ხსნიან. 
მთავარი უფრო სხვა ფორმით იხსნება თუ შე-
საძლოა იხსნებოდეს. ესეც გზაა თავისებური. 
უფრო: მასთან მიახლოების მცდელობის გზაა.

ეს ახალი სინამდვილეა. ამავე დროს, ეს არ 
არის არსებული სინამდვილის უარყოფა, რაც 
უკვე იქცა არსებობის შესაძლებლობად. მაგ-
რამ რამაც კვალი დატოვა ახალი, სულ სხვა 
სინამდვილის გარდაუვალობისათვის.

„ის თვით შვიდი მთიების სხივთაგანია. ძლი-
ერი და საშიშია... ძალებს იკრებს... მას ყველა-
ფერი შეუძლია – შეუძლია თითოეული ჩვენგა-
ნის სახეც მიიღოს... ვისაც კი თავის ანკესზე 
წამოაგებს, დაღუპავს...“

ის „სხივი იყო. შვიდი მთიების სხივთაგანი”.
საკუთარი წიაღიდან დედამიწაზე „დაცემის” 
შემდეგ ჩამქრალ სხივად გარდაისახა. ის ნუს-
ხავს და ატყვევებს. ის საკუთარ ბნელ წიაღში 
აქცევს ყველას, ვინც მის სამსახურზე თანახ-
მაა. როგორც წესი, ასეთი, ვინც ყოველთვის 
ჩნდება.

„ამიერიდან ძალიან ფრღხილად უნდა ვი-
ყოთ”.

დედამიწა საცდურს იზიდავს. მასთან შეხე-
ბა მბრძანებლობის სურვილსაც ბადებს, ირგვ-
ლივ იკრებს ძალაუფლების ბატონის ყმებსაც.

აი, როგორი სინამდვილეა: თურმე „ილას 
ბევრგან აუშენებია წისქვილი”. მისი გადახვე-
წის მერე ძავაგი უვლის, დაგვიანებულ მგზავ-
რებსაც მასპინძლობს „თავისებურად”. თუმცა 
დროთა განმავლობაში ბრაზი ერევა: „ილას 
წისქვილი!” „ილას პური!” „რა გემრიელია ილას 
პური!..” – კაცი გადაიხვეწა და მაინც მისი სახე-
ლი აკერიათ პირზე! ვინ არის ასეთიო!“

ილა ადამიანთაგანია. მათგანი, ვინც „მგლე-
ბი მოიშინაურეს”, ვისაც „იარაღიც აქვთ” და 
მჭედელიც ჰყავთ. „ილა დევების მხარეშიც 
ნამყოფი იყო და ბევრი რამ იცოდა მათ შესა-
ხებ, გოლიათებსაც გადაყროდა, და, თურმე, 
ჭინკაც კი ყავდა ნანახი”. ილას „მუხის სულის” 
ენაც ესმის, მინდიასავით. ამბის მაცნეა. როცა 
მუხები უმძლავრეს ტოტებს მიწამდე ხრიან, 
ტანზე ახვევენ, ილა სხეულის შეგრძნებას კარ-
გავს, და „ჰაერივით მსუბუქდება”. ტყის შეგრ-
ძნებით „ხიდან ხეზე, მთიდან მთაზე, ხევიდან 
ხევზე ნიავივით” განეფინება. ის აზამბურის 
შავი ღრუბლის საიდუმლოს თვითმხილველია, 
შვიდი მთიების ავი სხივის შემცნობია. და ლა-
მის მისგან შეცნობილიც, მაგრამ მისთვის 
უხილავი სინათლის სხივის მატარებელი. რის 
გამოც სწორედ: „არსებობის პურს” მისი სახე-

ლით იხსენიებენ და რის გამოც მისი სინათლე 
უხედველი გლახაკისთვისაც საჩინოა. ძავაგის-
თვის კი გაუგებარი რჩება ყოველთვის.

ან რად არ არის სინამდვილე – ძავაგსაც 
ყავს საკუთარი მბრძანებელი, ყოვლისშემძლე 
ბნელი ბატონი და მისი ნების შესაბამისად აქვს 
საკუთარი ციხე-სიმაგრე, ქაჯეთის მსგავსი ზუ-
ლუმის ციხე.

ან თუ არ არის სინამდვილე, გადაუწყვე-
ტელ, შეუთანხმებელ რეალურ დავებს რატომ 
გავს მათი საკამათო სიტუაციებიც. შესაბამი-
სად, ამ ხალხივით დაბნეული და შეუთანხმებ-
ლად მრავალხმიანი, ძავაგის სამფლობელო-
სათვის შესაბამისი.

და რომ ყველა სინამდვილით, დევი ქართუ-
ლი ზღაპრის ჩვეული პერსონაჟია ადამიანთან 
მიმსგავსებული, ფანტასტიკური, ძლიერი და 
ღონიერი, თუმცა ხშირად გონებასუსტი. მარ-
თალია, ისინი ასე მსგავსნი არიან ადამიანთა, 
– „ბევრს დაობენ და ვაგლახობენ, ტორებს 
იფშვნეტენ, თავებს აქნევენ, მაგრამ ფიცხი 
და უჯიათო ხასიათის გამო ლამის ერთმანეთს 
ერევიან”, ანდა „ლაპარაკის დროს ტორებს 
იშველიებენ და თავებს აკანტურებენ. მეტი 
დამაჯერებლობისთვის კი ერთმანეთს კვერ-
საც უკრავენ”. მაგრამ ზღაპარი რისი ზღაპა-
რი იქნებოდა, ყველაფერი ძველებურად რომ 
დარჩენილიყო. მათ საკუთარი არქივარიუსიც 
ყავთ და არქივსაც ფლობენ, სადაც მათივე „წი-
ნაპარი დევების ხელნაწერებსა” და „დევების 
ამბებს” აგროვებენ, საკუთარ ბრძოლა-შერკი-
ნებებსაც აღნუსხავენ და რუკაზეც ინიშნავენ 
სხვათათვის ძნელად მიუგნებელ ადგილებს, 
რაც „ქვეყნად დევებმაც კი არ იციან”. აქვთ 
„დევების სიტყვარიც” და განსაკუთრებულ 
ჩანაწერებსაც ფლობენ მათივე იშვიათი ხელ-
ნაწერიდან, რაც „ცოტაა გადარჩენილი, მაგა-
ლითად, „ადამიანების შესახებ” და წინაპართა 
ზღაპრადქცეულ საგმირო ამბებს საკუთარ 
ბავშვებს უყვებიან:

„რას არ მოჩმახავენ ეს ადამიანები?!. ეხლა 
ის მოუგონიათ, ვითომ ერთმა გალეულმა ჩია, 
მცონარა, ნაცარქექია ადამიანმა დევგმირი 
ალინაყი დაამარცხა, შეაშინა და სახლ-კარი 
დაატოვებინა!.. ეს ამბავი მოუგონიათ, ხარის 
ტყავებზე დაუწერიათ და დიდის ამბით ერთ-
მანეთს უკითხავენ!.. აბაა?..“

და რა არის ასეთ დროს დაუჯერებელი, თუ 
ამ თბილ და სიყვარულიან ზღაპარ-ამბებზე 
გაზრდილ აბათას, დევთა უფლისწულს, ერთ 
დღეს კაცი თვისტომად იქცევს. კაცი დევს მო-
იშინაურებს! იქნებ ძალისა და ჰუმანის მსგავ-
სი ზღაპრული სინთეზი ჰქმნის სინათლის იმ 
მოსაკრებელს, რაც ცხადად თუ დაფარულად, 
ნამდვილსა თუ შეთხზულ ამბებში სიბნელეს 
უნდა ახლდეს მუდამ, გადარჩენის როგორც 
იმედი.

„აბათა დევების ენაზე პატარას ნიშნავდა”.
ზღაპრის სასწაულის ნებით, სწორედ მის-

თვის უნდა გამოჭედილიყო „შვიდი ზეციური 
თვლით შემკული მუზარადი”.

„რა არის ამ დევში ისეთი, რომ შვიდმა 
მთიებმა ასე დააჯილდოვა?..“

„და რატომ დევი?“
„მეც მაგას არ ვამბობ?.. რატომ მაინცდა-

მაინც აბათა-მეთქი?..“
მარტო იქ მყოფთათვის კი არა, მკითხვე-

ლისთვისაც ეს კითხვა ხდება საფიქრალი. მე-
რეც, როცა მისი ენით დევების კოდექსს უნდა 
გაეცნოს:

„დგება დრო, როცა ავი ძალები ძლიერდე-
ბიან და ხშირად დევებსაც ესხმიან თავს. ამის 
ახსნა დევებმა ჯერ ვერ შეძლეს”.

„შიში სრულიად უადგილოა”.
„შიშს არ უნდა დაემორჩილო”.
„პირიქით უნდა მოახერხოთ, რომ მას თქვე-

ნი ძალა დაანახოთ”.
„უკუაგდოთ”.
და „ძველების გამოცდილებით, არსებობს 

მისთვის ძალის გამოცლის საშუალება...“
დანარჩენი: მკითხველისთვის, ვინც მას 

გაყვება.

თუ „უჩინარ გონებას” „იმდენად დიდი ძალა 
აქვს, რომ ირგვლივ მთელ სინათლეს შთანთ-
ქავს... ამიტომ არის უხილავი... ეს არის მისი 
საიდუმლო... მასთან მიახლოება და სიკვდილი 
ერთია...” ზღაპრის შესაძლებლობაა მისგან 
დამცავი სინათლის პოვნა. ეს გზა ჯერ დაუჯე-
რებელია. მერე – ნაკლებად სარწმუნო. მერე 
– შესაძლებელი. აზრი ქმედების წინმსწრებია, 
მას შემდეგ, რაც დაიჯერებ და დაადგები. და 
რად არ არის სინამდვილე, თუ გონებას შეუძ-
ლია შეინახოს ხსოვნა სიმშვიდის მოდარაჯე 
სულიერების და მისცეს მას შესაძლებლობა, 
იქცეს ადამიანური სამყაროს მკვიდრად.

7-10 დეკემბერი.  2015.

„აბათა” – გზა ადამიანთა სამყაროსაკენ
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საქართველოს მწერალთა კავშირი და „მწერლის გაზე-
თი” თანაუგრძნობს ცხინვალის თეატრის მსახიობს რა-
მაზ ხომასურიძეს მამის 

ჯაბა (ჯამბული) ხომასურიძის 
გარდაცვალების გამო.

საქართველოს მწერალთა კავშირი და 
„მწერლის გაზეთი” თანაუგრძნობენ პოეტ 
ბელა ქებურიას მამის 

გოჩა ქებურიას
გარდაცვალები გამო.

23 თებერვალს მწერლის სახლში 
იროდი ასანაშვილის ახალი, მე–14 წიგ-
ნის „ღვთის ნათელი გზით” წარდგინება 
გაიმართა, რომელშიც შესულია აკროს-
ტიქები მიძღვნილი მისი უწმინდესობის, 
მთავარეპისკოპოსების და ეპისკოპოსე-
ბისადმი. შეხვედრა გახსნა მწერალთა 
კავშირის თავმჯდომარემ რევაზ მიშ-
ველაძემ. მან ავტორს მიულოცა ახალი 
წიგნის გამოსვლა, ვრცლად ისაუბრა 
აკროსტიქის, როგორც ჟანრის სირთუ-
ლეებზე, იმაზე, თუ როგორ გაართვა 
თავი ავტორმა ამ რთულ თემატიკასა და 
მწერალთა კავშირის სახელით იროდი 
ასანაშვილის გადასცა ნიკო ნიკოლაძის 
პრემია.

გამოვიდნენ: აფხაზეთის მთავრობის 
თავმჯდომარე, ვახტანგ ყოლბაია, მწე-
რალთა კავშირის თანათავმჯდომარეები: 
სოსო სიგუა, მაყვალა გონაშვილი, ბაღა-
თერ არაბული, მთაწმინდის გამგებელი 
გელა არჩვაძე, ნოდარ კობერიძე, თამარ 
ჯავახიშვილი, ნიკოლოზ კურტანიძე, ნაზი 
მეშველიანი, ნომადი ბართაია, მაყვალა ბე-
რიანიძე, მამა ალექსი და მამა იოანე. 

მათ მიულოცეს იროდი ასანაშვილს 
მაღალი ჯილდო და შემდგომი წარმატე-
ბები უსურვეს!

დასასრულს იროდი ასანაშვილმა 
მადლობა გადაუხადა დამსწრე საზოგა-
დოებას და ისაუბრა სამომავლო გეგმებ-
ზე.

პრეზენტაცია მწერალთა 
კავშირში

ლეილა ბეროშვილი

თანამედროვე ქართულმა მწერლო-
ბამ მტკივნეული დანაკლისი განიცადა. 

გარდაიცვალა თვალსაჩინო ქართ-
ველი მწერალი ლეილა ილია ასული ბე-
როშვილი. 

ლეილა ბეროშვილი ქართველ მწე-
რალთა იმ მცირერიცხოვან ჯგუფს 
განეკუთვნებოდა, რომელიც პეწსა და 
ლაზათს მატებდა თანამედროვე ქარ-
თულ სიტყვაკაზმულ ლიტერატურას და 
ქართული სულიერების ერთ-ერთ უმშ-
ვენიერეს გამოვლინებად გვესახებოდა... 

ლეილა ბეროშვილი დაიბადა 1949 
წლის 1 მაისს ყვარლის რაიონის სოფელ 
ახალსოფელში. 1966 წელს დაამთავრა 
ახალსოფლის საშუალო სკოლა, 1973 
წელს კი – თბილისის ალექსანდრე პუშ-
კინის სახელობის სახელმწიფო პედა-
გოგიური ინსტიტუტი. პარალელურად 
სწავლობდა თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტის ხელოვნების ფაკულ-
ტეტზე, რომელიც ასევე 1973 წელს 
დაასრულა. 

უმაღლესი განათლების მიღების 
შემდეგ ლეილა ბეროშვილი სხვადასხვა 
დროს მუშაობდა კინოსტუდია „ქართუ-
ლი ფილმის” რედაქტორად, გამომცემ-
ლობების „ნაკადულისა” და „მერანის” 
რედაქტორად, იყო კინოსტუდიის მწე-
რალთა შემოქმედებითი გაერთიანების 
წევრი... 

ლეილა ბეროშვილმა პირველი ნაბი-
ჯები სამწერლო ასპარეზზე 1973 წელს 
გადადგა, როდესაც ჟურნალ „ცისკარში” 
დაიბეჭდა მისი პირველი მოთხრობები 
„ევა”, „წვიმიანი დილა”, „ზამთარი”, „ოჯა-
ხი”... 

მას შემდეგ ლეილა ბეროშვილის 
მოთხრობები, პიესები, კინოსცენარები 
პერიოდულად ქვეყნდებოდა ჩვენს ლი-
ტერატურულ პერიოდიკაში, გამოდიოდა 
ცალკე წიგნებად, იდგმებოდა თეატრე-
ბის სცენაზე... 

ქართველი მკითხველი მოწონებით 
შეხვდა ლეილა ბეროშვილის ისეთ პრო-
ზაულ კრებულებს, როგორიცაა „გზა 
ჩემი სახლიდან შენამდე”, „საღამო”... ამ 
კრებულებში ხომ ქართველი კაცის სუ-
ლია დაგუბებული, საუკუნეების ლაბი-
რინთებში გამოტარებული ქედუხრელი, 
შეურყვნელი, ჯიუტი და უტეხი სული, 
რომელსაც არა და არ სურს გაითქვიფოს 
ათასგვარ თავსმოხვეულ სიბინძურეში, 
ყველაფერს აკეთებს საიმისოდ, რომ შე-
ინარჩუნოს ეროვნული თავისთავადობა, 

თავბრუდამხვევი სილაღე და მშვენიერე-
ბა... ლეილა ბეროშვილის მწერლური 
დამსახურება სწორედ ის გახლდათ, რომ 
ყოველივე ამას ძალზე დამაჯერებლად, 
მშვიდად, დიდი ოსტატობით გვიხატავ-
და და ამაში ცხოვრების მახვილი ხედვა, 
ხასიათების ხატვის უნარი, თხრობის 
ოსტატობა და მსუბუქი, გამჭვირვალე 
იუმორი, ზნეობრივი პრობლემატიკის 
წინა პლანზე წამოწევა, ფსიქოლოგიური 
ძიებები ეხმარებოდა. შეიძლება თამამად 
ითქვას, რომ ლეილა ბეროშვილი პოეტუ-
რი პროზის ერთი გამორჩეული ოსტატ-
თაგანი იყო. 

მისი პიესა „ზამთარი” დიდი წარმა-
ტებით დაიდგა მეტეხის სახელმწიფო 
თეატრში. 

1980 წელს ლეილა ბეროშვილის 
კინოსცენარის მიხედვით გიორგი შენ-
გელაიამ და მიხეილ ჭიაურელმა კინოს-
ტუდია „ქართულ ფილმში” გადაიღეს 
სრულმეტრაჟიანი მხატვრული ფილმი 
„სიყვარული ყველას უნდა”, „თბილისი 
ჩემი სიყვარული”, რომელიც დღემდე მა-
ყურებლის აღიარებითა და სიყვარულით 
სარგებლობს... 

რა დასანანია, რომ ვეთხოვებით ასე-
თი მაღალი რანგის შემოქმედს, რომელ-
საც კიდევ ბევრის თქმა შეეძლო მშობე-
ლი ხალხისთვის. 

ჩვენს ხსოვნაში დიდხანს დარჩება 
ხატება მშვენიერი მწერლისა და მანდი-
ლოსნისა. 

საქართველოს მწერალთა 
კავშირი

მზია ხეთაგური

თებერვალი... 
მარტყოფი

ჩემი ძვირფასი ლეილა 
ბეროშვილის ხსოვნას

თებერვალი... რას გერჩოდა, 
 როცა მალე 
აპირებდი, დასწრებოდი 
 მარტის წირვებს,
აპრილის მზე აგივსებდა სხივებს 
 თვალებს
და მაისი გაჩუქებდა ფერად 
 წვიმებს!
ალუჩის ხე მოგაწვდიდა 
 მოტკბო ნაყოფს,
თეთრ ღიმილში მოგბაძავდნენ 
 გვირილები.
შორიახოლოს გახედავდი დიად 
 მარტყოფს,
შეიმკოდი სულს იმედის 
 გვირგვინებით!

თებერვალი... ნუთუ ჩადგა 
 ხეში წყალი?
„სიყვარული ყველას უნდა” 
 – ისმის კრძალვით...
მონასტრამდე სევდიანი 
 ნატერფალით
საქართველოს დააჩნდება 
 შენი კვალი.

დავით კახაბერი

ქართულმა სამწერლო ოჯახმა 
მძიმე დანაკლისი განიცადა. 

გარდაიცვალა თვალსაჩინო ქარ-
თველი მწერალი და საზოგადო მოღ-
ვაწე დავით გიორგის ძე კახაბერი. 

დავით კახაბერი ქართული მთარ-
გმნელობითი სკოლის ერთ-ერთი აღი-
არებული წარმომადგენელი იყო და 
თავისი პირველხარისხოვანი თარგმა-
ნებით ამდიდრებდა მრავალსაუკუნო-
ვან ქართულ მწერლობას... 

დავით კახაბერი დაიბადა 1946 
წლის 11 ივლისს გურჯაანის რაიონის 
სოფელ გურჯაანში. 1964 წელს დაამ-
თავრა ქალაქ გურჯაანის საშუალო 
სკოლა, 1971 წელს კი _ თბილისის 
ილია ჭავჭავაძის სახელობის უცხო 
ენათა პედაგოგიური ინსტიტუტის 
ფრანგული ენის ფაკულტეტი. 

უმაღლესი განათლების მიღების 
შემდეგ დავით კახაბერი სხვადასხ-
ვა დროს მსახურობდა უცხოეთში 

მცხოვრებ თანამემამულეებთან კულ-
ტურული კავშირის საქართველოს 
საზოგადოების რეფერენტად, საქარ-
თველოს მწერალთა კავშირის უცხო-
ეთის განყოფილების გამგედ, საქმეთა 
მმართველად, გაზეთ „ლიტერატურუ-
ლი საქართველოს” პასუხისმგებელ 
მდივნად, ფრანგულენოვან გაზეთ 
„ფრანკო-ფონიური საქართველოს 
რედაქტორად, გამომცემლობა „მე-
რანის” რედაქტორად. არჩეული იყო 
საქართველოს მწერალთა კავშირის 
გამგეობის წევრად, საზღვარგარეთის 
ქვეყნებთან მეგობრობისა და კულ-
ტურული ურთიერთობების საქართ-
ველოს საზოგადოების ლიტერატუ-
რული სექციის ბიუროს წევრად, ამავე 
საზოგადოების საქართველო-რუმინე-
თის განყოფილების წევრად, საზოგა-
დოებების „ალიანს ფრანსეზისა” და 
„ფრანკოფონიური  საქართველოს” 
წევრად... 

დავით კახაბერის სამწერლო დე-
ბიუტი 1976 წელს შედგა, როდესაც 
ჟურნალ „საქართველოს ქალში” გა-
მოქვეყნდა ანდრეო მორუას მოთხ-
რობა „სეზონის ყვავილების” მისეული 
თარგმანები.  

მას შემდეგ ქართველი მკითხ-
ველი, გემოვნებიანი და მომთხოვნი 
მკითხველი, დიდი ინტერესით ეცნო-
ბოდა დიდი ფრანგული მწერლობის 
აღიარებული დიდოსტატების შე-
მოქმედების დავით კახაბერისეულ 
ისეთ თარგმანებს, როგორიცაა დენი 
დიდროს „მონაზონი” და „რამოს ძმის-
წული”, ანდრე მორუას ბიოგრაფიულ 
რომანებს ჟორჟ სანდზე, ბალზაკზე, 
დიზრაელზე, შელზე, „სამ დიუმას”, 
ალბერ კამიუს „ორგულ ცოლსა” და 
„ტიპასანში დაბრუნებას”, ეჟენ იონეს-

კოს რომან „განდგომილს”, პიესებს 
„მეფე კვდება”, მომავალი კვერც-
ხებშია”, „მარტორქას”, „გაკვეთილს”, 
„მაკბეტს”, „ჟაკი ანუ დამორჩილებას”, 
„ქაჩალ მომღერალ ქალს”,ერვე ბაზე-
ნის „ერთ ცეცხლს გაანელებს მეორე 
ცეცხლი”, ჟან ანუის „ქურდების მეჯ-
ლისს„, ემანუელ რობლესის „ქალაქის 
აღმართებზე” და „კაბილიის ბულ-
ბულს”, მიშელ უელბეკის „რუკა და 
ტერიტორიას”, ანდრე ჟიდის „ყალბი 
ფულის მჭრელებს”, ბომარშეს „ფიგა-
როს ქორწინებას”, ჟან რიკოს „ღირ-
სების ველებს”, ჯიდუ კრიშნამურტის 
„რვა საუბარს ბომბეიში”, თანამედრო-
ვე სომხური პროზის ანთოლოგიას... 

ამ თარგმანებში სრულად გაცხდ-
და, თუ რა სრულყოფილად ფლობდა 
დავით კახაბერი ფრანგულ ენას; რა 
გემოვნებით არჩევდა სათარგმნ მასა-
ლას, რომლებიც ფრანგულ მწერლო-
ბაში საეტაპო ნაწარმოებებად მიიჩნე-
ვა; როგორ ახერხებდა ორიგინალის 
თხრობის მანერის, თავისებურებების, 
განწყობილების, ხასიათის შენარჩუ-
ნებას. 

დავით კახაბერს მინიჭებული 
ჰქონდა ივანე მაჩაბლის სახელობის 
პრემია (ორგზის), დაჯილდოებული 
იყო ღირსების ორდენითა და მედ-
ლით. 

ქართველი მწერლები გულისტ-
კივილით ემშვიდობებიან დავით კახა-
ბერს, შემოქმედებითი სიმწიფის ასაკ-
ში მყოფ მთარგმნელს, რომელსაც 
კიდევ არაერთი ბრწყინვალე თარგმა-
ნით შეეძლო ქართველი მკითხველის 
გახარება. 

საქართველოს მწერალთა  
კავშირი 

რობერტ კიკნაძე
გარდაიცვალა მწერალი და საზო-

გადო მოღვაწე რობერტ კიკნაძე. 
ქართველ მწერალთა რიგებს გა-

მოაკლდა ღვაწლმოსილი, მხცოვანი 
შემოქმედი, რომელიც პატიოსნებისა 
და სათნოების უკეთილშობილეს იდე-
ალებს ემსახურებოდა ათწლეულების 
განმავლობაში. 

რობერტ იოსების ძე კიკნაძე 
დაიბადა 1933 წლის 17 ნოემბერს 
თბილისში. 1951 წელს დაამთავრა 
თბილისის მე-11 საშუალო სკოლა და 
მაშინვე ჩაირიცხა თბილისის სახელმ-
წიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის 
ფაკულტეტის ჟურნალისტიკის გან-
ყოფილების სტუდენტად, რომელიც 
1956 წელს დაასრულა. 

მას შემდეგ რობერტ კიკნაძე 
მუშაობდა გაზეთ „თბილისის” ლიტ-
მუშაკად, უმაღლესი განათლების 
სამინისტროს სახელმძღვანელოების 
განყოფილების გამგის მოადგილედ, 
სამეცნიერო მეთოდკაბინეტის გამ-
გედ, უმაღლესი სასწავლებლების 
ინსპექციის განყოფილების გამგედ, 

სამეცნიერო მეთოდური ცენტრის სა-
გამომცემლო განყოფილების გამგედ, 
დამოუკიდებელ უნივერსიტეტ „აღმა-
შენებლის” რექტორად. 

რობერტ კიკნაძის მწერლური 
ნათლობა 1966 წელს შედგა, როდე-
საც გაზეთ „ლიტერატურულ საქართ-
ველოში” გამოქვეყნდა მისი პირველი 
მოთხრობა „ზღვისფერი თვალები”. 
მისი პროზაული კრებულები „ქრის-

ტეს ხატი”, „მეცამეტე”, „თბილისური 
მოთხრობები”, „კაცი-დეკრეტული 
შვებულების ტყვეობაში”, „ოქროს ვარ-
სკვლავიანი ქალიშვილი” ქართველი 
მკითხველის მოწონებით სარგებლობ-
და. მისი თარგმანებით გაეცნო ქართ-
ველი მკითხველი ანტონ ჩეხოვის, ირ-
ვინ შოუს, ვასილ შუკშინის, ა.ტეპესის, 
ა.მანდაჯიევის, ა.ჰამადანის, გ.გულიას 
ცალკეულ ნაწარმოებებს. 

ცალკე აღნიშვნის ღირსია 
რობერტ კიკნაძის მონოგრაფია 
„მტკვრისპირელი შევარდენი”, რომე-
ლიც საქართველოში ტანვარჯიშის 
ფუძემდებელ გიორგი ეგნატაშვილის 
ხსოვნას მიუძღვნა. 

რობერტ კიკნაძე დაჯილდოებუ-
ლი იყო ღირსების ორდენით, იაკობ 
გოგებაშვილის სახელობის საიუბი-
ლეო მედლით, შრომის ვეტერანის 
მედლით. მინიჭებული ჰქონდა საქარ-
თველოს დამსახურებული მასწავლებ-
ლის საპატიო წოდება. 

ქართველ მწერლებს დიდხანს 
ემახსოვრებათ რობერტ კიკნაძე, მწე-
რალი, მთარგმნელი და მოქალაქე. 

საქართველოს მწერალთა კავშირი 


